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SÖZBAŞI 

Seyrani, 19. yüzyılın önemli §ahsiyetlerinden biridir. 
Türkçeyi şiirlerinde başarı ile kullanması, işlediği konuların 

dün old1ığu gibi bu gün de tazeliğini koruması ve yaşadığı 
devrin sosyal hayatından manzaralar sergilemesi on.un önemini 
ortaya koyan hususlardan birkaçıdır. 

Son yıllarda ya]Yllan çal1§malar ve gün ı§ığına çıkarılan. 

yeni şiirleri bizlerin onıı daha. iyi tarumamıza yardımcı olmak­

tadır. 
Bu çalı§mada, tanınan imkanların sınırlarını da dikkate 

alarak şairin hayatı, edebi şahsiyeti ve şiirlerinden örnekler 

vermek istedik 

Bı:rinci bijlümde, Seyrani'nin haya.tı., edebi şahsiyeti ve 
hakkında yap·ılan çalışmalar üzerinde dııruldu. 

ikinci bölümde, değ·i§ik şekil 1ıe vezinde yazmıı olduğu 

şiirlerinden örnekler verildi. Seçilen parçaların büyük bir kıs­

mı onun tanınan ve sevilen §iirleridir. Diğerleri ise yeni olup 
ilk defa burada yayınlanmaktadır. Alınan örneklerin, onun 
fikri ve edebi şahsiyetini de(Jişik yönlerden ortaya X·oyacak 

nitelikte olmasına dikkat edildi. imlaya ufak birkaç müdaha­

lenin dışında dok1ınıtlmadı tıe alınan kaynaT.-larrlaki şekline sa. 
dık kalınd:ı. 

Seçilen şiirler, hece V< anız ite yazılanlar ulmak üzere 'İki 
bölüme ayrılarak kendi rır11lrırmda. alfabı:fik sıraya. kundıı. 

-V-



Şiirlerin anlaşılma.mıda kolaylık sa{fla.ması gayesiyle 'bae1. ke­

limelerin karşılıklıırın,ın ve açıklamaların sayfa altlarında ven"Z­

mesi uygun göri.ildıü,. 

Eserin sonunda yer alan bibUyografya iki ana lıtı1lık­

tan oZ.uşmaktadır. <<Yazmalar» bölümünde, §iirlerin tespitinde 

1'8a8 alınan Oönklerin her birinin ait O�'U yerlerdeki ktı1/ıf 11e 

sayfa numaraları ayrı Ql//rı verilmi§tir. «Um1tmı Bibliy<>grafya,ı> 

bölümü ise elden geldiDince kısa tutulmu,.tur. 

Çalışmalarımda, bana yardımlarını esirgemeyen SQl//ın ho. 

cam . Prof. Dr. Abdurrahman Güzel'e minnet ve §iikranlarımı 

sunuyor, bu eserin Seyranı'nin daha geni§ kitleler tarafından 

tanınıp sevilmesinde küçük bir vesile olmasını diliyorum. 

-VI-

Hasan .A. vni YÜKSEL 
8 Kasım 1986 
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BİRİN Cİ BÖLÜM 

SEYRANİ'NİN HAYATI VE EDEBİ ŞAHSİYETİ 

A - Hayatı : 

19. yüzyılın tanınmış halk şairlerinden biri olan Seyrani'nin 
asıl adı Mehmet'tir. 

Kayseri'nin Develi (Everek) ilçesinde doğmuştur . Doğum 
tarihi 1800'dür. Ancak, doğum t:1rihi hakkında kaynaklar farklı 
bilgiler vermektedirler. Bir kısım yazarlar, Seyrant hakkında ilk 
matbu eseri veren Hazım Ulusoy'a dayanarak , doğum tarihini 
1807 olarak gösterirler. Bazılan da daha geriye giderek 1788'i 
kabul etmektedirler. Son yıllarda yapılan çalışmalar neticesinde 
Seyrant'nin doğum tarihinin 1800 olduğu görüşü ağırlık kazan· 
mıştır (1) . 

.Babası, Oruza Camii imamı Cafer Efendi, annesi Emine 
Hatan'dur. Dört kardeş olan Seyranİ ailenin en büyük evladı­
dır. 

(1) - A. Hazım Ulusoy, Sanihlit·ı Seyrani, Matbaa-i Milli İstanbul 1340, 
s. 6/ M. Fuat Köprülü Türk Saz Şairleri, M. Kültür Yayınl:ırı, 
Güven Basımevi, Ankara 1964, s. 5}5/İ.E.M. Kemal İnal, Son 
Asır Türk Şairleri, M.E. Yayınevi. C. 9, İstanbul 1940, s. 1665/Ka· 
dir Ôzdamarlar, 1984, 4. Seyr:ini Seminer ve Şenliklerinde su· 
nulan tebli� metni./ Hayrettin İvgin, Seyrani'nin Doğum ve ölüm 
tarihleri ile Bir Yaş Destanı Hakkında, 3. Seyrani Seminer ve Şen­
liklerinde Sunulan Tebliğ metni. 
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İlk eğitimini babasuun yanında tamamlayan Seyrini, daha 
sonra Halasiye Medresesi 'ne devam etmiş, ancak tahsilini ta­
mamlamadan medreseden ayrılmıştır. Medreseden hangi sebep­
le ayrıldığını bilemiyoruz. Ancak, onun dini, tasavvuft bilgileri­
nin kaynağını teşkil eden ve şiirlerinde tesiri açıkça görülen bu 
tahsilin yeri önemlidir. 

Seyrani'nin gençlik yıllarının bir kısmı Develi ve çevresin­
de geçmiştir. 1821 'lerde askere alındığı ve askerliğinin sekiz yıl 
kadar sürdüğü Jnlaşılmaktadır. 

Seyrani, genç yaşta şiire başlamış ve ünü kısa zamanda 
çevresine yayı)mıştıır. Onun sanatçı kişiliğinin oluşmasında ya­
�adığı bölgenin önemini gözden uzak tutmamaık gerekir. Kayseri 
ve Develi, eskiden olduğu gibi 19.yüzyılda da önemli bir ticaret 
merkezidir ve ticaret yollarının :izerindedir. Çevre aşıklarının ya­
nında uzak diyarların aşıklarının da uğrak yeri olduğu muhakkak­
tır. 

Genç yaşta üne kawşan ve askerlik sebebiyle de uzak 
diyarları görme imkanı bulan Seyrani, artık kabına stlmaz ol­
muştur. O devirde halk şairlerinin saray tarafından gördüğü il­

giden de cesaret alarak memleketini, evini barkını bırakıp İs­
tanbul yollarına düşmüştür. Şiirlerinden onun İstanbul,a gitmek 
için kiminle yola çıktığını, hangi güzergahı izlediğini çıkarabil­
mekteyiz. Yanında Everek'in taınınmış, zengin deri tüccarların­
dan Agop Ağa vardır. Niğde, Bor, Konya hattından giderken 
uğradığı yerlerde çalıp söylemiş, aşıklarla atışmış, geçtiği her 
yerde isim bırakmıştır. 

İstanıbul'a kaç yaşında gittiği, orada kaç yıl kaldığı, şairli­
ğinin dışında ne ile uğr�tığı kesin olarak bilinmemekle bera­
ber 'bilhassa sözlü kaynaklar bazı rakamlar, tarihler vermekte­
dirler. Buna göre, İstanbul'a 1832'de gelmiştir. İstanb-.ıl'da bu· 
lundu�u süre içersinde Köprülü Medresesi'ne devam etmiş ve hat 
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sane.u ile nakkaşlık ö�enmiştlr. İsta.nbul'da kalıt süresi bir 
tilrinde üç yıl gösterilirken başka bir şiirinde yedi yıl olarak zile. 
rc:dilmektedir: 

cÜç sen'oldu (*) bu Seyrini geleli 
Ta'tilini erk.Anını bileli 
Bir aja kaandım yokdur akranı 
Mavif Aja derler bara İstanbul• 

* 

«yedi yd eğlendi kaldı Seyrini 
Bütün tahsil etti ilmi irfanı 
Sendeyken her türlü mürüvvet-kim 

Bulmadın derdime çare İstanhulı. 

Yıllar sonra tekrar Everek'e döndüğünde çeşitli yerlere yaz.. 
mış olduiu kitabeler, Seyrhıt'uin İstanbul'da kaldığı sike içcri­
sin<le ne işlerle meşgul oldut.ı konusunda bir fikir vermekte· 
dir . 

.Aşıklar halkın kulalı ve dilidir. Halkın sevgisinin ve öf­
kesinin en açık bir şekilde görüldüğü yer işıkların sazı ve sözü. 
dür. İşte bundan dolayıdır ki, yönetimler ya karşısındakileri çe­

�tli şekillerde � çalqımş veya onlan yanlarına çekerek 
onlardan faydalanma yoluna gitmiştir. 

SeyrAnt'nin İstanbul yılları Sultan Abdülmecit devrine rast­
lamaktadır. İkinci Mahmut zamanında bqlatılan ve daha son­

ra da devam ettirilmeye çalışılan birtakım yenilik hareketlerini 

(*) - Sene oldu. 
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halka benimsetebilmek. için devllin idaresi her türlü imkandan 
faydalanmaktadır. Zamanın önemli haberleşme vasıtalarından 
birisi de aşıklardır. istanbul'un çeşitli yerlerin.de Aşık kahveleri 
vardır. Bu kahvelerde sık stlc yarışmalar düzenlenmektedir. Sa­
ray, seçkin aşıkları toplayıp yarışmalar tertipleınekte. onlara çe­
şitli hediyeler dağama:kta, yine 30-40 seçkin şairi saraya bağ­
layarak onla�a maaş bile vermektedir. 

Seyran1, İstanbul'da kaldığı zamaın içersinde şiirlerin top· 
iandığı meydan kaihveletine devam etmiş, saray tarafından düzen· 
!enen çeşitli yarışmalara katılmış, devrin önde gden şairleıüylc 
atış1rak çoğuna pes dedirtmiştir. İstanbul'da varlıklı ve saraya 
mensup hemşehrilerinin de yakın ilgi ve iltifatını görmesine rağ­
men rahat değildir, hayatından memnun delildir. Onun haksız· 
lığa, yolsuzluğa, israfa ve her türlü kötülüğe karşı isyana mey· 
yal ruhu kendine rahat vermemiştir. Olaylan değerlendirişi, ya· 
pılan değişiklikler karşısınc.taki tavrı her zaman sarayla uygunluk 
göstermemektedir. Şürleri:ıden sarayla arasının iyi olmadığı anla· 
şılar. Seyrani'nin zamanında saraydan tahsisat alan 30-40 şiirin 

içinde olup olmadığını bilemiyoruz. 

Sert, haksızlığa boyun eğmeyen bir yaratılışa sahip olan Sey. 
rant'!llin olaylara bakışı, yıukarda da belirttiğimiz gibi saraydan 
old• ıkça farklıdır. Özden maıhrum, taklide dayalı birtakım yeni· 
!eşme hareketleri, adalet çarkının adaletsizce işleyişi, rüşvet, CC· 
hale: onun ruhunda fırtınalar uyandırmaktadır. Halkın görüp, 
duyup söyleyemediği şeyleri o, hiç çekinmeden sazıyla, sözüyle 
dile getirmekte, müsebbipleri kim olursa olsun açıkça onları hk­
vetmektedir. Padişahlar, sadrazamlar, din ve devlet adamları, iki 
yüzlüler, kapkaççılar. halkı soyup soğaına çeviren herkes onun 

«hiciv oklarından» nasiplerini almaktadırlar. 

Arının deliğine çöp sokan Seyrint, arıların hücumuna da 

göğüs germek zorundaydı. Dili yüzünden tehlikeye giren başını 
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kurtarmak için çareyi hazan tarikatların, bazan da nüfuzlu hem­
tehrilerinin himayesine sığınmakta buldu. 

Seyrint'nin saraya girişi, meydan kahvelerinde aşıklarla atı· 
şıp onlara mahlas bıraktırışı, sarayla, haksızlıklarla ola.n müca­
ddesi ile ilgili birçok olay anlatılmaktadır. Ancak, sözlü kay. 
naklardan gelen bu bilgileri yazılı malzeme ile destekleme.k 
mümkün olmamaktadır. 

19. yüzyıl aşıklarının ekserıiyetle bir tarikata mensup ol­
maları, tarikatların aşıklar için birer sığınak oluşu, bir süre için 
de olsa Seyraru'yi de etkilemiştir. Onun şiirlerindeki bazı tari­
kat izleri bir arayışın, bir sığınmanın ve şairler arasında mo­
laya benzer bir hareketin tesirinden başka bir şey değildir. 

Seyrant'nin umutlarla başlayan İstanbul günleri, haksızlık­
larla mücadele ve acılarla, karamsadıklarla doludur. 

((Sendeyken her türlü mürüvvet-kanı 

Bulmadın derdime çare İstanbul» 

1stanbul'da hafi tehlikeye girip de sığınacak bir yeri kal­

mayınca çareyi İstanbul'dan uzaklaşmada bulur. Nüfuzlu hemşeh­
rilerinden biri (Maviş Ağa, AH Celalettin Efendi veya Develiza 

de Kasım Paşa) vasıtasıyla bir kervaına katılarak İstanbul'dan 

Halep' e kaçırılır { 1839). 

Seyr8.n1'nin memleketten uzakta geçen bu gurbet hayatı 

yaklaşJık üç yıl sürmüştür. Oralnda ne yapmış, kimlere kapılan· 
mış tam olaraık bilemiyoruz. Onun belli bir dalda karar kılama· 

yan gönül kuşunun Halep'te Kadirt tarikatına bağlandığı zikre· 

dilir. Seyrint, Halep günlerini bir şiirinde şöyle dile getirir: 
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«Atkın sermayesi kara hağlatta 
Bazan dütündürdü hazan aiJattı 
Kader Seyrini'yi Haleh'e attı 
Çıkmayan hu candan bezer qlarımı. 

* 

«Seyriot'nin yare clönmez yolları 
Baflll8 zindan oldu Ha1eb çölleri 

Sert eeiyot hana seher yelleri 
Nult yirdan adam gelmez ağlarımı. 

Bağdat ve Mısır'ı dolaşan Seyclnt, daha sonra Adana yolu 
ile Develi'ye döner. Adana'da kaldığı süre içersinde Kozanoğ­
lu'mm ilgi ve yardımlarııoı görür. Bunu bit şiirinde belirterek 
Kozanoğlu'yu över. 

«Merd arsLuılar dağın h8fU1 kufadır 
Meflıur Kozanzide Ahmed Paşa'dır 
Seyriııiyi sjyeshıde y8f8Clır 
Topralui ma'deni zer deyü geldimı. 

Halep dönüşü bir süre Develi'de bağıyla, tarlasıyla uiraşır. 
Gerek Develi'de gıerek Kayseri'de şiirleriyle, sohbetleriyle dost 
halkasını genişletir. Fakat, genıiş bir alemi görüp tanımış, kabım 
sJ.irnayan bir yaratılışa sahip olan şiir için Develi'nin sürekli 
mckin olamayacağı açıktır. Nihaıyet öyle de olur. Bir süre sonra 
elinde sazı Develi'den ayrılaraık memleketin çeşitli yerlerini do­
laşmaya başlar. Yaşı ilerleyip de artık dizlerinde dolaşacak der­
maın kalmadığını görünce memleketine döner ve ömrünün kalan 
lcımıını Develi'de tamamlayarak 1866'da Hakk'ın rahmetine ka­

WfUr. 
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Şiirlerinden SeyrAnt'nin 65 yaşmdan fazla yaşadıiı anlaşıl­
maktadır; 

dili bette senetlerim yududm 
AltmıfUllda her diiıenim bozdurchm 
Altmıf bette kemikleriın adirdin 
Beni sıbyımlera döndürdün felek• 

Başka bit şiirinde yaşının yüze yaklaştığı belirtilmektedir : 

«Blı te1ıer ftktüııde çekip pWen 
Bu yqlı gazlerim düze dayandı 
Gaflet uykusunda gafil yatarken 
Eyvah ömrüm geçip yibe dayandı• 

Çoiu halle fiiııiınin iman ömrünü safha eafha anlatan yaş 
destanı vardır.* Bu destanlarda verilen yaşların şiirin hakiki yaşı 
ile alAkasınm olup olmadı�a ihtiyatla ba:kılır, Bu dörtlüklerde 
verilen rak•nılan da bu açıd.a:n değerlendirmek gerekir. Bizim 
verdiğimiz dolum ve ölüm tarilılerine göre Seyrint 66 yıl yaşa­
mıştır. 

* 

Hatıralara dayalı bazı kaynaklara göre Seyrin!, Halep dönü­
şü hiçbir yere gitmemiştir. Bilhassa son yılları yokluklar içerisin­
de geçmiştir. Onun yaşayışı, çeşitli davranışları hakkında anla­
tılan garip olayların çoğu her türlü dayanaktan yoksundur ve ya­
kıştırmalardan ibarettir. Ancak onun menkabeleşen hayatıyla U­
gili anlatılan olayların çoğu hikmet sahibi bir şair.iın özelliklerini 
yansıtması açısından önemlidir. 

" - Amil Çe!ebioğlu, cıTürk Edebiyatında Yaşnftmeler», Ttirklük Ara�·­
tırmaları Dergisi, J .' 1984. 
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Gömüldü� me21rlık daha sonra kald.ınlaraık bugün ii1.erine 
ortaokul yapılmış, şiirin kemikleri de di�erle ri ile birlikte başka 
bir mezarlığa na:kledilmi.ştir. 

S�lığında kıymeti yeteııince bilinmeyen Scyrint'oitı bugün 
Develi Cumhuriyet M'ıeydanı•na elinde s82ı bu:JıuÖan bir heykeli 
dikilmi ştir. Aradan yüz yılı qkın bir zaman geçmesine rağmen 
o unutulmamışur. Şiirleri bili okunmakta, hatırasına izafeten 
seminerler, şenlikler düzenlenmektedir. Günümüzde onun hakkı.o:· 
da gazete ve dergıilerde çok sayıda }'8211ar yayınlanmış, kitaplar 
basılmıştır. Yine memleketi olan Develıi'de hemşehrileri tarafın. 
dan adına bir dernek k:urulara.k hatırası yaşatılmaya çalışılmak· 
tadır. 

B - Edebi Şahsiyeti ve Eserleri : 

Edebiyatınm:da Scyrint mahlasını ıkullanan :iık:i. şiir daha 
vardır ki, her i:kıi:si de Everekli Seyrint ile çağdqtır. Bunlardan 
birincisi olan Rumelili Seydnt'nin Edirneli olduju samlmakta· 
dır. 19. yüzyılda İstanbul'da İmam Seyr&nt diye de anılan ve 
a şık kahvelerinde, padişah huzurupda auşmalatda bulunduğu hi· 
linen şiirin hayau ve eserleri· hak:kıın.da fazla bir bilgimiz yoktur. 

Aynı mahlisı kullanan ikinci kişi ise Ispartalı Seyrant'dir. 
Asıl adı Ahmet olan Aşık, aslen Ispartalı olmamakla birlikte yıl­
larca diyu diyar dolaştıktan sonra ıkalan ömrünü lsparta'da ta· 
mamlamışur. İkinci Mahmut devrinde İstanbul'da bulunmuş, pa· 
dişahın emııiyle başka şiirlerle müşiarelerde bulunmuştur. Gezip 
dolaştığı yerlıeri «Seyahat Destanıı.nda anlatan şiirin aıruz ve he­
ce ile güul şiirleri bulunmasına rağmen eserleri üzerinde yapıl· 
mış derli toplu bir çalışma yoktur. 

1844-1849 yılları arasında öldüğü sanılan Ispartalı Seyrin!, 
yukarda sözünü ettiğimiz Rumelili Seyrint ile atışmış ve bu atış· 
ma neticesinde onu yenerek mahlasını değiştirtmiştir. 



Develili Seyrini, şiirlerinde asıl adını kullanmamıştır. Bu­
nun yaınında mahlas olarak kullandığı «Seyrant» ile birlikte «deli, 
sofu, garip, hafız» gibi çeşitli sıfatlara da yer vermiştir. Her üç 
Seyrant'nin şiıirleri üzerinde henüz mıuıkayıeseli bir çalışma yapıl­
madığından bu sıfatların hepsinin mi, yoksa bir kısmının mı De­
velili Seyrant'ye ait olduğunu ,hilemiyoruz. Kaldı ki, şöhretiınd.en 
dolayı diğer şairlerin şiirlerinden bazılarının da bu şiire mal edil­
miş olabileceği kuvvetle muhtemddir. 

Fuat Köprülü, şairin «Seyrini» . mahlasını alışında Ispartalı 
Seyrini'nin tesirinin olduğunu sanmaktadır. Fuat Köprülü'nün bu 
şekilde düşünmesine sebep, o yıllarda Ispartalı Seyrini'nin şöh­
retıiniın daha fazla olmasındandır. 

Aşık edebiyatında bide içme veya rüya motifi bir gelenek 
icabıdır.* Şiire yeni başlayan veya kendisine bir mahlas seçen kişi, 
bunu bir rüyaya, ya da bir efsaneye bağlar. Yahut uydurduğu bir 
hikaye, başından seçen bir olay, zaman içersinde çeşitli değişik­
liklere uğrayarak efsa.ncleş.ir . Bu geleneği hemeın bütün özellik­
leriyle Seyrant'de de görmekteyiz. Onun şiire başlaması ve mah­
las alışı aşağıda bahsedeceğimiz efsaneye dayandırılabileceği gibi 
gezip dolaştığı için de «Seyrini» mahlasını kendıi:sine uygun gör­
düğü düşünülebilir. Çüiıkü dilimizde «seyran etmek» deyimi ge­
nellikle gezip dolaşmak anlamında kullanılmaktadır. 

Sinihat-ı Seyrint'nin yazarı Hbım tnusoy, eserinde· bu ko­
nuyla ilgili şu olayı anlatır: «Bir yaz mevsiminin mehtaplı gece­
sim:le mahalle mescidinin imamı bulunan pederWn kapısı vuru­
�u-r. «Cemaat dışarda kaldı, sabah namazının va:kti geçiyor» gibi 
sesler yükselir. Ba:bası, yatağından telaşla fırlar. O zaman on beş 
yaşında bulunan oğlu Mehmet'i mescidi asmaya ve kandilleri yak­
maya gönderir. Fakat, Mehmet kapıyı açtığında kandillerin yan­
dı�ını görür. Donuk ve ölgün ışıklar saçan kandillerin altında 
muntazam saflar bağlayan yeşil kavuklu, ak sakallı, iri gövdeli, 

* - Umay Günay, Aşık Tarzı Şiir Geleneği ve Rüya Motifi, Ankara 1986, 

Atatürk Kültür Merkezi Yayını, sayı 16, 186 s. 
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kıyafetleri. azametli, nur yüzlü bir cemaat görür. Titrer, korkar, 
düşer bayılır ve günlerce ortadan kayholur. 

Y avrosunun böyle esrarengıia: bir şekilde ortı:.dan kaybol­
masından dolayı annesi ağlar, çırpınır. Nihayet bir hafta sonra 
Mehmetlik.ten Seyranı mahlislı şairliğe geçen oğlunu baygıın bit 
halde bağlarında bulur.» 

Halk tarafındaın oldukça benimsenen bu efsane ile Seyrani, 
pirler elinden dolu içerek ermiş bir şair olur. Hazım Ulusoy'un 
derlediği bu dsaneyi biraz değiştirilmiş şekliyle Develi Müftüsü 
Abdullah Develioğlu, bahası Süleyman Efendi'nin ağzından şu 
şekilde anlatmaktadır: « . . . Oruza Camii imamı olan Cafer Efen­
di, hastalandığı bir gün oğlu Mehmet'e, «Bugün camiye git ve 
namazı kıldın> der. Mehmet, sabah oldu sanarak gece yarısı ca­
miye gider. Fakat cami açıktır ve içercle ışıklar yanmaktadır. Ca­
mide tanımadığı nur yüzlü insanlar vardır. Namaz kılınıp dışarı 
çıkılınca içerdekiler «gezeLiım» diyerek onu alıp Elbiz İ:>ağlanna 
götürürler. Orada üzüm yıerler. Halbuki mevsim kıştır ve ort{!.· 
lı.k karla kaplıdır. Oradan Bağdat'a giderek İmim-ı A'zllm'ı zi­
yaret ederler. Sonra tekrar Elbiz bağlarına gelip üzüm yiyerek 
dağılırlar. Mehmet, evine döndüğünde gördüklerinin te�riyle şiir· 
ler söylemeye başlar.» 

* 

Seyran!, hece ve aruz vezni ile şiirler söylemiştir. Ahmet 
Hazım'ın verdiği bilgiye göre, hece ile olan şiirlerini irticalen 
ve elini bıışırun üstünde gezdirip gözlerini belirli bir ınoktaya di· 
kerek söylemiştir. Aruz vezni ile olan şiirlerini ise yazmak sure­
tiyle meydana getirmiştir. Hece ile ve irticalen söylediği şiirler� 
Seyran!, sazını kullanmaktadır. Yine Ahmet Hazım'a göre O, mu· 
siki yönünden pek kabiliyetli olmamakla birlikte sazını yarun­
dan hiç eksik etmemektedir. 

10 



Şiirin hece ile söylemi.ş olduğu şiıirle:-de dil oldukça sade­
diır. Aruz ile yazılmış olan şiirlerde ise dilin yabancı kelime v..: 

tamlamalarla ağırlaştığı görülmektedir. Ancak aruzla yazılmış 
olan bu şiirlerdeki yaıbancı unsurlar, zamanına göre pek ağır sa­
yılmazlar. Hatti bunlardan bir kısmı günümüzde bilinen ve kıul­
lanılıınlardandır: ab-ı hayat, bid-ı sabi, ,ht-vefi, diyir-ı gurbet, 
bülbül-i şeydi, zülf-i perişin gibi. 

Aruz vezni ile Diıvan fAirlerini aratmayacak tarzda şiltler 
yazması o dönemde hallt şiirlerinin kendisini sat>aya ve münev­
ver zümreye ka;bul etti.rme kaygısıından ileı:ıi gelmektedir. Yine 
bu �rz şiıiırler onun bu vadide de at oyınıataıbileceğini, kültü: se­
viyesinin hiç de Divan şiirlerinden aş� olmadığını gösterir. Bu 
durumu 19. yüzyılda aydın-halle yakınlaşmasının bir n.işlnesi ola­
rak da görmek mümkündür. 

Seyrint, şürlerinıin büyük bir kısmını hece ile söyl�tıir 
Bu şiirlerin bütünü dikkate alındığında şiirin kuvvetli bir na­
zım teknip sahip oldulu görülmektedir. Çoğu koşma tarzın­
da. ve kusurwz olan bu �rlıerin yamında acemice söylenmiş, ve­
zin ve kafiye yönünden oldukça bozuk şiirlerin de bulunuşu ilk 
bakışta şiirin ünü ile bağdaşmamaktadır. Fakat bu tip şiirlerde 
görülen hataların şiire ll!i.t olduğunu sanmak da çok güç. Şekil 
ve muhteva yönünden zayıf olan şiirlerin başka şiirlere aiıt ola­
bileceği ihtimali kuvvetle muhtemeldir. Yine şiirlerin alındığı 
cönkler.in kıymeti, cönık sahiplerinin sosyal yapıları da burada 
önemli bir husustur. 

İstanbul'da bulunmuş, medrese tahsili ıgörmüş, Arapça vt 
Farsçaya yeterince vakıf olduğu anlaşılan gezgin bir şiirin bü 
tüıı şiirlerinde aym dil özelliklerini görmek mümkün değildir 
Bununla beraber hece ile olan şiirleri bize şairin ya�adığı bölgo 
olan Develi ağzı hakkında da bilgi vermekten geri kalmamakta­
dır. Mesela Develi yöresinde kullanılan şu kelimelere onu.n şiir 

11 



!erinde bol bol rastlamaktayız. «Ağa, büvıelek, çalkanmak, çam 

çırek, bozulamak, bitek, cücük, çatlımçanak, çeç, çember, çerez, 

çorlu, çökelek, deiirmi, döleşmek, evmek, esvap, gevmek, hö­
dük, helke, kirmen, ınatır, puhağ1, pece, sümsek, şelek, uğru, 
ülct, üleşmek, yorgalamak, yunmak, vlu 

Seyrinl'nin şiirlerinde dikkati çeken diğer bir husus da kul­

landığı kafiyelerin çeşidiliği ve orjiınalliğidir. 

«Şu cihinın sakın binme okuna 

Derde deva o yisiııi okuna 

Cümle uğrar o ecelin okuna ... • 

* 

Er isen sözünü yürüt, bin ata 

Söz ana delildir benccdir ata 

Olur olmaz adam söz ata ata ... » 

Aruz vezni ile yazılmış olan şiJ.rler içerisıinde şekil ve muh 
teva yönünden oldukça başarılı olanlar bulunmakla beraber he 
ce ile yazılan şiirlerle kıyaslandığında bunların ikinci planda kal· 
dıiı görülmektedir. Bir halk şiiri olarak haklı bir üne kavuşan 
Scyrinl'yi aruzla yazdığı şiıiırlerle değil hece ile söylediği şiirler 
le değerlendirmek daha yeriınde olur. Bu tarz şiirlerde vezin ge­
nellikle ba,arılıdır. Bu vezinle daha çok divan, gazel, müstezad, 
kalendert, semit gibi nazım şekillerini kullanmıştır. Bunların 
�anında şarkı, terci-i bend ve terktb-i bend de yazdığı görülmek 
tedir. 

Seyrint'n�n �iirlerinde dikkati çeken diğer bir husus da ede­
bt sanatları bol ve başarılı bir şekilde kullanmış olmasıdır. Kul 
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landığı mecazların çoğu orjinal ve mahallidir. Kullanılan edebl sa 
natların başında teşbih, teşhis, tenisüb, tezid, telmih, irsal-i me· 
sel gelmektedir. İşte buınlaroan birkaçına ömck.: 

Teşhis : «Zulmünden vekil·i Ali-i ıe&Glün 

Hicibdan sikkenin kızılı çıkdı 

Şer'in ahkamından zevi.J ulı:tllüo 
Reylerinden alem usandı bıkdıı. 

Teşbih : cSeyrini bir şiir gördüp zaman 

Koç gibi meydana girip· tokufa• 

ccaJıil adam misli yaban arısı 

Çeç yapsa bal yapmaz orman içinde» 

Telnıiıh : «Kim bildi Mansôr'un cEnel-Hak»lıpn 

Nesimi'nin postu yüzülmeyince» 

İrsil-i mesel : cBalık hlfdan kokar bunu bilmemek 

Seyrini gafilin ahmaklığındaa» 

Tezid : .ccNe tırnak idim ayakda 

Ne tac gibi serde idim• 

Ciıııas ve redif de Seyrint'ndn şiirlerinde önemli bir yer tut­

maktadır. Bu bakımdan ona bir cinas şiiridir dense yeridir : 

«Her Atık içdiğin bayat samrlar 

Her meclisi avlu hayat sanırlar 
Ben memit olsam da bayat sanırlar 

Sağlı� girdi Seyrini aioe• 

u 



für halk çocuğu olan Seyrant':nin .şiirl erini renklendiren, on-
1ar.a güç katan kültür un.,urları, h emen bütünüyle halıkın bit· 
mek, tükenmek bilmeyen kültür pınarlanndan süzülüp gelmek· 
tedir. Bunlardan bir katre olan atasözleri ve deyimler de onıuıı 
şiıirlerini süsleyen değerlerdendir. Öyle ki, şiirlerde kullanılan ata 
sözleri ve deyimler bir sözlük oluşturacıı.k kadar çok.tur. Bunlar 
bazen şi irle re usta bir şek.ilde yerleştirilru�, bazen d.e öz olarak 
verilmiştir . Verdiğimiz şu birkaç nrnok dıı.hi bu durumu açıkça 
ortaya koymaya yeterli<liır : 
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«Afa soğuk su katmaİu�, «Defteriri ctürmek», 

«Beli bükülmek», «Gözden düşürmek», «Kanını kunıtmab, 
«Cebi delik», «Saçını sakalını yolmak», «Yüzsuyu dökmeb 

«Altun eğer vursan eşek at olmaz 

Şimdi kişi bildiğine gidiyor» 

* 

«Yanmasa ateşin tütmez tütünün 

Allah yardımcısı ııtkı bütünün» 

* 

«Bal tutan elbette parmağın yalar 

Cismime hüsnünden gör ne bulaştı» 

* 
«Bir ekmenin olur bir de biçmesi 

Bir konmanın oluıı bir de göçmesi» 

* 

«Tırnağın bulsan başın kaşırdın 

Seyrinl'yi doğru yoldan f&fıtdın» 



Daha önce de belirttiAimiz ·gibi Seyranı, daha çok hece vez 

ni ile yazdığı şiirlerle tanınır. Ha.kkında yayınlanan yazılarda
aruz ile de şiirler yazdığı, ancak bunların az ve hece He yazılan 
lar kadar :kuvvetlıi olmadığı belirtilir . 

Şairin tespit edebildiğimiz 650'�i aşkın şiiriınden 500 kadarı
hece, gerisi aruz vezni ile yazıLmıştır. Hec.e ile yazılan şiirlerde 
daha çok on birlıiı hece kahbı kullanılmıştır. Koşma cinsi olan 
bu �lirler 6 + 5 veya 4 + 4 + 3 duraklıdır. Fakat şiirlerin hepsinde 
duraklann muntazam, olduğu söylenemez. Bazı şiirlerde vezin 
�atalanna da rastlandığı olur. Hece düşüklüğü veya hece fazla­
lığı şeklinde görülen bu hataların şair tarafından yapılmış olaca
iJ.nı sanmıyoruz. Şiirlerde görülen bu vezin hataları müstensihler
tarafından yapılabildiği gıiıbi ezgiyle söylenen bazı şHrlere söyle­
n.iş �snasında ilave edilen kısımlaun yazıya geçmesiyle de mey­
dana gelmektedir. Mesela :

«Yüce dai batından çekilir duman 

Dumanın elinden ah güzel hilim pek yaman 

Soyunup koynuna sevdiğim girdiğim zaman 

Unutma sevdiğim sardı�ım her gün an beni» 

Bir türküden alınaııı bu dörtlüğün mısralarındaki «ah gü­
zel, sevdiğim, sardığım» kelimeleri çıkarıldığında veznin norma­
le döndüğü görülmektedir. 

Hece vezni ile yazılmış olan şiiderin diğer bir kısmı ise se­
miilerden oluşmaktadır. Sekiz ıheceli olan bu şiirler 4 + 4 durak­
lıdır. Bunlarda· da koşmalarda olduğu gibi bütünüyle durak birli· 
linin olduğu söylenemez. 

Aru2 ile yazılmış olan şiirler içerisinde de gerek mu'hteva
gerekse teknik açıdan oldukça başarılı olanlar vardır. Kullandıiı
nuım şekilleri çeşitlidir. Ancak, bunların bir kısmı müstakil bir 
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nazım şeklinde olması gereken özelliklere haiz değildir. İmale ve 

. Jhafların çokluiu, vc=in hataları dikkat çekici nispettedir. Bu
durum onun aruzu hece gibi kullanma alışkanlığından kaynaklan­

mış olabilir. Aynca hece veznindeki hatalar için söylenen husus· 

1ar aruzla yazdıAı şiirlerde görülen hatalar için de söylenebilir. 

* 

Halle şairi, halkın gozu ·kulağı, kalbi ve dilidir. Hal:kın 
derdi, dileği, sevgisi ve nefreti, işığın dilinde, telinde şekillenir. 
O, .bir bakıma çağının aynasıdır. Ahmet Hamdi Tanpınar'ın da 
belirttiği gi!bi Seyranl, Tanzimatın getirdiği huzursuzluklara, yoz­
laşmaya, Batı taklitçiliğine karşı dini ve milli değerlerine bağlı 
halkın gösterdiği tepkinin bir sözcüsü durumundadır. O, yaşadığı 
.ağı, gezip ·gördüğü yerleri güzellik ve çirkinlikleriyle açık bir 
şekilde dile getirmiştir. Gördüğü kötülükler ve haksızlıklar kar­
şısında susmamış, bu yolda rahım bir yana, hayatını hiçe say· 
mıştır. Hasret ve yokluklar içersinde geçen sürgün hayatı onur! 
açık sözlülüğünün başına açtığı felaketlerden başka birşey değil 
dir. 

Seyrani, devrinde taşlama şitlrltriyle dikkatleri üzerine çeken 
bir şairdir. Hakkıında yazanlar onun bu yönü üzerinde haklı ola· 
rak müşterek kaniate sahiptirler. Ancak bu durum onun diğer 
konularda başarısız olduğu anlamına gelmemektedir. Haksızlıkla­
rın , yalanın, riyanın kol gezdiği bir dünyada kalbi dilinde bir 
şair•ır. olaylara :Igisiz kalması düşünülemez . O, olaylar karşısında
tavrını en açık ve en sert bir şekilde ortaya koymaktan çekin· 
memiştir. Ancak, sert olduğu kadar duygulu olan şairin sosyal 
temalı şiirlerinde bile bir zeka inceliği görülür. Taşlamaları fer­
di olmaktan çok sosyal niteliklidir. Şahıslara yönelik şiirlerinde 
bile di:kkat edildiğinde şahıstan hareketle sosyal bir olayın d� 
alındığı görülür. 
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"Edelim nazmile bir hoş nasihat
       Dinlesin tâlib-i destân olanlar" şeklinde başlayan destan 

bunun en güzel örneğidir

Seyrânî'nin şiirlerinde sosyal temalı olanlar önemli bir 
yer tutar. Bunlarda doğruluk, riyâ, rüşvet, haksızlık, fakirlik, hak, 
adâlet, cehâlet, din istismarı gibi konular oldukça fazla 
işlenmiştir.

�k��Jl}�jı™-�ilP���� :Aaeme b�tt: var 

** 
«Küçük lokma .ile dolmaz avurdu 
Ne yaman insanı kasdı kımu:du 
Cihanın külünü göğe t'avurdu 
Geçdi sadarete hsyvan olanları. 

:17 

Onun İstanbul yılları, iktisadî çöküntünün hızlandığı, 
sosyal huzursuzlukların arttığı, zengin ile fakir arasındaki 
mesafenin alabildiğine açıldığı bir dönemdir.

"Haydutlar acaba bilmem ne millet
Çekdirir âleme fakr u mezellet
Âdeme bulaşır var iki illet"
Humma ve uyuz, devrin önemli hastalıklarındandır. 

Halka zulmedenler bir bakıma milletin başına belâ olan bu illetler 
gibidir. Memleketi soyup soğana çevirenleri Seyrânî, dağdaki 
haydutla bir tutar ve onları kendi milletinin mensubu bile kabul 
etmez.

Haksız olan, halkı soyan kim olursa olsun, hangi mevkide 
bulunursa bulunsun onun şiirlerinde teşhir edilmekten 
kurtulamaz. Hak ve adâlet dağıtan müesseseler laçkalaşmıştır. 
Oralardan çıkan kararlar yanlış ve haksızdır. Seyrânî, bu hususları 
şöyle dile getirir.
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Seyr"1.i, devlet idaresindeki \'Öküınıtiiye, yabana taklitçiliği­
ne, idarede hissedilen yabancı parma�ına ilk temas edenlerden bi­
ridir: 

cA.lemde bir devir dönüyor amma 

Devr-i İngiliz mi Frenk mi bilmem• 
Ülkedeki başıbozuk gidişin kaynağı baştadır. Baştaki çözül 

me aşağı doğru yayılmaıktadır. Seyranı, bu durumu şu özlü söz· 
!erle dile getiı:ıir : 

«Balık başdan kokar bunu bilmemek 
Seyrini gafilin ahmaklığından,. 

Her kim olursa olsun yüklendiği görevin şuurunda olma· 
lıdır. Bu kişi sultan da olsa haddini bilmeli ve gerekirse ona haddi

bildirilmelidir : 

«Sultan isen koyma boynunda vebal 
Her itin sonunda var elbet zeval 
Bir mezaristina gir eyle suil 
Kimdir o bak ile yeksan olanlar,. 

Adalet d1nin temelidir ve her şeyin başıdır. Bu bakımdan 
insanın her türlü kötü davranıştan sakınması gerekmektedir
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«Terkeyle Seyrini sô-i ameli 

Adilet değil mi dinin temeliı. 

* 

«Etmek farzdır uJu] emre itaat 

Ulut emre farzdır ebnek adilet,. 



Seyr!nt, fırsat buldukça dtni kötüye kullananlara çatar
Çünkü ehil olmayanlar dint konularda hükümler vermekte, şahs1 
menfaatleri uğrıurıa onu Jstismar etmektedirler. Bu durum kar

şısında her samimt Müslüman gibi Seyrinl'nin de tavrı açık ve
kesindir. Fakir-zengin ayrımı cemiyet için onulmaz bir yaradır: 

.ccTok olanlar belki Seyrini seni de tok sanırlar

Aç oleıılar dünyada hiç tokluju da yok sanırlar» 

* 

«Senin var yer içersin yemez içmederin halin 

Düşünmezsin behey kardeş olur mu böyle ihvanlıb 

Halle devamlı vermekte fakat birşcy alamamaktadır. Öy1ıe 
olduiu halde hallcın derdini dinleyecek kimse de yoktur. Hal· 
kın çaresizliğiıni Seyranı, bir şiirinde şöyle dile getirir : 

«Bu şehrin dirliiti kaçdı neyleyim 

Mezada döndük libasımız f8].ımız 

Bir bal kaldı ona döndük gözümüz 

Şimden geri virin oldu buralar 

Şam'a gitsek rahat m'ola oralar 

Böyle diyor akıllımız delimiz,.. 

Fakat şiir halkın kötü durumunun böyle devam edemiye- , 
ceğini, tahammül gücünün kalmadığını ve onuın ahının yerde kal . 
mayacağını belirtir. 
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 Halkın içinde bulunduğu durumu padişah görmezse 
etrafındakiler ona memlekette cereyan eden halleri söyleyebilmelidir. 
Bu yapılmıyorsa şâir kendini sorumlu hissederek padişah da olsa 
gaflet içersinde olan idareciyi ikaz edebilmelidir :

 "Şeyhülislâmdan sorma (bizi ey) haşmetmeâb
 Sevâba günah der günâha sevâb
 Fukara hakkında hayırlı cevâb
 Söyleyecek dili kökden kurumuş"

   *
 Cehâlet, cemiyetin sırtından silkip atması gereken bir illettir. 
Cehâlet, içkinin de, zinanın da başlıca kaynağıdır. Din, lâyıkı ile 
anlaşılıp da dürüst hareket edilse; din adamları, adalet dağıtanlar, 
İslâmı hakkıyla yaşasalar kötülüklerin çoğu ortadan kalkacaktır.

 "Görmüş yok cihanda câhilden vefâ
 Vefâ umup etme kendine cefâ
 Olur mu insana zehirden şifâ
 Fikretsin gönülden ihvânolanlar"

   *
 "Hiç kimse kimsenin gayretin gütmez
 Ânınçün hak sözün tutup işitmez
 Meyhaneye gider câmiye gitmez
 Kadısı müftüsü şeytan olanlar"

 Seyrânî'ye göre Allah yolundan uzak bir hayat, cehâlet 
bataklığında sürüklenmekten başka bir şey değildir. İnsan bu 
bataklıktan ancak erenlerin eteğinden tutmak suretiyle kurtulabilir:

Ceha);t
.ı 

c�zetin. 
eehafJ� ıçtmfilf�cfe�1zMdR?J 
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ılıılaıhıietit:ılav  "Alan aldı erenlerden himmeti
 Câhile âlemde etmem minneti"

   *
 "Nevm-i âlemde cehâletden uyandı gözüm
 Mest-i müdâmlıkdan gönlüm uyandı"

 Seyrânî'nin şiirlerinde dînî konular önemli bir yer tutar. 
Onun geniş bir dînî kültüre sahip olması ailesinden ve görmüş 
olduğu medrese tahsilinden ileri gelmektedir. Şiirlerindeki dînî 
motifler onun her türlü riyâdan uzak, bilgili ve samîmî, ehl-i 
sünnet akidesine bağlı bir Müslüman olduğunu göstermektedir. 
Dînin istismarcılar elinde kötüye kullanılmasından acı duymakta-
dır.

 "Sofu tesbih çeker döner vir okur
 Gözü hayvan yemi çalmada olur"

   *
 "Medrese kaçkını softa bozgunu
 Selâm vermek için insan beğenmez"

 ...................

 Âleme ta'neder yanına varsan
 Seni de yanıltır mes'ele sorsan
 Bir cim bile çıkmaz karnını yarsan
 Gelir meclise de erkân beğenmez"

 Kendisi namazını ihmam etmez ve bunu herkese öğütler:

i-nffl,.. 
�·nın�,J�!lerinde dint k®ular önemli 4U: 

g�i\Frndfüı tti.tHre°1�af.3P��tfıa'Jl11�WA�J 

akidesi.Qe bağlı ,�it M\is.lülJlan olduğun� g���eJc�edir, 
OllSfais fl:'lfütıfa '�ıliiıe S�'f.ittr\� �ıiııJfuifu�§l«Hiii;ı1 ıı4�yi1l�ta· �rf; ı:ıııllfs :>hnri:iJ:lıu? .1.ııwv?sd Jii" 

,m��fU5f..J<ıfi!ID�Mmhev�ı� 
.rıil'1ü5i .1ıı;t;S ,:>sT;:1u10 

çalmada 

ı. rı.ıı brıihf�m 
ıueme neaer 

iıw» 1ı:j.1ı�i .J.tı.:I.::r:miı:�� ... �::ı,ı: 
R� ,_.mT:?�'-irı'f'!'!'l'!�·,.Y�'. 
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«Bet vaktini kılan Hekk,m hasıdır 

Veb81ini bilmeyen kiti asidir• 
* 

«Bet vaktini kıl da gözet Sübbinı 
uhennem nhından kurtar bu camı. 

* 

«Din-i İsLlmdan murid tutmaktır Allah «;mrini 

Yapmamaktır nehyini bin devr-i eyyam eyleseı. 

Verdiğimi2 bu birkaç örnek bile onun tman ve amelde ne derece 
samimi bir kişi olduğunu gösterir. 

Seyrim, şiirlerinde ayet ve hadislere hazan mealen, hazan 
da telmihlerle sık sık başvurur. Şiirlerinde yer alan dınt motif­
lerden başlıcalarını şu �kilde sıralayabiliriz: «Allah, peygam· 
ber, ayet, hadis, ahiret, dört halifu, cennet, cehennem, mahşer, 

sırat . melek, şeytan, namaz, oruç, hac, zekat, Kur'an, Zebilr, 
Tevrat» vs . 

ccİnsan dedikleri hep bir soy imiş 
Kudret ölçüsünde hep bir boy imiş» (2)

* 
«Seyrini hak söz tatlıdır candan 
Zikir kalbe yakın damardan kandan 
Münezzehdir Allah suret mekandan 
Nerde zikrin etsen hemen andadır» (3) 

(21 - Hucur Suresi 1 3 .  ayet · «Ey in�anlar! Hakikat biz sizi bir erkekle 

bir dişiden yarattık ve birbirinizi� tanışasınız diye sizi milletlere ve 
kabilelere ayırdık». 

(J \  - Vakıa Suresi, 85. ayet : «Biz ona sizden daha yakınız, ama siz 
göremezsiniz» 
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.An diri bir tınan sahibi ola.n Seyrini, ilk dönemlerinde bel 
ki da� bir haya; sürmüştür ama kaınillik döneminde geçmi­
şi gözler önüne sererek pişmanlık duyduğunu açıkça ortaya koy 
masını da bilmiştir. Zaten onun şiirlerindeki coı;lrunluğun bir
bynaıı da dindir.

Şiirlerindeki d1n1 unsurların en önemlilerinden birisi Haz­
reti Muhammed'dir. Şiiırlerde Hz. Muhaınmed'e çok değişik ifa 
delerle yer verilmiştir. Ona .göre güzelliğin özü, Hakk'ın en sıev­

aili' kulundan alınımlltır. Kur'ln yolundan ayrılmayan bir kişi
onun dostu ve yoldaşıdır. Onun şefaatine mazhar olmayan Al­

lah'ın rahmetinden mahrum ,sayılır. Yer gök onun yüzü suyu
hürmetine yaratılmıştır. 

«Ben bir abd·i Hak-Perestim ey Nebiyyi muhterem 
!,ık Seyrini'yi et kendine yar ibtida�

* 

«Medtne'ye ziy�e varanı mı ya Resulallah
Merkadine yüzüm sürmek kerem mi yi ResUlallih

* 

Seyrini, yeniliklere açık, okumaya ve ilme önem veren bir 
şiirdir. Batıdaki .gelişmeleri, telgraf, vapur gibi ülkeye giren çe­
şitli yeniliıkleri, yenıi. mahkemeleri, okulları onun şiirlerinde gör­
mek mümkündür. 

Güzel ve güzellikler, şairimizin dikkati çeken başka bir yö­
nünü teşkil eder. O, her türlü güzelliğe tutkun, seven, sevgisini en 
güzel bir şekilde dile getiren içli, usta bir aşıktır. Şiirlerindeki 
sevıgili genellikle vefasızdır, zalimdir, erişilmeyendir. Aşk insana 
acı verir ama onu yüceltir. Aşkın .sonsuza kadar devam edecek 
olan tarafı da onca budur. 
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"Aşkın iğnesiyle dikilen dikiş
Kıyamete kadar sökülmez imiş"

derken bunu vurgulamaktadır.

Ey tabib elden gelirse yaremi gel emleme
Yâr elinden gelmedir bu yâreyi merhemleme"

Sevgi yolunda çekilen acılar, tabibin verdiği merhemden 
daha iyidir seven biri için.

Seyrânî'nin şiirlerinde güzeller mahallî özellikleriyle ve 
isimleriyle de arz-ı endâm ederler. Bu durum onun ne derece 
hayatla iç içe olduğunu gösterir.

*
O, güzel ve güzelliklerden başka yardımını gördüğü kişileri 

övmesini de bilen bir kişidir. YErdiğini yerin dibine batıran mizacı, 
gerektiğinde övdüğünü de göklere çıkarabilmektedir:

"Merd arslanlar dağın başın kuşadır
Meşhur Kozanzâde Ahmet Paşa'dır
Seyrânî'yi sâyesinde yaşadır
Toprağın ma'deni zer deyu geldim"

*
Türk sosyal hayatında tarîkat ve tekkelerin önemli bir yeri 

vardır. Medreselerin katı kuralları karşısında tekkelerin hoşgörüyle 
açılan kapıları devamlı olarak alâka görmüş ve halkın eğitilmesinde 
mühim görevler üstlenmişlerdir. Tarih boyunca birer mektep 
niteliğinde olan bu müesseselerden nasiplenmeyen insan çok azdır. 
İşte bu noktadan hareket edildiğinde Âşık Seyrânî'nin
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(4) - Prof. Dr. M. Fuat Köprülü, Türk Saz Şâirleri, M. Kültür Yayınları, 
Güven Basımevi, Ankara 1962, s.537
(5) - İ.E.M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şâirleri, C.9, M. Eğitim Yayınevi, 
İstanbul 1940, s.1665-1666

hangi tarikattan olduğu akla gelmektedir. Onun mensup olduğu 
tarîkat hakkında değişik görüşler ileri sürülmüş olmakla beraber 
henüz kesin bir neticeye varılmış değildir. Onun Bektâşî 
olduğunu açıkça beyan edenlerin yanınd, Fuat Köprülü; "Tasavvuf
ıstılahlarını daima kullanan Seyrânî'nin Bektâşî tarîkatına mensup 
olmasa bile Bektâşî zevkine yabancı olmadığı açıkça 
görülüyor" (4) diyerek farklı görüşte olduğunu belirtir. Ayrıca 
Seyrânî'nin;

"Bahaüddîn Muhammed'den o pîri nakşîbendimden
Yetişdi fikrime rûhânî himmet dilpesendimden" 

şeklindeki beyitine dayanarak Nakşibendî olduğu iddiası da 
mevcuttur. (5)

Sözlü kaynaklardan yazıya geçen bilgilerde Seyrânî'nin 
Kadirî tarîkatına girdiği ve bu yolda hayli mesafe katettiği hususu 
da yer almaktadır. Çocuklarının bazılarının isimlerinin Kadirî 
ulularının isimlerinden oluşu, Seyrânî'nin tarîkatın 
özelliklerinden olan birtakım garip hareketlerde bulunması, 
şiirlerinde yer yer rastlanan ehl-i beyyt sevgisi ve bazı Kadirî 
şeyhleriyle olan yakın dostluğu araştırmacıları böyle bir neticeye 
götüren hususlardandır.

Netice itibariyle O, sürekli arayış içerisinde olan, fakat, 
İslâmın özünden taviz vermeyen ehl-i sünnet birisidir. 
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.ı>tnlm dbi İslim tem.iz tm&nım 
İbArı dilimde sözümde buldum 
Allah bir reınil hak yokdur güminmı 

tm&mn nt}rwm özümde 'buldum> 

* 
«Amel mım bozuk düzen çalmışun 

İsyan deryasına d.p dalmı,ım 

Aziz gecelerde g8fil kalmışım 
Nevm-i gaflet dÜftDan imiş hapına» 

Şiirlerinden rastge.lıe aldığımız ıbu ilci örnek yukardan beri be­
littiiimiz hususlara ışık tutacak niteliktedir. Onun, alabildiğine 
geniş olan şiir dünyası içersinde bazı tadkatların izlerini bulmak 
mümkünse de bunların bir bütün içersinde fazla bir önem arz· 
ctmediJi .  görülınektıedir. Seyrint, çiçekten çiçeğe gezen arı .tni­
sali, zaman zaman bir pire sığınmış olabilir ama onıoo yaratılışı 
ömür boyu tek bir eteği tutacak bir yapıda de�dm:. 

* 
SeyrAnt'nin şöhreti yaşadığı dönemde de oldukça yaygın­

dır. Çaidaşlan içerisinde en fazla dikkati çekenlıerden biri. de 
Odur. SeyrAnt'nin şiirleriııııden, kendisinden önce yaşamış halk 
ve divan şiirlerini okuduğu ve onlardan az da olsa etıkilendiii 
anlaşılmaktadır. Bunlar içerisinde Fuzt1lt, Yunus Emre, Karaca­
oğlan, Aşık Ömer, Gevheri, başlıcalarıdır. 

cİkram eden dostlarıma vaımrm 

�n nı&ra ile ben de farırun 
Otura olmaza meyil veririm 
Öldürmeli beai döğmeli değilı., şeklinde devam eden 

fÜ1' Karacaoğlan'ın cllgıt ılgıt esen seher yelleri• mısraı ile baş· 
layan şiirine bir nazire niteliSindedir. Yine: 
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«Nedendir ey kaşı yayuıı nedendir 
Gecelerde benim uyumadığım 

Ayrılığı çetin derler ölümden 

Ayrılık derdine doyamadılam», şeklindeki dörtlükle 
başlayan şiir yine Karacaoğlan'ın «Nedendir de kömür gözlüm 
nedendir» şeklinde başlayan şiirinin oldukça tesirindedir. 

«Bahçelerde biter sümbül 

Bu Seyrini olmuş bülbül 

Al yanağın kırmızı gül 

Solar m'ola bencileyin,.. 

Son dörtlüğünü verdiğimiz bu şiirde ise Yunus Emre'nin tesiri 
açıktır. 

«Gel Seyrıini doğru riha git cümleden fariğ ol 

Olmaya vahdet makamı ktişe-i uzlet gibi», beyiti ile 
biten şiir ise Kanunt'nin meşhur dörtlüğüne nazhedi.r. 

«Yakub de yine hasretini gücile buldı 

Der Seyrini ol Yusuf-ı Keniıııma değme», beyiti ile 
biten şiir de bütünüyle Fuzult'.nin «dokunma» redifli şiirinin 
tesiriyle söylenmiştir. 

Verdiğimiz bu örnekler onun daha sonra ne derece 
yol katettiğini göstermek içindir. 

Güçlü şair. hayatta olduğu gibi ölümünden sonra da de­
ğerini koruyandır. İşte Seyranı, gerek hayattayken, gerekse öl· 
dükten sonra örnek alınaın, yolundan gidilen ender şiirlerden bi· 
risidir. Dertli, Hüzni Baba, Emrah, Şem't. Revat, Tokatlı Nuri 
ve daha nice tanınmış halle şiirinde onun tesirini görmek müm­
kündür. 

* 
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:ıY.t14> �u ;,;rno:>.hııdııb nıurn:;. 1.SG!5ı;;;ö .v911si. m  iğib1�N � 
"S"eyrannun şurıerı trf ugı� ille ve top u 

Ahni�� 1B'Jzifüı,ı:{ri5ls�ii�ıtsı�q ı?'t 

.jJ ıı::ıbd.tii'.:2 obııs 
�?Jvr ı;n.lliu'*\ı!��w .��4 .!fı�h!ı�aJ\mmaI!Wrı.JU Bflıınh 
,ci1m \�l�hYtxın�fliııt���� · ı�1! ��..i:tıfh.Gl .'nin f'lıb:h �·.., \I J  et Hazim. (J'J.usoy, �ıuıi1iii!ı �ı; Ntalbaa-ı Milli, s�l>u,4 

(6) - Prof. Dr. Şükrü Elçin, Halk Edebiyatı Araştırmaları, K. Bakanlığı 
MİFAD Yayınları. 24, Ankara 1967, 364.s.
(7) - Ahmet Hazım Ulusoy, Sânihât-ı Seyrânî, Matbaa-i Millî, İstanbul 1340, 
260 s.
(8) - Haşim Nezihî Okay, Develi'li Seyrânî, Maarif Kütüphanesi ve Matb. 
İstanbul 1953 (Yeni Basım 1963), 240 s.

Ispartalı ve Rumelili Seyrânîlerle çağdaş olan Everekli Sey-
rânî'nin isim ve şiirlerinin görüldüğü ilk kaynaklar cönk ve şâirnâ-
melerdir. Şiirlerinin yaşadığı dönemde cönk ve mecmûalara geçme-
sionun doğum tarihi hakkında bir fikir verdiği gibi yaşadığı 
dönemde de ne kadar tanınmış bir şâir olduğunu gösterir. Ankara 
Millî Kütüphanesi'nde onun şiirlerinin bulunduğu cönklerden bir-
kaçının yazılış tarihi bunu açıkça göstermektedir:

Cönk numarası : 27,  tarihi  : 1253/1837
        '' '' : 67,         ''     : 1250/1834
        '' '' : 159,         ''     : 1242/1826
        '' '' : 51,         ''     : 1235-1239/1819-1823

Seyrânî'nin zikredildiği eski kaynaklardan birisi de Antal-
ya'da 1257/1841 tarihinde kaleme alınan Hızrî'nin Şâirnâmesi'dir. 
Bu şâirnâmenin 44 numaralı dörtlüğünde Seyrânî de zikredilmekte 
ve devrinde tanınmış "mâhir" bir şâir olduğu belirtilmektedir:

"Virdî, Verdî, Râzî şâir sayılur
Devrânî, Seyrânî mâhir sayılur
Terkîbî, Terkemî vâfir sayılur
Virânî, Hisâbî hem dahi Güftî (6)
Seyrânî'nin hayatı ve şiirleri ile ilgili ilk ve en derli toplu 

çalışma,  Everekli Müftizâde Ahmet Hazım'ın 'Sânihât-ı Seyrânî' 
adlı matbû' eseridir.    (7) Yine bu konuda yayınlanmış ikinci 
önemli eser Haşim  Nezihi  Okay'ın  Develili  Seyrânî  (8)  isimli ki-
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t$fi��l\iyf@'l:?:ı�yga.nıi1��lıı1lşEif!.olib3 
simHiib1�v 

önemli eser-.1u�ıcru.ıs.a� �ıı 

Seydni'nin kendi el yazısı ile bir divanının olduğu söylen­
mekte ise de bugüne kadar sözü edilen eser ortaya çıkmış değil­
dir Eserle ilgili bilinenler ise söylentiden ileri geçmemektedir. 

Yapmış olduğumuz bir çalışmada Seyrbi'ye ait olan şiirleri 
toplayarak karşılaştırmalı bir şekild� ortaya koymaık istedik. ( 1 1 ) 
Şair üzerinde yapılacak her türlü çalışmanın ancak tam ve aslına 
en yakın metinlerle mümkün olacağı inancıyla birinci derecede
cönk ve mecmuaları esas aldık. Taramasını yaptığımız cönk ve
mecmuaların büyük bir kısmı Ankara Millt Kütüphanesi ve Kül­

tür ve Turizm Bakanlığı MİF AD Arşivi'nde bulunmaktadır. Bu
çalışma neticesinde şöyle bir durum ortaya çıktı : Bugüne kadar
bilinen, kitap, dergi ve gazetelerde yayınlanmış olan şiirlerin top­
lamı yaklaşık olarak 355 kadardır . Bunların haricinde bizim

(9) - Cahit Ôztelli, Dertli ve Seyranı, İstanbul 1965, Varlık Yayınları, 
108 s. 

(10) - H. Ali Kasır, Develi'li Seyrini, İstanbul 1984, Acar Matbaası , 
367 s. 

'11) - Hasan Avni , Yüksel, Develi'li Aşık Seyrini ve Şiirleri, Gazi Üni­
versitesi Sosval Bilimler Enstitüsü, basılmamış mııstır tt:ıi, A nl:ır.ı
1985. 

 tabıdır. Yeni harflerle yayınlanan ve  iki baskısıolan bu kitap, 
içersinde 205 şiir bulunan Sânihât-ı Seyrânî'ye yetmişi aşkın yeni 
şiir eklenmesiyle meydana getirilmiştir.
 Seyrânî'nin hayatı ve şiirleri ile ilgili diğer iki önemli 
eserden biri Cahit Öztelli'nin 'Dertli ve Seyrânî' adlı kitabı (9), di-
ğeri de H. Ali Kasır'ın 'Develi'li Seyrânî' adlı eseridir (10). 
Bunların haricinde Seyrânî ile ilgili küçük çaplı birkaç eser daha 
vardır ki, bunları kitabın sonundaki kısa bibliyografyada 
vermekle yetiniyoruz.
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<ıÖOk ve m«mualardan tespit ettijimi.z yeni şiirler.in toplamı ise 
.l04'tür. Şu durumda elimizde Seyriııt'ye . ,Ut olan şiirlerin sayı.sı, 

eski ve yeni tespit edilenlıerle birlikte 6'9'dur. Çalışmamızda 

verdijimiz bu şiltlerin 494 tanesi hece, 1J7 tanesi de aruz vezni 

ile yaıılımıştır. 

Bu netice bize cönk vıe mecmuaların daha geniş çaplı bir 
taramasının yapılması hali.nde Seyrint'ye ait daha çok şiirin or­

taya çıkacaluu g&temıek.tedir. 
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II. B Ö L  e- M  

SEYRANİ'NİN ŞÜRLERİNDEN ÖRNEKLEll 

A - Hece Vezni Ue Yazılmıt Olan Şilıler 

a) - Koşmalar a 

1 

Tabib koyma beni bu dcrtlet � 
Sızılar vüdidum yiremiz anda 
Sensin ccrdh seni ben de isterim 
Yetsen sen iımdada yiremiz anda 
Hesib olmaz şihım bu yirc .sende 
Seneler dolaşdı bu yire aendc 
Kcmil tarihinde bu yAre sende 
Bir kimse göz etmez yircmiz anda 
Hak ismin okudum ay hafta. günde 
Dolanır yıldızlar ay hafta günde 
Cerrahın sen ol ay haftıl günde 
On iıki ayda bir yiremiz anda 

Seyrini kuluna rahmeyle rihim 
Binbir ismin dilde hatmoldu rahtm 
Çağırınca seni yi gafurrahtm 
Kerem eyle medet yiremiz anda 

Rahm : ACima, t!Sirgeme, koruma. Rahim: Merhametli, acıyan, koruYlfl, 
Allah. Gafurrahtm: Esiqıcyen, suçlan balı,Iayan, Allah. Kerem: c:ömertlik, 
lütuf, baıı.. 
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Halk-ı âlem: Bütün insanlar. Nâle: İnleme, inilti. Evkât-ı hamse: Beş vakit, 
namazların kılındığı vakitler. Ehl-i zamîr: Gönül ehli. Ulü-l-emr: Padişah, kanun 
koyucu. İltizâm: Birinin tarafını tutma. Halâvet: Zevk, tatlılık

Bilirken ölüm var bu balk-ı âlem

Gözleri dünyanın ihtişâmında

Mevlâ'ya mâlumdur feryâd ü nâlem

Evkât-ı hamsede subh ü şâmında

Müşkülüm halledin ehl-i zamirler

Tutar mı altunun yerini demirler

Merhametsiz olan ulü-l-emirler

Korkarım şeytanın iltizâmında

Ezelden böyledir Seyrânî âdet

İbâdetten yeğdir nefse ticâret

Kalmadı dünyada bitti halâvet

Ne düğün arefe ne bayrâmında

32



3 

Dost kapusu kilididir doğruluk 

Dosta inayeti elden bırakma 
Doğru olmayanın sonu uğrulıuk 

Olur feraseti elden bırakma 

Top kurarlar kal'adaki bedene 

Atarlar gülleyi gelip gidene 

Kamil isen sana kemHk: edene 

Eyle mürüvveti elden bırakma 

Mısır'da Firavun yapıp mezarlık 
Bekler iken neyıe vardı pazarlık 
Tanrılık da'vasın ettirdi varlık 

Aza kanaati elden bırakma 

El küpüne el turşusu kurucu 

Var Seyrani olma aslıın sorucu 

Sen ol şer düşleri hayr.ı yoruou 

Hakk'a ibadeti elden bırakıma 

İnayet : İyilik, yardım, lutuf. Uğru : Hırsız, harami. Ferasl"t : Anlayışhlık. 
Mürüvvet : İnsanlık, iyilik severlik, mertlik, cömertlik. 
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Sahte bir cilveyle gülml' yüzüme 

Candan muhabbetin var delil bana 
Gelüb görünsen de gahi gözüme 

Gönlün bahtım gibi yar delil btııı 

Hatırımı hasta iken sormağa 

Geldin mi düşüm hayra yormağa 

Sevdin birderıhire geri durmap 

Sa.na namus ama ar değil bına 

Gönülde parlarken ümmtd-i vuslat 

Beyn1mi.?Je diiftü atet·i firkat 

Aşkımın fiddet-i ninna mabet 
C.Chcnnem ateti nar delil bana 

Güllerin eliınden gelse bitmemek 

Seyranı bülbülde olsa ötmemck 
Aııeş-i aşkınla yaınub tütmemek 
Elden gelse bu aşk kir delil bana 

. Ümnıtd-i vuslat: kavuşma ümidi. Beyn: ara, aralık. At�-i firkat: ay­
rılık ateti . Nir: ntef. Klr: iş, göç. 
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Ootgtrlik ummam senden bir zaman 

Göster qacında sa�lam dal bana 

Pemzıma dardır yedi kat gökler 
Dai.mı açıktır istikbil bana 

Mesnedim yolc a�lim kaygı çekeyim 
Uı.ıahafı gibi ölçüp dökeyim 
EV'\l'eİ Ahir bir kui'lı>anhk tekeyim 
V tfc.ti gelsin bıça�nı çal bıaına

Esıneıyince emr-i Hakk'ın yelWkn 

Koku gelmez �Aatin gülünden 
ldii•'ln ccııdette gelse e:lindeh 
Ffulle biçer � b6na al bana 

Seyrinfyim haf· küp gibi inlemeın 

Ot aiwa bir r.akamın bin1eiriem 
Eliııhde çaldılittı ıazı clinıtemem 
Afbn sazı verir türlü hal ha.na 

Dılttftt': �, t\ıttft, y.rdııncı. �: u� ·�uş, hM'alaftrna. Me• 
...sı clq� '*Y;·· daJtuk, .,� rütbe. ldt&c �. ilk .ı.
lta.e,J dikcıat U... hinilerin piri, H_.t Cenım elbiteli, kıymetli elbk 
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Nikibın yüzüne çeksen ey perü 

Hu teker sultanlar al yanağına 

Bu dünya kurulup olandan berii 
Mefilln Süleymanlar al yanağuı:a 

Ruhların alını güldıen seçdiler 

Ul-i lehin hamrisını içdiler 

Bin MıSır hazinesi baha b�er 

Ehl-i dil irfineler al yanağına 

Cemalin Yakubdur o perviııeyi 

Buldu Aşıkların aşk-ı meyhaneyi 

Bekleyüp dururlar timarhaneyi 

Diviııe olanlar al yanağına 

Seyranı bu aşkı bUldu ezdler 

Hicrin tarlasına ıekdi güzeller 

Bunca divan defter bunca gazeller 

Düzer şfüAnlar al yanağına 

Nikib: peçe, yüz örtüsü. UJ.-i leb: dudağı kırmızı ol.an, sevgilinin dudağı.. 
Ehl-i dil: gönül adamı, gönül dilinden ani.ayan. Cemal: yüz güzelliği. Yi­
kub: Hz. Yusuf'un babası, Hz. İshak'ın oğul.dur. Ojl.u Yusuf'un başına 
geleni.er dol.ayısiyle meşhur olup, edebiyatta gam ve kaygı sembolüdür. 
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Cimi avlusunda aklım çak oldu 

Gayet hayran oldum yay kaşlarına 

Kıunımun henzetdim semada maha 

Bu dili düşürdüm ay kaşlarına 

Aşıkı söyledi bir ince gazel 

Didenin üstünde kaşındır güzel 

Ne ıhoşça yaratmış Hallak-ı ezel 

Nazarım değmesin vay kaşlarına 

Heman budur benim kalbim ma'muru 

Mevlam vere o dilberi! umuru 

Görmedim ömrümde böyle sainuru 

Ben:i. kul etseler hay kaşlarına 

Destinden bir kerte bade yudunca 

Helake yakınım cevlan edince 

Ahu çeşmitn seyretmiye gidince 

Deseler Seyrani doy kaşlarına 

çak olmak: yırtılmak, parçalanmak, yarılmak. Kurum: azamet, kibir. Dil: 
dil, gönül. Dide: göz. Hallak-ı ezel: Tanrı. Ma'mı'.ır: güzel, bayındır, şen­
likli. Umur: önemsenen iş, vazife, arzu edilea şey. Dest: el. Bade: içki, 
şarap. Helak: m;:hvolma, ölme. Cevliln (ce\'elaıı ) :  geıme, dolaşma. Ahu: 
ceylan. Çeşm: göz. 
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Guş .itsün Jadamım ehl-i kamiller 

En evvel cümleden bir yit aşkım 

Gerçi !Ayık değil iki y&r sevmek 
Seversen sıdkile bir yitl sına 

Bağzı gelür geçer kaçar bağzı ylr 

·Bağzı gül göğsünü açar bağzı ylr 

Tehlikedir başa uçar ba�ı ylr 

Altına varmadan bir y&rı sına 

Abes değil ehl-i dile Seyrint 

Aşkın ile dile düşdü Seyrini 

Lebinden bir bilse diler Seyrini 

Ya verir ya vermez bir yliri sına 

Gilf etmek: dinlemek: Kelim: söz. Ehl-i ldmil: olgun insan. Sıdk: doA­
ruluk, yürek temizliği. 
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GiUeş mıeydanı·nda boşa dalanın 

Alta giden haıunın merdin olursa 

Başına başkası değmiş olanın 

Bilir alametin irfan olursa 

Kız doğarsa başı olur dışarı 

Oğlan doğsa olur meşhur haşan 

Kime ahblb olsa dokunur şerri 

Bir kimse cinsinden çingiıı olursa 

thrahim'i nara atdı mancınık 

Sebebi çiın:gine yok yalancılık 

Südünde bulunan yid yabancılık 

Islah olur mevde dctmin olursa 

Ahbaıblarıı:ı vali hakim sayılar 

Kokutmadan yemez eti ayılar 

Çoğaldı Seyranı kabadayılar 

. Kedi fare yemez wan olursa 

Merdan: mertler, insanlar, yiğit kimseler. İrfAn: Biline, anlama, bilgi ve 
zeki ile elde edilen olgunluk. İbrahim (ı.s.) : Kur'an'da adı geçen pey­
pmberlerdendir. M.Ö. 12. yüzyıldı yışadıiı kabul edilir. Putlan kırdılı 
için Nemrut tarafından ateşe atılarak cezalandınlmak istenmiş fakat Hı. 
İbrahim, yanan alevlerin bahçe haline gelmesiyle kurtulmuştur. Allah'ın 
dostu anlamını gelen «Halllullahı. diye de anılır. Mevt: ölüm. 
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Kurtuluş yok el oğlunun elin�n 

Dilerse akıdır suyu yokuşa 
Kızarmış yanağın vahdet gülünden 

Nerden mail oldun sen bu kokuşa 

Sanma şimden gerü orta döleşe 

Ecel pehlivanı çıkdı güleşe 

Merkadli merkadsiz yatan üleşe 

Yılan akreb çıyan gele çöküşe 

Anda olur ballarımız pek yaman 

Gam değıl var ise zerrece iman 

Seyranı bir şair gördüğü zaman 

Koç gibi meydana çıkıp tokuşa 

Vahdet: Yalnızlık, teklik, birlik, Allah'a yaklaşma, kavuşma. Mail: istekli, 

düşkün müptela. Orta: ortaklık, meydan, dünya. Döleşmek: düzelmek. 
Merkad: mezar. 



1 1  
Size derim behey ıkamil ahbaplar 

HaıkikatlI yardan geçmesi de güç 

Sevdalara salıp garip serimi 

Aşkın dolusunu içmesi de güç 

Dostun yollarına her dem bakıp da 
Stneni aşkın hicrine ya:lcıp da 
Çokdan berü hasretini çekip de 
Sevdiğinden cüda düşmesi de güç 

Sırrını aleme yaymalı değil 

Kendini odlara koymalı değil 

İblisin sözüne uymalı değil 

Seni doğru yoldan şaşması da güç 

Seyranı ele girmeli bir dilber 

İlahi dilberin cemaliın göstıer 

Güzeli sarmaya çok stm-zer ister 

İnce miyAnıııı koşması da güç 

Ser: blf. Dolu: kadeh, şarap vb. dolu kadeh. Stm-zcr: gilmiiş-altııı. Mi­
yin: bel. Koşmak (kocmak) : kucaklamak. 
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Halk-ı Alem bana müqtd-i kAmil 
Olmuş olmayınca ·bende itiıkad 

Benzer ol ilime Umµe amil 
Kendi olmaz elden umar itiımld 

Dünya ahret birbirine müttcrek 

Bir furunda w bif!DCZ bir çörek 

Yerden göğe zahir diıkilmiş direk 
Olsa bir cihina olmaz iki ad 

Bir çoban elinde dünya bir kıimıen 

Misali yün eiirüb ip sarar hemen 

Hiç keyfince çatal iğli değirmen 

Önünde ağzına dokunur mu'tad 

Yere çakan iki çatal kazılı 

İkiden .biri.ne eyler .bazılı 

Seyrini çobanın belde azılı 

Olmazsa sayılmaz çoban kurttan yad 

Miil'fld: doiru yolu gösteren, blawz. Kirmen: elde yün elirmeye JU• 
y111 alet. Mu'tad: ahtılınıt, Adet haline ptlrilmif, her zamaııld, her zamm 
olan. 
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Kırklar kasesinden bade nuş etti 

Gönül mekan tuttu meyhanelerde 

Cihanın malını feramuş etti 

Sılreta gezeriz gaınhanelerde 

Erenler rahına can eder heves 

Bir ptr-i azizden alındı ıncfes 

Can bülbülü kaçar kalır bir kafes 

Dürr-i yekta vardır irfanelıerde ( 1) 

Seyranı Adeınlik halini takın 

Adem ilm-el-yaktn hem ayn-el-yaktn 

Ehl-i haribita hor bakma sakın 

Define bulWJUr viranelerde 

Feriınuş: unutma, hatırdan çıkarma. Sureta: görünüşte. Rab: yol, tutulım 
yol, usUI. Dürr-i yekta: eşsiz inci. 

(1) - Bu mısraın başka şekilleri de vardır: «İlm-i yekti vardır irf&neler-

de» (HNO) veya «İlm-i kimya vardır irfanelerde» (AMKC. 1.3,), 

İlm-el yakin: bir şeyi ilim ve delil yolu ile bilmek. 

Ayn-el yakin: bir şeyin varlığını görmüş gibi, kat'i. Ehl-i harabat: meyhl­
ne adamları. 
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Yerin göğün ismi cismi yoğiken 

Bir ezan okunur sadisı nerde 

El ermedik göz görmedik bir nesne 

Yapılmış kubbesi Huda"sı nerdc 

Bazı işıklar da kendisin över 
Kamilin cevabın biri hin değer 

Cümle kitab gökd\ln inme'Ulen evvt� 

Bir Kur'in okunur sadisı nerde 

Gözlerimden akan kanlı yaşlarda 

Katrasınca dert bulunur başlarda 

İlham derler bir kuş vardır kuşlarcb. 

Gökden yere inmez yuvası nerde 

Çok ahdettim konamadım bu dala 

Yok imiş ikramın Hayyalesseli 

Ucu buluınmadık böyle bir mini 

Söyle Kul Seyrint ustası nerde 



Gam yemezdim Receb olsa c:ü.ınle ay 

Döner Muharreme ay gide gide 

Bunda gedA olan anda olur bay 

Anda geda olur bay gide gide 

Ömrüm kaba yelden kar gibi erir 
Vücudum .topra§e düşünce çürür 

Her ıeşya aslının hükmünü verir 
Divan atı olur tay gide gide 

Nazar eyle otlu sulu koyağa 

Çiçekler boyıaııınış elvan boyağa 

Tcvekıkel ol baykuş giıbi ayağa 

Gelir kısmet olan pay gide gide 

Zannetme Seyranı yıldız ay olur 

Doğru oku atan eğri yay olur 

Katreler ıkarışlıl' ıımaık çay olur 

Bulur dcryisını çay gide gide 

Rcceb: arabt ayların yedincisi ve kutsal sayılan üç ayların ilki. Muharrem: 
Kameri arap aylarının birincisi, eyı esu alan erap takviminde senenin bi­
rinci ayı aşure ayı. Geda: dilenci. Koyak: vecli, işlenmemiş arazi, dere. 
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Rabbim seninle etdilfnı ahdi 
Sıkl1.11tn kal'a-yi tmAn içinde 

EJcr vaktimizde ıclürse mehdi 
Bwmaaun tmAn.ım pmin içiııde 

Kimin ıyqına gelecek oyun 
Ccll&cl aatınna uzatmak boyun 

Hilln-i rıdaiyle kulda bir koyun 

Vermif vır mı aceb çoban içiıııidc 

Çifç • da � IUll1 

Ginıe beyazına çıkar yansı 

ahilin misali yaban arısı 

Çeç yapsa bal yapmaz ormaın içinde 

A.fk.tmın çıkrıjı eği.rse iJi 

Seyranı a�iz pi,lıir çili 
Okkanın dirhemin artık cbiii 

Bilinür mızaa,ı irfAn içinde 

Ahd: söz vermei yemin. �i iman: iman k�ei. Me)ıdi: °! iki � 
on ikincisi, kıy� yııkllftılında imanları doAru yola dıı,vet edecek c:ıı1M 
k.i'i. GümAn: şüphe, zan, vesvese. Hüsn-i rııl:'·, � boflulu, I� 
Çeç: · balsız petek. Mtdıı: terazi, ölçü. İdAn: ıanlay4, bilıne, bilgi "le zelrl 
ile elde edilen olgunluk. 
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Şu fena dfmy.da bir dern eülmedim 

VücGdum ihnkdır narın içinde 

Halk içinde hiç werikim bulmadım 

Bu lisanım kaldı ztm iıçindc 

Mcthini eyleyi.m melek ılmAıu.n 
Aklımı ziyin etdi ka,ı kcmlnın 
Görünce veclrini h6an-i :ııematıın 
Bu garib ser kaldı. hirın � 

Nicedir lci o ht\b1aruı huyu 
Ak Wura benzer puı.p. tftyu 
Niıkabı bürünmiif saklal111' .nlyu 
Kendi.ni hıfz eder çkın içinde 

Dostumun cemtiin bm de aömıezem 

Şu cihinda bit nnıtlda um em 

Seyrlnt der ybim yada venaezem 

Kal desen kalırım tr� içinde 

flutlı:: yakma, yakılma. Şerik: ortak. va: yüz, Nnt, çehre. Hüan-i za.. 
mıuı.: zanwun ıüscll. llılb: güzel IC.lfur: Uuk Dolu'dı retiteıı �ir çefit 
alaçtan elde edilen ve hekimllb kulJeıulan, beyaz ve yarı saydam bir 
maddedir, aüzel ve sert Jıxılculudw. Nittab: peçe, yüz örtüsü. Hı&: IÜla· 
malı:. Çar: bq ördiaü, �· 
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Allah'ın emrine m{iti'im dersen 

RıesUlün emrine İ·tht eyle (1)  

Haram heli! buldulun �rsen 

Mü'minliık da'vasın feragat eyle 

Tab.iıb ister hu yireyi yarmaya 

Zahm-i aşkın merhemiıni sarmaya 

Kudretin yok ise Beyt'e varmaya 

Gönül Beytullahdır ziyaret ıeyle 

Kulun rızkın verir Hazret-i Bart 

Açılan gülleri incitmez harı 

Kötülük değildir er kişi kArı 

Kemlik edenlere iniyet eyle 

Daralub kendini sıkma Seyrıni 

Rızi-yı Bariden çıkma Seyrini 

Gönül beytullahdır yıkma Seyranı 

Elden gelir ise imaret eyle 

(1) - İlk ild mısraın de�işik bir şekli de şöyledir: «Vercfiiin ikrira du-
rurum dersen/Mürşidin emrine itaat eyle.» (AMK. Mİ. 4573). 

Muti': itaatli. Zahm-ı aşk: aşk yarası. Beyt: ev, cami, mescit, Kabe anla­
mına da kullanılır. Beytullah: Allah'ın evi, Kabe. B&ri: yaratıcı, Allah. 
Har: diken. İnayet: yardım. Rıza-yi Barı: Allah'ın rızası. İınAret: yardım, 
tamit, bayındır. 
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Gifilen gezerken şu viranede 

r>eryayı ummana daldım yenile 

Leyi ü ııehar firkatiyle yanarım 

Serimi �evdaya saldım yenile 

Niyaz etti Sübharuma bu dilim 

Görmesem dtdemdcn akıyor sellin 
Gezerken cihanda uğradı yolıum 

Dilberin yurdunda kaldım yenile 

Cihana gelmemiş böylıe bir peri 

Koymuşam yoluına can ile seri 

Çıokdan beri arzularım dilberi 

R(lyından bQsesin aldım yenile 

Seyran ettim ebrılların taraııken 

Bir kurban adadım anı sorarken 

Seyranı der bu haneyi ararken 

Hubların şahıını buldum yenilıe 

Gafilcn: gafil olarak, habersiz bir şekilde, Leyi ü nehir: gece gündüz. Fir­
kat: ayrılık. Ser: baş. Sübhan: Allah. Ruy: yüz, çehre. Buse: öpmek, 
öpücük. Ebnl: kaf. 
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Aıhvil-i alemden yar sorsa bana 

Mübtelayun caıum gibi tenime 

Muhabbet bir yana ben de bir yana 

Güzel sevmek zarar değil dinime 

Üftideyiın bülbül gibi güle ben 

Çevrili.cim turna gibi göle ben 
Yarin ismin aldım dilden dile ben 
Sürüklerim gömmek için stneme 

Seyrini mürşidim severim gayet 

Nice bu sevgi en büyük ibadet 

Tamuda yandığıma etmem kasavıet 

Yanarım gafletle geçen güınüme 

Ahvil·i ilem: alemin durumu, dünyinın halleri. Mübeli: dütkün, tutkun. 
Üfade: diifkün, AtıJc. Tamtl: cchenııem. Kasavet: gam, keder, tasa. 
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Rabbim sana hacet delil arzuhil 

Her nefesde sen alimsin sözüme 

Tenimde canımda kalmadı mecll 

Meded senden yokuş .ile düzüme 

Amel sazım bozuk düzen çalınııım 

İsyan deryasına 4üşüb dalmışım 

Aziz gecelerde gifil kalmışım 

Nevm-i gaflet düşman imiş gözüme 

Düzemedim duma gibi katarım 

Viranede baykuş gibi öterisn 

Ben atkın nirına yanar tüterim 

Hayretdcdir tamu nirı özüme 

Hevi-yı nefsimle etdiıın ülfeti 

Başa satıın aldım gamı mihneti 
Açıldığı zaman amel hikcetıi 

Seyrant'yim cürmüm vurma yüzüme 

Nmıı-i pflet: gaflet uykusu. Hcvi-yı nefı: nefsin uzulm. Olfec: ahtı.p. 
hk, dostluk, konuşma, görüşme. Mihnet: zalunet, gam, keder . .Amel: iı, 
niyet. Hüccet: senet, vesika. Cürm: suç. 
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Hey ağalar derdim kime yanayım 

Gönül düşdü bir gözleri mestane 
Taze civAne 

Hüsnıünıe söz olmaz medhi sezadır 

Getürmez mislini bindehi.r ana 

Fant cihana 

Cihan .içre kalbim daim ınüıkedder 
Lüfunı olmadı görınek müyesser 

Hatırım incidir ol mah-ı enver 

Ne gelürse söyler gonce dehune 

Şirin zebanıe 

Zeban kelammdan oldum dertnik 

Aceblemen beni etse sine-çak 

Etmek içün üftadelerin helak 

Takar sim hançer anca mey&ıa 

Kasdı var cana 

Canlar kan eyledi ol çeşm-i mestim 

Kulunum babında bağlıdır destim 

Seyrani'ye yazık değil mi dostum 

Ettiğin sitemler gelmez beyana 

Alsam lisana 

MestAne: mahmur, baygın göz. Civin: genç, güzel. Hüsn: güzellik. Sat: 
uygun, münasip. Müyesser: rast gelmek, nasibolmak, lcoJay olmak. Mlb-ı 
enver: parlak ay, ay gibi güzel sevgili. Dehin: ağm. ZebAn: dil, lisan. Of. 
tide: düşkün, düşmüş, btçAre. Meyin: orta, bel. 
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Gelecekden haber veren bulunmaz 

Gelen başdaın geçmiş hikayetine 

Nur-ı şemsi vahdet zatı dolunımaı: 

Benzemez mihr Ü mah kesafetine 

Her eşya maııhar-ı kudret sıfatlı 

Kimisi piyade kimisi atlı 

Ne var yaradılmış alemde tatlı 

Bcınzemez muhabbet halavetine 

Hazreti İsa 'ya indi maide 

Yme bozulmadı eski kaide 

Sağ gözden sol göze yokdur faide 

Bak ·kendi başının &elametine 

Kim bilür ise kendin ehl-i keramet 

Seyraıni bil anda yok istikamet 

Sofi her ne kadar etse ibadet 

Başın bağlar nefis ticaretine 

Nılr: aydınlık, parıltı, parlaklık. Şems: güneş. Mihr ü �: güneş ile ay. 
Mazhar: bir şeyin ortaya çıktığı, göründüğü yer veya kişi, tecelll yeri. Ha­
llvct: tatlılık, şirinlik, zevk. Maide: üzerinde yemek bulunan sofra. 
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Bir cevah var zebinımda yirenlcr 
Söy leyim sühinı gılş idıeıılcre 
c.ennct 8(>rmez meyhineye wranlar 
İçüb kendini sarhoş idenlere 

2'.cvk Ü SS;fi �tmek :bunıun:la meram 

Gazib ider yirın ol Kin-ı kerem 
Kitablarda yazar katresi haram 
Azilh ikib vafir ınOş idcnlerc 

Fink gel bu işden seni yakarlar 
Ateş bardak boğıazıına dakarlar 
Mahşer halkı cümle sana bakarlar 
Uyıık bu kendin bihuş idenlere 

Sahih bu kelamım sanma iriye 
Haber verin içenleri valiye 
Yıkılarak varır Dtv8ın Biriye 

Nfilıet kendisin medhuş idenlere 

Seyranı nush �tdi dinlersen haikkı 

Bir gün avlar seni feleğin fakı 
İslama yakışmaz şarap heın rakı 
İstiğfar bununla Mş idenlere 

Zcbin: dil, lisan. Sühlin: söz, lakırdı. Guş etmek: dinlemek. Merim: mak­
sat, niyet, Kin-ı kerem: kerem, bağış kaynağı, Allah. İkib: azab, ceza. Vafir: 
çok, bol. Firık: ayıran, vazgeçmiş. Bihuş: şaşkın, sersem. Ariyyet : i,ireti, 
Odünç. Divlin-ı Bhl: yaratıcının huzuru. Nfilet (lanet): beddua. Medhfit: 
flŞırDllf, korkmuş, dehşete uğramış. Nush: nasihat. Fak: tuzak . 
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Erv�hda her kısmet verilir iken 
A'1t nasib eyledi Sübhin bizlere 

Ruhlar bir araya clerilir iken 
Aşık olun dedi cinan bizlere 

Dergah-ı Mevlinın milimin.esiyiz 

Cim·ı ilAhtnin mestinesiyiz 

Mahbılb-ı Hudi'nın dtvinesiıyiz 

Ehl-i diller olur hayrin bizlere 

Seyrini ednayız türab aslımız 

Seyrint yektayız türab aslımız 

Seyrini d�ayız türab aslımız 

Yine yerimizdir mihman bizlere 

Ervah: ruhlar, SübhAn: Allah. Mihman: misafir. Clm-1 iWıı: ilAht kadeh, 
ilah! qk. MestAne: mest olmuf, sarhoş. Mahbfil>-1 Huda: Tıuırını.n sev· 
dikleri. Edna: en aşağı. TürAb: toprak. Yekt&: eşsiz benzersiz. Din&: iliııı, 
biJıin. 
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istemez hir ·h!kün tihidi. baydan 

ıJCurda koyun ata eler har dese 

Y ahti balık tutdum ben kuru çaydan 

Yerden göle doğru yalar kar dese 

s.nm. zengin bir gün olur kudurur 
Malı ile günah kiri yudurur 

Müftü müderrise «ihdt» dedirir 

Söiütdc kavakda biter nar dese 

Yorulmaz Seyrint Hak yolda yelen 
Hak rahmeti günah cürmünü silen 

Ha:k yanında kendin günahsız bilen 

Gam yemezdim bana günahkar dese 

Yabfi: iyi, güzel. Bell: evet. Cürın: suç 
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Erenler ÜSıtadlar etdıiler himmet 

Bize yaradamn kuludur diye 
Biz diim mla.ra eylıeı:iz minnet 
Anlar yokla bu.den uLudur diye 

Ferhad gibi dağ bağrını deLmed.im 

ıMecnun gibi Leyli deyip yelmedim. 

Ben destime su doldurup gelmedim 

Erenler çeşmesi sukıdur diye 

Seyran! seyrimden geri durmadım 

İnişe yokuşa atım yormadım 

Güzelin çirkinin telin kırmadım 

İsm-i Hak dilinde doludur diye 

Eren: veli, Tanrı dos'ıu .  Üsıfid: taıik.tt hüy;iklcrı . fliııımet: kayırma. 
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Diyan gurbetdıe derUnum yash 

Şükrolsun şiındilci halleri.mize 

Halis eder bizden kara günleri 

Alsak Mevla ismin dilledmize 

Gezeridi.k yaran ile eşilen 

Bağrımız döğelim kara taşilen 

Doldu didelerim kanlı yaşilıen 

Hiç raıhmeden yokdur sellerimize 

Temaşa et remzola.n hemze kilfına 

Dilerim yar ile sine safına 

Benden selam eylıen ev tarafına 

Yad bülbül konmasın dallarunıza 

Bu Seyrilni halas değil mihnetden 

Solmuşdur bu vechim ah-ı firkatden 

Geze geze usanmışam gurbetden 

Kavuşsak selamet mallarımıza 

Halis: kurtuluş, kurtulma. Rahm: acıma, esirgeme. Temilşa: bakma, sey­
retme. Remz: işaret. Hemze: Arapçada elifin adı, eski yazıda bazı. harf. 
lerin üzerine konan işaret . 
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Maşlallah seni ey ıhıl.b-ı mümtiz 

Ne güzel yaratmış yaradaın Allah 

Güzeller içinde idüb serfiriz 

Melihet Mısrına kılmış PAditib 

Ol seni şih bilmiş bem bir .  gcdA 

Aşkınla cism-i cin kılmaıkdır feda 

Etme ben bülbülü sen gülden didA 
Bir gedisız olmaz elbet.de bir şah 

Menendin bulunmez Şam'da Haleb'dc 

Gönül ikltminde semi ... yı ıkalbde 

Aşkımı:n burcunda rılz ile şebde 

Hayilindir doğan Nı1r-ı ınibr.iınlh 

Hüsnüne Seyrini divinelikde 

Ayılmaz haşre dek mestlnıeliikde 

Aşkınla yanınağa pervinelikde 

Hatası var ise estifurullih 

Hılb-ı mümtb: seçkin güzel. Serfirb: benzerlerinden üstün olan. MelA­
het: güzellik. Mdahet Mısn: güzellik Mısn. Burada Hz. Yusuf'a İ.f81'CC 
edilmektedir. Menend: benzer, eş. Mihrimah (mihr ü mah) : güneş ile ay. 
Ntir: aydınlık, parlaklık. 
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Aşkım bülbülüne şevkim bağında 

Gül açar dikenli çalım kalmadı 

Gül veş yetüb bitd.im aşkın dağında (1)  

Bülbül lc<mmak içün dalım kalmadı 

Çerağını sönmeden pervanem ulaş 

Ölmeden etrafım bir daha dolaş 
Kuru kovan oldum lrudretden teliş 

Düşdü arım çecim balım ıkalmadı 

Balmumun yandınb bezire kadar 

Aradım beşirden nezire kadar 
Yokladım ılci.zirden vezire kadar 

Bana zulmetmedik zalim kalmadı 

Aşık Seyrani'yıim dinle sözlerim 

Yakub'um dbetde Yusuf özlerim 

Servetperestlerden korkdu gözlerim 

Anadan uryanım malım kalmadı 

(1) - Bu mısram başka bir şekli de şöyledir: «Gül gibi bitmişken afkın 
dajında» (HNO) 

Veş: gibi. Çerai: lamba, mum, ışık. Pervane: Geceleri ışığın etrafında 
dönen küçük kelebek. Beşir: müjdeci, müjde getiren. Neztr: birini doAru 
yola sokmak için gözdağı vererek korkutma. Kizir: köy muhtarının yerinde 
olan köy kihyası . Yusuf: Hz. Yakub'u.'l oğlu olup kardeşleri tarafından 
kuyuya atılmıştır. Bir kervan tarafından kurtarılıp költ! olarak satılmıştır. 
Babası Yakub, ağlamaktan kör olmuştur. 
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Bunca cefa fazla fani insana 

Düşersin sen de bak dile lisana 

Gelenler göç etmiş hani tantana 

Dünyaya hükmeden zalim kalmadı 

İlmi hikmetinden mana aradım 

Bir fant gelmişim neye yaradım 

Bize zulmetmekse eğer muradın 

Dünya Süleyman'a mil.um kalmadı 

Fıukarada kaldı sadece sabır 

Kıefensiz ölmeye ararlar ıkabir 
Reva mı mü'mine ceza-yı tedbir 

Eve haciz girdi kilim kalmadı 

Aşık Seyrini'yim yokdur sözlerim 
Olan melaneti görür gözlerim 
Rıza-yı Hak için döğdüm dizlerim 
Kulun azibıından halim kalmadı 
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Ey elif kAmetli n8zen1n etfal 
Uşşiklara a·şkın Adet mi kaldı 
Beni akıbeti eylıcıdin abdil 
Ziynet göstermiye kamet mı kaldı 

Sürmedim yirile bu sene hir dem 

Ol süı4ı-ı rılyına etmedi merhem 

İşleri güçleri heb cümle sitem 
Hiçbir halden .bilir afet mi kaldı 

Azaldı cihiOOa ibize habfuler 

Etmedi derdime deva ta:btbler 

Çeviıımişdir etrafımı rakibler 

Ceng-cidfil etmeye alet mi kaldı 

Bu s�yyid Seyrant meftılndur aruı 

İnkisar ederim ey dilber sana 

Ölmeden birisi� gösterdin bana 

Bir sıere gelmedik giret mi kaldı 

Elif kametli: uzun boylu (güzel) .  Etffil: çocuklar. Sürh: kırmızı. Ru(rtly): 
yüz, çehre. Habib: sevgili, dost, ahbap. Ccng ü dd&l: savaş. İnkisar: bed­
dua, ilenç. Giret: çapul, y�a. 
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Dikenli çalıda açılan güller 

Aşıklara kanad gerüb kol açdı 

Fcryida başladı şeydi bülbüller 

Gül vasfın etmek.den diller dolaşclı 

Güllerin çcşmi.ne şebnemler dolar 

Teşne bülbülleri çeş·mindcn sular 

Bal tutan elbet de parmağın yalar 

Cismime hümiinden sor ne bulaşdı 

Sevetıken hilimce ben de bir yiri. 

Taşa çalub kırdı ;kiseyi Arı 
Cinıma cefadan ga.yn yok kin 

Sevdası başıma uydu ulaşdı 

Ey Seyrini çürük ıeyle sağların 

Yok içinde yaran �züp bağlann 

Yaratılmış alçak yüce dağl� 

Hep üstünden kervan geçdi yol aşdı 

Şebnem: çiy. Teşne: susamış. 
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GÜ2el sevmek içün ehl-i dillere 

Danışmak mı yıe�dir daınışmamak mı 

Nazar kılmak içün ol sbn gerd&na 

Alışm.k mı yeğdir alış.mamak mı 

Nedir bu edalar ömrümün dn 
Yolunda çok çektim ah ile zirı 

AdUlar yanında görünce yiri 

Savuşmak mı yeldir savuşmamak a: 

Atcş-i aşkınla dilde girybım 
Bana rahmeylemez ol ,gül hancün.ı.m 

Darılmışdır bana ol nev-civiıum 

Barışmak mı ye� banşmama:k: mı 

Seyr&l.i elinde bir bU.Se (? )  ile 
İsterse naz etsin bin eda ild 

Her yüze gülücü btvefA ile 

Konuşmak mı ye�dir konUfmamaık: mı 

Adıl: düşman. Giryin: ağlayan, ağlayıcı. Rahm: acıma, esirgeme, kotuma. 
Nev-civin: taze, genç. 
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Bad-ı seher bizden selim et ylre 

Niçün gelmez ziilfiin taramamış mı 

Çıkardı gözünden gönlünden beni 
Bendesi kendiye yaramamış mı 

Bilmczim ıııeylcyıim olmuşam hasta 
Abdalım bak bu e�nimdeki posta 

Ağyarlar ucundan varamam dosta 

Ağyarı aradan sünememiş mi 

Y akdı ummanları bu benim n!rım 
Naz :u istignilı o şivc-klrun 

Bana mcyl cyleyüb gül yüzlü yltlın 

Sinesin sineme saramamış mı 

Gül cemale arzulayub bakdığım 

Dtdem yaşın türabına ek.diğim 

Çok.dan beri hasretini çekdiğiım 

Ruyıından bir buse verememiş mi 

Sevdiğim nikabın bu arza scımiş 

Nazenln stnesin rakibler sarmış 

Ermiş zeka.tın nadana vermiş 
Öksüz Seyrtnt'yi görememiş mi 

Bende: köle, kul. Eiin: sırt omuz, arka. Ucundan: sebebindm. Aifir: 
yabancılar, başkalan. 
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Unutma Mevlayı beıhey glfiller 

Bizden ön dünyaya gelenler hani 

Neyleyim efendim halim yamandır 

Niçirn verdi Huda cismine canı 

Bu lisan cütımünü çeker mi ola 
Zeb!nt kemendi da.kar mı ola 
Ulu Sübhan bizi yakar mı ola 

Akıtdım dtdemden yaş ile kanı 

Okumayan bilmez her dem wıilü 

Ç.Okdur idem oğlanırun kusuru 
Hazreti Mustafa Hakk'ın :resulü 
Bilmez misin oldu şefaat-kim 

YaramazJar bu funida. türedi 
Kıimisine hm:am hiyle yaradı 

Gösterirse dünya uhra tnurAdı 

Ne bileyim o da kendinin şiru. 

Girince yaz günü safalı bala 
Nazar !kılsan dalda yetil yapraia 

Nice merdinJar girdi toprağa 

Ne dersin bu dünya Etnidir flai 

- n.t.ı -



Fena şöhretine olursun mail 

Semadan indirdi bize Cebriil 

HtXfi 1hsinına olursuın nlil 

Gece gündüz durma oku Kur'in'ı 

Def.ter-i uşşaka biZ' böyle yazdık 
Ni'ce civanlann stnini kazdık 
Şu doğru yoldan cümlemiz azdık 
Hak emrine uza.tınadı:k gerdinı 

Nehy işleri �şlemesek biz nolur 

Akıl olan bu esrarı heb bilür 

Dediler azan da bclism bulur 

Oku da amel et sen ıbu furminı 

Seyrant'ınıin hali nasıl olacak 
Arayan derdine devi bulacak 
Edna kulun yardımından nolacak 
Kerimden isteriz biz de derm4nı 

ı.ebant: Cehennemlikleri cehenneme atmakla aörevli melek. Siibbla.: Alla&. 
Uhri: başka, diier diğer ,alem. Merdin: insanlar, yiiit kifiler. Nehy: ya­
sak eııne. Akıl: akılh kimse. Edna: aşalı, hayalı. Keıtm: kerem ıabibi, 
cömert, (burada Allah kasdedilmektedir). 
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Dostun sitem sözü tene dokunmaz 
İşleı içeriye zehr.ıi mk •bi 

Defterde her cloFtun Wni okunmaz 

Gökden ya�ar yere enir kar gibi 

Kimi gözü gözüıne kaşı kaşına 
Benzemezse tuzun katma aşına 
Bir pi.in şu cih8.ru eder başına 

Esir zindirundan daha dar gibi 

Arifler Seyrini ay gibi ayan 
Arif den sayılur arife uyan 

cahil sohbetinin endmı ziyin 

Ari.fleciın ziyin sözü kir gibi 

Zchr-i mir: yılan :ıehiri. Encam: son, nihayet. Arif: bilen, bilgili, irfan sahibi. 
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Hüsnünü görünce dtvane oldum 

Gonce güllerinden deresim geldi 

Gördüm ahmer lehin bilmezim noldum 

Canımı yoluna veresim geldi 

Gayet müştak oldum dt-ı pakine 

Dermllının var mıdır stnem çakine 

O nazhnın misk ü anber hakim� 

Solgun yüzlerimi süresim .geldi 

Ah ile vürudum şehrin sökdüm de 
Aşkının kemendin sere dakdım da 

Dilberin meyl etdiğine bakdını da 
Dünya muradına er ::sim geldi 

Seyrani der zülfi teliın ıkırmazım 

Hayli demdir miyanını sarmazım 

ç,okdan beri hanesine varmazım 

Dudu Sultanımı göresim geldi 

Ahmer leh: kırmızı dudak. Müştak: iştiyaklı, özleyen, arzulayan. Zat: sahip, 

milik, saygıya değer kimse. Pak: temiz, saf, mubirek. 
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Süleymandır ·kuş dilinden söyleyen 

Her Süleyman kuş dilinden bilir mi 

Ateş vapurunu kad eyleyen 

Y elkıen açub yel kadrini bilir mi 

Konan bilir şu hanın hayratın 

Deren bilir tatlı canın kıymetin 

Eğer bilmez isen kendi 1:oymetin 

İl gezmeyen il kadrini bilir mi 

Hayvanlarda birkaç çeşit fırkalar 
IGmi diuien yürür •kimi ırgelar ( 1) 

Bumu necasete bata,n kargalar 

Hashahçede gül kadruıi ıbilir mi 

Seyrini der ılci belim büküldü 
Ağzımın içine diışler döküldü 

Davud Nebi haddesiınden çek.ilde 

Saz çalmayan . tel kadrini bilir mi 

Hı. Süleyman: Bütün hayvanların dilini anlayan ve söyleyen peygamber­
dir. Ateş vapuru: buharla işleyen gemi (Seyrint'nin yawhiı dönemde yeni 
sayılan bu tcada halle «atef vapuru• demektedir. 
Irgalamak: sallamak. Ncdset: pislik. 
(1) - Bu iki İnısraya fU ş�kilde de rastlanmaktadır: diayvanlarda çeşit 

çeşit fırkalar/Kimi düzden aşar kimi yorgaları.. (S.S.) 
Davud Nebt: İsrailoğullatının bir peygamberi ve hükümdarıdır. Güzel ve 
gür bir sesi vardır. Hadde: erimiş maden, tel yapmak için kullanılan de­
lildi maden levha. 
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Karışmadan evvel ptrler göçiine 

Duma kılavuzu saoaman beni 
Bade olsam girsem kadeh içine 

Destur deyüh dosta sur.aman beni 

Aıdilet istenmez zulüm olmasa 

Çarık ayak sıkmaz güneş sıkmasa 

Kesdijin si!kkeDiın kalbı çıkmasa 

Ça1ub mihengine sınaman beni 

Bahr-ı ıhakikatdan yıkanmı� tenim 

Riya pası tutmaz huJık-ı 11hsenim 

Cıevher-i halisdir asıl ına'denim 

Demir alit ile yonaman beni 

Seyrani'•n.i.n çııkan sözler diLinden 

Haddeden çok geçmiş sazın telinden 

Nefs-i emmarenin hain eJ.iınden 

Dostlar aciz kaldım kınamaın beni. 

Sikke: madent para, akçe, para üzerine vurulan damga. Kalp: sahte (para). 
Miheng (mihekk): altın veya gümüşün ayirını anlamaya yarayan taş. Babr: 
deniz. Hulk: huy. Hulk·i ahsen: en güzel huy. Nefs-i emnıire: insanı kö­
tülüğe sürükleyen, çok zorlayan nefis. 
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Aceb güul sana ıreylediın bilmem 

Sensin bu dertlere daldıran beni 

Gözüm yaslı kaldı ağlarım gülmem 

Yokı elimden tutub kaldıran beni 

Yar zülfünden bana gelen k:okunuıı 

Sebep ne kıi hatırıma dokunun 

Bu alemde yine mihnet okunun 

Sensin n1şinına aldıran beni 

Biz aşıka sultanlığın hanlığın 

Ne dostluğun belli ıne düşmanlığın 

Değil midir senin kalpazanlığın 

Böyle mihenklere çaldıran beni 

Mimar olan elin çelanez yapıdan 

Biçare Seyran1 geçmez kapıdan 

Aşkın gemisine edip Jcapudan 

Scınsin deryalara saldıran beni 
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Pidişih�ı aşka olalı ncdtm 

Çilehine oldu mcsken-i kadim 

«Enel:hak» demedim «entelhak» dedim. 
Melamct dalında asdırdın beni 

Eyledim dervişlik bir Huda dedim 
Başladım elif'den sonra «bu dedim 
Münkirler «lu dedi ben illi dedim 
Şeriat babında susdurdun beni 

Aşkla güleşmeniın vaktin geçirdin 

Ben bade istedim sen zehr içirdin 

Bazan kartal gibi sarpa uçurdun 

Bir vakit serçeye pusdurdun beni 

Koydun Seyr!nt'yi Meaıtin yerine 

Aklın ermez etdin hayır şerrine 

Cellad oldwı kılıc urdun serine 

Baht-ı siyahıma küsdürdün beni 

Nedim: meclis arkadaşı, sohbet arkadaşı. Kadım: eski. Enelhak: Ben Tan­
rıyım, Hallic-ı Mansur, bu sözü söylediii için manasını yanlış anlayanlar 
tarafından öldürülmüştür. Entelhak: setı Tanrısın miııasındadır. Münktr: 
i.ııkir eden, kafir. U: menfi, yokur1 hayır. İlli: başkalık, ayrıcalık anlatır, 
-<len başka manasındadır. La, yoktur, illi, ancak vardır teklindcdir. Sarp: 
çetin, aşılması güç. Pusmak: sinmek, saklanmak. 
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lsa gibi yerden ·göie a�madım 

Manst!r grbi kabul etmez dh beni 
Rahmet gibi göğden yere yalmadım 

Yaradanım yokdan etmiş va? beni 

Diıkıenli çalılar güller sokunnıuı 
Bülbüller dilinde medhi okunm.uf 
Aşk u sevda yeli bana dokunmuş 

Etmiş zülfün gibi tarumar beni 

Aşk u sevdi koyun değil güdeyim 

Deve değil katarlayıb yedeyim 

Senden gayrı taıbib bilmem gideyim 

Eden şeruin derde giriftar bcıi 

Bostan-ı vaslından senin ey melek 

Yemedi Seyrant bir dilim kelek 
Azrail gelince bırakmaz şelek 

Öldürür çek<liğim renc-i ir beni 

Almak: çıkmak, yükselmek. Manstlr: 922 yılında ııenelhak» dediği için 
asılarak öldürülen ünlü bir soft. Dir: daracığı, yer, ev. Katarlamak: su• 

sıra dizmek. Yedmek: çekmek, yedekte götürmek, hayvanı yularından nı­
tarak götürmek. Rene: sıkıntı, ağrı, sızı, ııahmet. ızdırab. 
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Zerremiz ıeyledi şemse azhnet 
Katre�i ıa�ımız dcryiya ıgitdi 

Gördü mümkün delil kesretle vahdet 

Amnçün ktişc-i tıenhiıya gitdi 

Melekler hıfzetdi sağ u solundan 

Zindr-i 8fk çözülmedi kolundan 

Mevlaya �di Leyla yolundan 

Sandılar Mecnun'u sahriya gitdi 

Seyrint nüktc-i şiiriımit &stb 

Güftirı uyandır evzin-ı mellh 
DUdc�i ahımız minendi Mesth 

Çdı:dı yerden göle şekviya aitdi. 

Şems: güneş. Azimet: gitme, gidiş. Kesret: çokluk, bolluk. Vahdet: yal­
mzlık, teklik, birlik, tasavvufta Allah'a yakınlık, Allah'a ulaşma. Kilşc.i 
tenhi: yalnızlık köşesi. Hıfz: hatırda tutma, öğrenme, koruma, saklama. 
Leyli: Leyli ile Mecn6n hikiyesinin kadın kahramanı. Fasth : güzel, düzgün. 
Güfth: söz. Evzin-ı melih: güzel vezinler. D<id: duman, ocak, aile, soy. 
Mesih: Hz. İsa'nın likabı (elini sürdüğü hastaların hemen iyileşmesinden 
dolayı) .  Şekvi; şikiyet, hoşnutsuzluk. 
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Sene hin i'ki yüz altmış sekime ( 1) 
Alimıet dumanı çökdü çök«ıek 

Dikilecek kudret ıkalmadı dizde 
Ecel belimizi hükdü bi.\kccek 

Bitmez oldu hurmaların evisi 
Hurma tadı verir . erile kayısı 

Sadrıaz&m etsen eier seyisi 

Ölmüş eşek arar nalın sökecek 

İnsan yılan zehrin malı:nıa dökdü 

Köpekler 7.ehrinıi yalına dökdü 

Arı çiçek zehrin balına dökdü 

Bal da bu insana dökdü dökecek 

Çoban koyunu hiç güder mi dalda 

OLmasa gözleri süt yoğur.t yağda 

Meyvesi bitmedik ağacı bağda 

Sökerler Seyranı daldan kökecek. 

(1)  Hiat 1268, Miladt 18'H'dir. 

Dikilmek: ayakta durmak. Kudret : güç, kuvvet, tiikat. 
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Açmayınca gözün anya özün 
Teslim rızi sözün edemez çiçek 
Örümcek çulhanın dokumuş bezin 
Biçmek dimu.den gelmez lci biçtk 

Sırıı.t kıldan ince Jalıçdan keskıi.n 

Seçmeyince gönlüm edemem l'eSkin 
Hakk'ın rahmeti!nden bu gönül mi&1dn 
Geçüb yol veıımez ki sıratı geçek 

Arz boşlukda güne' !çün dolanır (1) 

Güneşe bakılmaz gö2:lıer sulanır 

Süt pekmeze karışırsa bulanır 

Seçmek climUden gelmez lci seçek 

Göksün nişan alını, gönül ttrinc 

Deli gönül nişan diker pirine 

Seyrini seyretsin kangı birine 

Her üstid oy.nadır bir türlü köçek 

Çuha: Tüysüz, dümdüz, ince ve sık dokunmuş yün kuma,. Çulha: El ccz.. 
glhında bez dokuyan kiaıac. 

(1) - Bu mısram ba�ka bir şekli şöyledir: «Şems ü kamer kevkeb bur­
cun dolanır» (AMK, ME. 42.3} Ttr: ok. 
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Behey gözlerini sevdiiim dilber 
Basar gider misin 'kıy.amete deJı: 
Güzelim bairıma kara t&llan 

Basar gider misin kıyamete dek 

Dinledim yirlmin ben de blimın 
Bir güzel· dertine almıı ka1emm 
Gözlem mestanım Tamı selimuı 

Keser gider misin ıkıyamete dele 

Bendeyle bairımı zülfün �üne 
Bu canıclan geçmiş.im senin yolum 

Hey zulümklr sen bu edni kuluıııa 

Küser gider misin kıyamete dek 

Bu aşıkın hizmetiınde bulunman 

Niçün çıkub kar�ımızda salınman 
Sen bir sarp kalesin alınman 

Hisar gider misin kıyamete dek 

Seyranı der derem gonce gülünden 
Usanılmaz yirin şirüı dilinden 
Garib MansUr gibi zülfün tdinde.n 

Asar gider misin kıyamete dek 

Bend: bai, bağlama. Ecini: bayağı, •fııAıı ldt. 
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Kırk birinde her hevesim yetirdim 
Kırk beşinde bağdaş kurup oturdum 
Ellisinde göçüm çekip götürdüm 
Vadesi yetmişe döndürdün felek 

Elli beşde senetlerim yazdırdın 
Altmışı.mda her düzenim bozdurdun 
Altmış beşde ıkemiıklerim ezdirdin 
Beni sübyanlara döndüıdün felek 

!şile Seyrint'yi y�p yandırıp 
Hakk'ın rahnıetinden �P kandırıp 
En sonunda Azrlil>J. gönderip 
Beni doğmamışa döndürdün felek 

49 

Eyvah fukaranın beli büküldü 
Meded ticaretin gücüne kaldık 
Eyiler alemden göçdii çekildi 
Bizler zemiaenin piçine kaldık 

Rüşvet ile yazar ha.Icim hiıcccti 
Hüccet ile alır kadı rüşveti 
Halle bilmiyor dlni şer'i sünneti 
Bozuldu siıkk.enin tucuna kaldık 

Sene bin i.lr'. yüz altmış beş ( 1) tamam 
Okunur.  ezanlar boş bekler imam 
Seyrin1 bu nutkun sonu vesselam 
İnanın düny&run uCU!Da kaldık 

Hüccet: Senet, vesika, ddil (Eskiden, şeriat mahkemesinden verilen bir 
hak veya sahiplik gösteren rcsml vesika). Tuç: tunç (paranın değerinin 
düftüğii anlatılmak isteniyor). 
(1) - Hicri 1265, Miladi 1848'dir. 

7.9 



80 

'o 
Bet vaktını kıl da gözet Sübhinı 
Cehcruıcm ninndan. kurtar bu dnı 

Yanatm• şeyt&na aldattt seni 

Şeytimn konduğu daldan ırak ol 

;Beş vaktını kılan Hakık'm hasıdır 

V ebili bilmeyen ki.fi istdir 

Gönüllerin yeri gül bahçetidk 

Bülbülün ·konduiu gülden ırak ol 

Seyrini de der ki Hak benim arbm 
Hak benim ar.kanıda ben kimden korkam 
Fazilet ehli ol isteme gödcem 

Mcvl&'dao korkmayan kuldan ırak ol 



51 
Seyrederler saıray1ndan köşkünden 

Kokıularla anberinden miskinden 
İçindekıi gii2ıclleıin aşkından 

Yanıp tutuşursun nire İstanbul 

İstanbul cbfi�n daidır metedir 

İçinde eyleşen beydir paşadır 

Doksan bin mahalle yüz_ bin köşedir 

Çarşısı pazarı şAre İstanbul 

Dünyarun yokuşu düzü sendedir 

Bütün ,güzellerin özü sendedir 

Yedi düvellerin gözü sendedir 

Alem sana gelir kira İstaınbul 

Y edıı yıl eğlendi kaldı Seyranı 

Bütün tahsil etti ilmi irfAnı 

Sendeyken her türlü mürüvvet�kinı 

Bulmadın derdime çire İstanbul 

Şh: şehir. Düvel: devletler. Mürüvvet: Cömertlik, yjiitllk. Kan: Kaynak, 

ocak, maden ocağı. 
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Sadıkların dergahına vardın mı 

El bağlayıp divanına durd\Jllı mu 

Kırk öJütden sen bir naslb aldın mı 

Kadir kıymet hakkı bildin mi gönül 

Erenlerin türbesini taşlarsın 

Günah koymaz sevap bilmn işlcrsio 

Cıennet-i atadan bir kö_şk istersin 

Bet vakit namazı kıldın mı gönül 

İsWı eyle Rabf?im gönül elinden 
İhluı kelamı kesme dilinden 
Sen bilirsin Seyrin!'nin dilinden 

Eceli görünce sindin mi gıönül 

Sidık: cfoiııı, yalan ve uydurma olmayan. İhüs: temiz, 'doiru sevgi, P. 
nülden gelen dostluk, cfoiıııluk. (İblis atll:esi: A.llah'ın birliii akideaiıı.i 
bildirme ve Kur'in'ın «Kul hüva!Wıü ahad . . . .  ıo ayeti ile baflayan 112. stlresi) 
Sinıııek: gizlenmek, saklanmak. 
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Gel pül Mevli'ya edelim niyilZ 

Hak: murat �ci perasız gii%d 
Sahibinin Wnlıı ç1bmıaz beyaz 
Hatan yüzük olu brmaı gönül 

Apkuı kalblııde ıöriiP yarayı 
Beytul1ih yas tutmUf giymif brayı 

Derde Hakk'dan isteyelim çlreyi 

Dert olmaz elbette çiretiz gönül 

Aflkın ailatan elbet güldürür 
Muhabbet badctin döker doldurur 
Derler kul.alına tine öldilıüt 
Aslan yurdun ister &ıaiz gönül 

Kalb-i Aflk Hakk'ın kcnz-i irfiııı 
İyd-i visAJ.inin camm kurbinı 
Der ki varmak adet delil Seyrinl 

Tabip huzuruna yarasız gönül 

Hatem: yüzük, mühür, üstü mühürlü yüzük.. Bcytulllh; Allab'uı evi, Kabe. 
Kem: hazine, İrfln: bilme, anlama. (Tasavwfta, ilthl bir feyis_ olarak 
Iclinituı 11tlannı bilme kudreti). İyd. bayram, İyd-i visal: ICaWflll& ICVind. 
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Naıl1 dilber bi7.c selam göndermiı 
Aldım sela.mını aleyküm .sıelim 
Şol mah cemilini rue döndermit 
Dinle ıkelamını alcyküm selim 

HO.ri melek bildlın su.nam zituu 
Çekerim dliım ben &katini 
ç,okıdan beri gözler idim bütüni 
Bildim ahvilinıi aleyküın selam 

Lisarundaı:ı. dürler çıkınca dutdum 
Ruhları abmere bilmezem nitdim 
İhslnını görünce 9)k ta'zim etdim 
Dinle Uıldnnı aleyküm selam 

Karşımda hayi!dir nizentn tenin 
Ben de \bildim arzuladığın senin 
Nimeni gözlerdim yok mudur dtııi.n 
Seven; erkln:ını aleyküm selim 

Niçfüı cevridersin bana kasdile 
Biır daıht görüşeydim ınulı dostile 
Özenmiş yazmışsın bunu des.tile 
Duydum mefhwnını aleyküm selam 

Seyrini deı· çekdim ben de mihneti 
Şükrolsun Mevli'ya bulduk sıhlıati 
Olsun mü'minlere Hakk'ın rahmeti 
Anla lisinını aleyıküm selim 

Dürr; inci. Ruh: yanak. Ahmer: kırmizı. Tı'atm: 1&ygl ,s.erme, bllJUk 
ıayma. 
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Tıfl-ı muhabbetıin ols ·111 diyesi 
O yir kucağıma yatar mı bilmem 
Südü kayımak eder lehin mayeS'i 

Mayesiz hiç yoğurt dutar mı bilmem 

Bakub halkın geda ile bayına 

Düşdüın erenlerin hik-4 payına 

Mcııkezleyüb beni vuslat yayın:a 

Himmet nişinına atar mı bilımcm. 

Seyrint bülbülden .gülün kaçması 

Yok amma var kendin döküb saçması 

Gül ağzin bülbülden ruığrun aÇması 
Diken sibi göze batar mı bilmem 

Tıfl: çocuk, küçük. Diye; dadı, süt nine. Hak-i piy: ayak toprağı. Vualat: 
kavuşma, yeti,mc. Uirun: gizli, gizlice. 
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Alemde bir devir d5ııil,or amma 

Devr-i İnıilb mi Pmıic mi bilmem 

Halli lslıı delil .milgi1 muamm& 
Zulm-i zilmı löle direk mi bilmem 

02lelinden IÜDcf dolob qıyor 
eriyüb br Bibi bahum Of'(1Jor 
Gönill taDdırmda bir ., pjfid1or 
Yanan dler midir yürek ısı.i bilmem 

Atkımın tömnilyor eyvah kadcııi 
Ne aecıeııi belli ne günd6zlcri 
Dinleyene Seyrint'nin sözleri 
Gerek değil midir gerek mi bilmeaa 

Asin: kolay. Hali: çözme, çözülme. Muammi: bil.aıecc, anl.aşılmu iş. 
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Muhabbet küpünün olsam şarabı 

Yir heni doldurub içer mi biJmcm 
Ma'mılr olmak için gönül haıibı 

Bir mi'mir elinden geçer mi bilmem 

Bülbüle gül gerek deveye diıkcn 
Aşıklar mı'şukun çilesin çeken ( 1) 

Tarlasına haram bızırın eken 

HeW mahsUlünü biçer mi bilmem 

Aflllwı olur mu çile çekmezi 

Çilenin olur mu boyun büıkmezi 
Hclil süte katan hatam pekmezi 

Seçmek mudd etse seçer mi bihnem 

.K:im bir mettisına kefun biçmiyor 

Kim rızkı mikdirı yiy�b içmiyor 

Seyrini kelb yavrusundan geçmiyor (2) 

Yaradan kıulundan geçer mi bilmem 

Ma'tuk: sevilen, sevilmiş. Bızır (bidcr): tohum. 
(1) - Bu mısraın delişik bir söyleyişi: «Çiledir ifıbı boJnunu bin:en•. 

(SS.). 
(2) - Son iki mısram deli.tik bir tekli de f(>yledir: cKeıp iken ke1p 

yavrusundan geçmiyorJHak Seyrinisinden geçCr mi bilmem•. (SS.) 
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İki kulağım var hiçbiri dU'yımaz 

Erenler vıeznesin gözler ağlanm ( 1 )  
Yüküm ağır atım menztle varmaz 

� gibi ben de dıizler ağla.nm. 

Bir helal ekmelin yokdur yiyecek 

Bil' münisib ticı.m yokdur giyecek 
Bir tabtb bulmadım derdim dl� 

Derdim derönumd. gizler ağlarım 

ınu bczirg&nla metiııı satet 

Üzümüınü yer de 9(jpünü atar 

Buyrulmadık işi puft oğlan tutu 

Efendim izin .gözler ağlarım 

Do�ı farz anıma ölmeti sünınet 
Seyriınt ecele eylıemem mimııet 
Kimi hUm ıister kimi.si cennet 

Ben Hakk'ın rızisın gözler allarun 

(1) - Bu mısraın bir deii•ik tekli de töYledir: «Erenler izini izler llİ· 
larım». (SS.) 

DerUn: iç, içeri. Bezirgin (bizergiıı):  tüccar. Metı': mal, satılacak ter· 
Gözlemek: beklemek. 
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Nice defterlerden ismim si)dirdin 

Gelmedi hiç senden ses kara bahtım 

Baıhtın gemisinde yelken yok bildim 
Durma lodos gibi es kara bahtım 

Kimi yıkıcı olmuş kimi yapıcı 

Kimi cellad olmuş kimi kapıcı 

E7Jel. giymez kilin mesti pabucu 

Verdirdin çarığa mes kara bahtım 

Ahdetdi.m gonceyi yolmamasına 

Çare .bulamadım solmamasına 

Nasdan sana rağbet olmamasına 

Kat'iyyen ümidin kes kara bahtım 

Ağır meclıiıslerde sıkılmaz iken 

Mengeneye versen bükülmez iken 
Seyranı aslana yıkılmaz iken 

Dedirdin dilk.iye pes kara baıhtım 

Nas: İnsanlar, halk. Ağır meclis: ileri gelen, büyük adamlann toplantılı. 
Pes: yeter, yenilgiyi kabul etmede kullanılan bir ifade. 
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Sen bir aınka'sısın Kozan dağının 

Kanadın üstüme ger deyü gelıdim 

Dimına düşmüşem düşman alının 
Seni merd kahraman er deyü geldim 

Arzu çekih geldim myiıctinc 

Dahil oldum beğim himmetine 
Kozanoğlu derler asiletıine 

İhsiıwı al.mağa cer deyü geldim 

Merd aslanlar d�ın başın kuşadır 

MeşMr Kozanzade Ahmed Paşadır 

Seytini'yi siyesinde yaşadır 

Toprağm ma'deni zer deyü geldim 

Anka: Kaf dağında yaşadığına inanılan bir masal kuşu. Dim: tuzak. C.Cr: 
Para ve erzak toplamak üzere belirli aylarda köylere dağılıp imamlık ve­
ya müezzinlik etmek (eskiden medreselerde okuyan softalar hakkında kul­

lanılırdı. Siye: gölge, yardım, fayda. 
Zer: altın. 
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Mevtimdcn sakınıp eyle merhimet 

İncelip canımı üzme sevdiğim 

Çatma kaşlarını gel eyle rahat 

Zülfünü gerdana düzme sevdiğim · 

Mestane mahbılbum çeşmini süzer 

Kim görse şühhe yok yüreğin üzer 

Klffe-i dütmandan eyleyip hazcr 

Bahr-ı muhabbetde yüzme sevdiğim 

Süzüp gözlerini kaşların çatar 

Pertşin kikülü ruhsata atar 

Ok gibi kirpi� ca:nıma batar 
Gözlerini glyct sümıe sevdiğim 

Bq-ı muhabbctdıe meyve bulmıya 
Kahı boşalmıya kahı do1mıya 

Seyranı sen gibi nakkaş olmıya 

.Afkın iliğini çözme sevdiğim 

Mevt: ölüm. KMfc: hep, bütün, cümle. Hazer: sakınma, kaçınma. Bahr: 
deniz. Ruhsar: yanak, yüz, çehre. Nakkaş: yağlı veya sulu boya · ile binala. 
nn duvar, tavan vb. kısımlarını boyayıp işlemeler ve çiçek yapan sanatkar. 
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Asıl sermayemiz hir avuç topırak 

A.şinasın bu esrira sevdiğim 

Pervane şem'inin nurına müşt!k 

Bile bile .nire yanar sevdiğim 

Lidn-ı hal ile cümLe dillere 
Kellm verib tilim eden ellere 

Kidir MevJ.a.m emretımese güllere 

Müstağrak: olur mu hara sevdiğim. 

Kal'a yapılır mı burçsuz bedensiz 

Halle olur mnı cümle mahlt1k tensiz 

Dertli Seyrani'nin derdine sensiz 

Haık bilir bulunmaz çire sevdiğim 

Lisln-ı bil: insanın, yüzünün hareketlerinden, duruşundan anlqtlan feY· 
Müstağrak: Dalmış, daldrılmış, batmış. 
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Merhemler.im telef etme tabibim 

Yareleniın kabul etımeı cm benim 
T eceillden böyle .i.ıniş nasibim 

Kcsb ü k8.rıım oldu derd ü gam benim 

Can havfı.nda:n geçit yere varılmaz 

Selamet teçıneye köprü kurulmaz 

Kızılırmaık gibi asla duıulmaz 

GözleıWden akan kanlı nem benim (1) 

Cefa ile hasret bbıi tartıyor 

Gurbet ilde ar perdesin yıruyor 
.Akhma düştükçe gamını artıyor 

Yar ile sürdüjüm gizli dem benim 

Seyranı geçmiş gün geçmez destime 
Raıbbim kavuştura çeşm-i mestimc 

Gam keder gurbette düştil üstüme 

A� at gibi taktı gem benim 

Telef: ziyan etm-:, yok etme. Em: ilaÇ, derman. Tecelli: talih, görünme, 
tı.lıt kudret ve sırların insanlarda ve nesnelerde göriiıımeal. Allah'm lut· 
� ı$-ama. Kesb il kAr: kazanç, it güç. Havf: korku. 
(1) - Bu m11raın başka bir şekli de şöyledir: «Hasret ile akan ııözdeı:ı 

nem benim» (SS.). 
Dem: An, zaman. Dest: el. Çqm-i mest: mahmur babth a&. 
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Aşkın eleğini aldım elime 

ÇaLkamadan unu eler el�m 

Dil ağlar avunmaz ptr-i vcltme 

Beiİğine niyaz edüh belerim 

Beşik bulunmazsa ptrıin evıindc 
Salıncak çok şah-1 merdin Ali'mde 
Demir asa aşlıll<hrııb elimde 
Ayağımda demir çarıık delerim 

Terkeyledi gönül kuşun yuvasın 

Bulamadım ben bit yayla havasın 

Buluıu=aya kadar derdim devasın 

Elbetdc ağlarını sanma gülerim 

Ey Seyrint sağmal ile yozumu 

Sınamışıın taşlı değil düzümü 

Arzularım ben bulamam kuzumu 

Dertli dertli koyun gi:bi melerim 

Plr-i veli: tarikat şeyhi. Niylz: dua, yalvarma. Belemek: unp urmala· 
mak, çocuiu kundaklamak. ŞaJı..ı merdin: yiiitlerin bqı. Ali: Hz. Ali, peJ· 
gamberiınizin dimidı ve amcazidesi, Ebd-Tllib'in oilu. Demir Asa: demir 
baston. Eskiden dervişler ellerinde Asalarla dolaşırlardı. Burada çok dola­
şıldığı anlatılmak isenmektedir. 
Saimal: süt veren hayvan. Yoz: sağılmayan, süt vermeyen hayvan, işlen­
memiş, ciitilmcmiş. 
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İdris terziliği icad etmemen 

EndAzcdcn geçdi boyumuz bizim 

Anka yaradılıub Kafa gitmeroen 

Binbir Kaf bekliyor toyumuz bizim 

Kalıbını deği�tirsc birimiz 

zahid kwk yıl yusa çııkmaz kirimiz 

Dünyamızda bizi paklar pirimiz 

Murdar ölmek deAil huyumuz bizim 

Bir Seyrin.1 vardır başı fcslimiz 

Bütün çarıklıyız yokdur mcslimiz 

Münkire karışmaz bizim neslimiz 
Mchdi·i za:ııwıdır soyumuz bizim 

İdris: Terziliği icat ettiği için terzilerin piri sayılan peygamber. Endaze: 

Eskiden kullanılan altmış santimetrelik bir ölçü. Anka: Masallarda geçen 
bayii ürünü bir kuş. Kaf: Anka kuşunun yaşadığı dal, bir masal dağı, 
Kafkas dağlan olduğu sanılan dağ. Toy: kazdan büyük yabani bir kuş, kı­
zıl tüylü, eti için avlanan bir kuş. Kalıp değiştirmek: ölmek. Zahid: ham 

sofu. Münkir: inkar eden, kabul etmeyen, imansız. Mehdf: On iki imam­
dan biri. Kıyamet alameti olarak bilinir. Kıyamete yakın yeryüzüne geleceği 

ve insanları doğru yola çağıracağına inanılır. 

95 



66 

Gönül gurbet elde gam bucağında 

Sararub gonce-veş solan ben oldum 

Nar-ı hasretinle Mecnun dağında 

Bir Leyla aşkını bulan ben oldum 

Aşk adamı ırak atar yerindenı 

Gaım firak adamı:ıı gi tınez serinden 

T akdlıi kıuıdretle Huda emrinden 

Terk�i diyar vatan olan ben oldum 

Kaldı bu vüdldum sırat clıindc 

Kimseler bakmasın miıhnet elinde 

Ağlayu ağlayu gurbet elinde 

Yedi derya gibi dolan ben oldum 

Seyrani düşer oldum dur-gurbete 

Şükürler eyledim Barihazrete 

Bu denlü aşkla türlü mihnete 

Fanı cihan içre gelen ben oldum 

Goncc-veş: gonca gibi. Barihazret: yaratıcı, Allah. Denlü (denli) :  Bir tür­

lü, bir çeşit, derece, miktar, kadar. İçre: içinde, arasında, dııhilinde, zar­

fında. 
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Dinim dtn-i İslim tem.iz tminım 
İıkrin .dil ile sözümde buldum 

Allah bir resUI hak yokdur güm&rum 

Hidiyet nuruınu özümde buldum 

Hak ma'mur cylesün gönül harahın 

Cana cinan versün tene türabın 

Ta ezel hatmetdiım �n lcitibın 

Sanma kim çubukda üzümde buldum 

Gönlümü bir yirdaın ayıramadım 

Hakk'ın fcrminını buyuramadun 

Sağır kulak imiş duyur.aımadım 

Enişim yokuşum düıü:mdc buldum 

Rabbim bu Seyrini yoldan azmasın 
İblis düşürmcğe kuyu kazmasın 

IGi.ramen Katibin yazsın yazmasın 

Ben yüzüm ıkarasın yüzümde buldum 

İlulr: doirulama, kabul etme, dil ile söyleme. Hidayet: Hak yoluna, doğ­
ru yola girme. Allah tarafından birinin kalbine ilham olunan hak yolunu 
aramak arzusu, İslam dtni. Ma'mur: bayındır, güzel, sağlam ve bakımlı. 
Türib: toprak.Hatmetmek: bitirmek. İblis: şeytan, hileci kifi. Kirimeıı 
Katibin: inİanı yakından takip eden, yaptıkları iyi ve kötü davranıfların 
tımwıuııı Allah'ın kendisine verdiği iWıi vazife icibı tespit ve zaptedeıı 
melekler. 
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Zamane halini eyleyiım beyan 

Bu şehrin içine düşdü bir zulüm 

Vücudlar şıehrine vevele aman 

Fark edemez olduk sağ ile solum 

Çok foıyad ederj,m yazda bahal'da 
Hiçbir neşet yokdur bizim şeherdc 

Ben niyaz eclerıim Haıkk'a seherde 

Ncyleyim efendim hlçire kulum 

�u viran dünyada heı:ıgiz gülünmez 

Arifin esrarı neden bilinmez 

Biır acayip hal var çire bulurunu 

Dostları dostundan ayıran ölüm 

Bu Seyrant der ki bade içildi 

iyce ademler içmczden seçildi 
:&jdat tarafından saflar açıldı 
Şimdi bir sarp yere düşürdüm yolum 

Vt"lvt'l�: ııürültü, pstırclı, 7aypra, şaşkınlık. Neşet (nctlt) : sevinç, ten ve 
nqell olın:ı. Herglz: a3Ja, hiçbir ıaman, hi.çbir ,ekilde. 
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Takitim kalmadı aşkın yayının 

Çekip kirişinden kuramıyonım 

Her gece düşümde bit hetdliniın 
Ateş-i aşkından duramıyorum 

Aşk u sevda hayal midir zan mıdır 

Mekanları can mı bilmem ten midir 

Cezbe dilden midir dilberden midir 

Dil bilmez dilberden soramıyorum 

Seyf-i aşkım çarh-1 candan bileşir 

Her binalar temelinden döleşir 

Çokdan beri bu aşk ile güleşir 

Gönül pehlivarun yoramıyorum 

Lale bağrın aşk oduna dağlamış 

Bülbül güle aşık olup ağlamış 

Seyrant'yi bir kıl ile bağlamış 

Muhabbet bendedir kıramıyorum 

Herdi: kararsız, sebatsız, aşkta sebatsıl ve vefasız. Zıın: sanma, filphe. 
Cezbe: ruhwı hayret .,,e sevince kapılarak sanki cesetten hariç bulunu­

yormuş gibi olması, heyecana gelmesi. Tarikat ehlinin kendinden geçme hali. 
Seyf-i aşk: aşk kılıcı. Çarh-ı can: can çarkı, Döleşmek: temel tutmak, 
dazgün. Benci: bağ. Bende: köle. 
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Yaş döker kan döker şlhım bu gözlet 

Has�t bucağ�nda kadtaıc döndüm 

Fıele� önünde elendik bizler 

Süzüle süzüle netıtmc döndüm 

Değiliz ilcmi!n kaygusımda biz 
Tevekkül hincnlıı pibusunda biz 
Gam hicran şahının kapusunda biz 
El bağlu kol bağlu ned1me döndüm 

Sevdi başımıza yaptı yuvalar 

Aradım bulmadım derde dcvahr 

Yi ilahi senden hamd ü sıenilar 

İlimle amelle sellme döndüm 

Seyrini arzular gonce gülleri 

.As.itim bekler gari:b kulları 
Bckleyü bekleyü şahım yollan 

Anasız babasız yedme döndüm 

Kadim: eski, öncesi bilinmeyen ter· Nestm: hafif rüzgh. Paboa: aya 
öpen, ayak öpücü. Scllın: sağlam, kuauraus, dolıu. !aitAıı: etik-
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Aşkın arısına düşürme telaş 

İster isen benden bal kara gözlüm 

Muhabbet dilersen semtimde dolaş 

İstemezsen gamda kal kara gözlüm 

Er gıerekdir eııin kadrin bilıneğe 

Aşık gerek ma'şuık gülün dermeğc 

Mevla kul keyfince meyva vermeğe 

Kadir yaratmağa dal kara gözlüm 

İnsan dediklerıi. hep bir soy imiş 

Kudret ölçüsünde hep bir boy � 
Gönül kimi sever güzel o imiş 

Sen Hak'dan nasibin al kara gözlü.ın 

Yükseklerde taşkın esme yel gibi 
Bulandırma Seyrani'yi sel gibi 

Haddeden çek.ilmiş demir tel gibi 

Çek beni bağrına çal kara gözlüm 

Kudr't ölçüsü: Tann yanında, Tanrı ölçüsü. 
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Gooül serden geçer yardan geçemez 

İkrara bağlanmış kavl özlüyüın 

Elf azı bilmeyen m&ıa seçemez 

Sırat köprüsünden ince sözlüyüm 

Benim sözüm çürük değil sağ gibi 

Çürük sözler erir akar yağ gibi 

Üzerimden kervaın aşar dağ gibi 

Sanına beni yokuşlıuyum düzlüyüm 

Yolcu ateş yakmayınan yol yanmaz 

Erenleıı.i.ıı dokuduğu çul yanmaz 

Cehennemde günah yanar kul yanmaz 
Ben günahdan sünnelerunıiş gözlüyüm 

Sığındım Seyrini ka�um.ı ferde 
Aşk-ı Mevla ile düşdü:m bu derde 

Günalumdr.n tutdum yüzüme petde 

Rabbim divanında kara yüzlüyüm 

Kavi: sağlam . Elfaz: sözler, kelimeler. Eren: Hakk'a yakın olan ve velllik: 
dcrcccı;ine ulaşanlar. Kayyum: baki ve kaim olan, ezel! anlamında Allah. 
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Meclts-i mahkeme ihdas oldu� 
Ç'.eşme-i rüşvetin amaklığından 
Kazi beli ile Alem dolduğu 
Kazlann kadıya uçmaklığında!n 

Selefin rüşvetle hüccet düzmesi 
Halefin anlayıp hükmün bozması 
Yıkılınca binaların tozması 
Asıl .mayesirun ropraklığından 

Aısıl sermayc-i niyabetleri 
Emvil-i eytamdır ticiretlıeıi 
Divet-i rüşyete kibctlcri 
Sıdkile 8(>nlü.nüın ruçaıklığınclan 

Bülbülün aşkıdır dalda öttüğü 
Çobanın �üdedir koyun gütdülü 
Toprağın Hshil'J kabul ettiği 
Şüphesiz yüzünün yu.mşaklığından 

Dünyadan ahrete ıgi.dip gelmemek 
Olmasa iktiza eder ölmemek 
Balık başdan kokduğunu bilmeınek 
Seyrani gafili11 ahmaklığından 

Med!s-i mahkeme: Tanzimatta, eski kadıların yerine yeni taı:z mahkeme­
lerin kurulmasına işaret . edilmektedir. Selef: bir yerde, bir işte başka bi­
rindcın önce bulunmuş olan. Halef: sonraki, birinin yerine geçen. Maye: 
maya. Niyllbet: vekillik, naiplik. Emval·i eytllm: yetim mallan. D4vet·i 
rüşvet: rülfVet teklifi. İdbet: kabul eme, varma, uyma. Sıdk: doğruluk, 
gerçeklik. Hllbil: Hz. Adem'in kardeşi KAbil tarafından öldürülen oğlu, 
(insanlık tarihinin ilk cinayetine telmih var). İktizl\: tazım gelme, gerekme. 
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Akl u fikrin hallolunmaz mü�külü 
Ermemesi şayestedir emıedcn 

El uzadub bağda biten her gülü 

Dermemesi evli imiş dermedıen 

Kıinıi şahlık '�ster kimi vezirlik 

Kıimisi kahyalık kimi lcizirlik 

Bahıl adem ile cennetde birlik 

Girmemesi şiyestedir giımedcn 

Çıkrığa sezadır ipliık 'bük.mcei 

İğneye la'.}"lkdır libas dikmesi 

Ehl-i kemi! ile cefA �esi 
Y cğdir cahil ile sefa sürmeden 

Göz kulaık bpusu olmuş gözüm bu 
Gözümle müşterek olmuş özüm bu 
Seyrani'yim eğri doğru sözüm bu 

Borç vermek hayırlı zdcat venıııedca' 

Şiyestc: uygun, yakışır, yaraşır. Evli: daha uygun, daha llyık, Kizir: kA­
ya, Bahıl (bahll): cimri, pinti, hasis. Seza: yaraşır, uygun. Libas: esvap, 
elbise. 
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lıakisar eylerim ey dilber sana 

Diler.im murida eremiyesin 

Yeter kıldın bana cevr ile cefa 

Belki sualdımi vereıniyeslıı 

Günden güne artsın senin firakın 
Hüsnün eller alsın senıin �rapı 

Cıehennem •teşıi olswı duralın 

Cennet-i a1iya gimniyesin 

O da bencileyin vezele dönsün 

Saırarı.b gül benzin gazele dömüıı 
İıki dizleriin;e sızılar insin 
Ayağın üstüne dura:mıya&Ul 

Seyrini der Hak cezifarın venin 

Benim inkishtm geçmez mi dersin 
Y cdiğin su ekmek gözüne dursun 
Git<liğin yollan göremiyesio 

Pirlk: ayrılık, hüzün, keder, sıkıntı. Vezileınck: hastalıktan, zayıflık.tan 
leli çıkmaz hale aeJmek. 
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Söyle nefsim ne olduğun bilelim 

Gökden misin ru-yi zeminli misin 

Ağyar isen defderini dürelim 
Yer altında gezer keminli misin. 

Kayık isen göster karı.ca küreğin 

Gemi isen göster ydken direği!n 

Y:iğit misin çatal mıdır yüreğin 

Yoksa işkembesi seminli misin 

Benim gamım �şi nelır-i Fırat'ın 

Üzerinden, geçmiş misin sır.atın 

Oku yahu dinleyelim beratın 

C.Clıennem havfından eminli misin . 

Tırnağın bulsan başın k:aşırdın 

Seyrant'yi doğru yoldan şaşırdın 

Ey nefsim cürmümü ıhadden aşırdın 

Tevbekar olmağa yeminli misin 

Rd-yi zemln: yeryüzü, dünya. Ağyir: başkalar, yabancılar. Kemin: pusuya 
gizlenmiş adam, saklanan, gizlenen. Semin: şişman besili, yağlı. Berlt: 
rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini bildiren ferman. 

106 



77 

İs tem em feleğin çiirü:k binasl'n 

Yıkan yıksın saklayanlar sa!klasın 

Şu garlb aşı.kın sinesin nire 

Yakan yaksın dağlayanlar d�lasın 

Hem ben seni görürmiyem el gibi 

Sı!mal.arda!n çekilmişıem tel g�bi 

İlkbahar ayında coşkun sel gibi 

Akan aksın çağlayanlar çağlıasın 

O benim sevdiğim bir melek peri 
Aşık ma'şulruıı sever ekseri 
Seyranı gurbetde kaldtkdan keıi 
Gülen gülsün ağlayanlar ağlasın 

Sfne: göğüs, gönül, bağır. Nar: ateş. Keri: sonra. 
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78 
Yedi yıldız doğdu üçü terazi 

Kavuşdu ülkere gitdi birazı 
Yarın mahşer günü ararlar bizi 

Mizan terazisi kurulur bir gün 

Biçaresin deli gönül naçarsın 

Amel defterini bir gün açarsın 

Sırat köprüsünden nasıl geçersin 

Günahın sırtına sarılır bir gün 

Makamımız ala karlı dağ olsa 

Etrafı hep lale sümbül bağ olsa 

Her nıe kadar paşa olsa beğ olsa 

Yakasız gömleğe sarılır bir gün 



79 

Edelim nazmile bir hoş nasıhat 

Dinlesin tilib� destan olanlar 

ŞA,ct verdi nutkum cahile sıklet 

Kadrim bilir ehl-i irfln olanlar 

Meylini vermişsin kesb ile � 

Ziıkirden fük:ir<fen olub &vire 

Bulursun et'/ misldn ölüme çAre 
Bulmadı ilemde Lokman olanlar 

Kıi.msenin kimseye yokdur siyesi 

Sütlere katıldı cehlin miyesi 

Dilkiye verildi aslan piyesi 

Dilki piyesinde aslan olanlar 

Bütün cihin tutdu fiıındi cfkire 

Küçükden büyüğıe yoıkdur mudirc 

HWnet gördürürler pir-iıb�ire 

Üç-beş yaşındaki süıbyin olanlu 

- I>estin -
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Niçün garlb oldu hükm-d teriat 
Kadttıın müftünün yediği rüşvet 

İçkide %inada cihilc nevbet 
Vermiyor hafız-ı Kur'in olanlar 

Mağrib dcdiğimiı şark olur bir gün 

Mü'min münifık fark olur bir gün 
Cennet libasına gark oLur bir gün 
Hak içü.n sinesi üryin olanlar 

Kim ne işler ise lren.disi biler . 

Her idem bir dürlü sevdaya yiter 

Dünyida a�ayan ahretde güler 
Ruz ü şeb Hak içün giryin ·olanlar 

Faıık etmez dediiin asla din tm&n 

Anınçiin bilmez yahşi ile yaman 
Haraç koıılmsundan olmuş müslümao. 

Bir alay ·nıi'metıi küfrin olaınılar 



Ccllad-1 ecelden y�rnişler satır 

Kimi t.cllak imiş kimisi natır 
Kara toprak içre gark olmuş yatn' 

IGmi vcU kimi sultin olanla1' 

Hiç kimse kimsenin gayretin gütmez 
!nınçün Hak söziin dutub işitmez 
Meyhan� gider � gitmez 
Kadısı müftüsü şeytan olanlar 

Dinleyene sivrisinek saz olur 
Anlamayana davul zurna n olur 
Sılreti insanlsr hilebaz olur 
Böyledir manası h�an oll!n.lar 

Görmüş yok cihanda cahilden vefl 
Vefi umup etme kendine cefa 
Olur mu insana 7.ehiıdert şifa 
F.ikret9in. gönülden ihvan olanlar 
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Sultan isen koyma boyt.nund.a vthtl 
Her ifin sonuında vaır elbet zevil 

Blr medı:iatina git eyle suil 
Kıim<li.r o hA!k ile yeksan olanlar 

Küçük lokma ile dolmaz avurdu 

Ne yaman insanı kasch kaıvurc;lu 

Ciıhinın külünü göğe savurdu 

Gcçdi sadh-etıe ıhayv4n olanlar 

Bizleri bu ateş haşre dek yakar 

Sanma şimdi sular engine akar 
Borcumı zannetme gırtlağa çıkar 

Ecelden kalbine fennin olanlar 

Alırsın rengini yeşilli morlu 

İlletin yok iken olursun çorlu 

Kılıç vu raın düşman olursa zorlu 

Kurtulmaz sihib-1 kaJıkan olanlar 



Herkes beüsuıı udı da buldu 

iniaıı.da evvelki sadik.at noldu 

Eski sarayları beğenmez oldu 

Yere sığmaz oldu sultan olanlar 

Çarh-ı fdek d!im dönüb öğünmez 
Dönerse de dahi eyliğe dönmez 
Yedi derya suyu dökülse sönmez 

Bu zulmün rıinndan sıizin olanlar 

Seyr&ru kamiller ta'nın eylesin 

cahiller nutkun zeınmin eylesin 

Bundan ala destan yapıb !llleylesin 

Şiirlikde meıxl-i meydan olanlar 

Talib-i destan: destan isteyen. Sıklet: ı.;ğırlık, yük, sıkınu. Kadr: 'değer, 
itibar, rütbe. Kesb: çalışıp kazanma. Kar: iş, güç, kazanç. Efkir: düşün­
celer, Ü2Üntü, endişe. Müdara: yüze gülme, dost gibi görünme. Sübyan 
(sıbyan) :  �. Nevbet: sıra, nöbet. Hilız-ı Kur'an: hafız, Kur'an oku­
yanlar. Mağrib: garp, batı. Natır: bekçi, hamam hizmetçisi. Sılreti: gö­
ıünüşte. İhvan: sadık, candan dostlar, tarikat arkadaşları. Vebıil: günah 
Zeval: sona erme, yok olma, mahvqlmak. Haşr: kıyamet. İllet: hastalık. 
Çor: hastalık, dert. Ta'n eylemek: ayıplamak. Nutk: söz. Zemm: kötüleme, 
yerme. Merd-i meydan: söz eri, meydan yiğidi. 
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Muhabbet şehl'ine eyledim nazar 

Gördüm elvan dürlü meyhaneler var 

Teşne var mı deyü sakiler geı:er 

Ellerince dolu peymaneler var 

Bir takım doldurur bir takını sunar 

Bir takım susamış bir takım kanar 
Bir takım söyünmüş bir taktm yanar 

Bir takım çevrilir perviineler var 

Bir eli badeli hir eli taslı 
Bir takun deli var bir takım uslu 

Bir takım şadman bir takım ye5lı 

Bir takım aşkile mesta11eler var. 

Aşıklar birbirine böyle yan verir 

Hast'olmadan pir önünde can verir 

Bu Se) dııi dilden dile şan verir 

Nice beni!1 gibi divaneler var 

Elvan dürlü: çeşit çeşir, her cins. Teşne: susamış, çok istekli. Peymane: 

kadeh. Söyünmek: sönmek. Şildmiin: n:şcli., sevinçli. 
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Kırılsın kanunun telleri felek 
Aksi murad üzre çaldığın yeter 

Hakka hakikata oldun büvelek 
Zulmü adalete saldığın yeter 

İskender deryanın almış haracın 

Ab-ı hayat çeşmesinin taracın 

Yemem1ş söndürmüşdür sıt·acın 
Sen benıim ihınu aldığın yeter 

İsrafil'in Sur'un alacaık mısı:ın 

Kanununa koyub çalacak mısın 
Sen cihanda baki kalacak mısın 

Bu zamana kadar kaldığın yeter 

Seyraru feleğin olsa edebi 
Düşünür katmazdı şekere lebi 
Sen de Nuh Nebi'nin gemisi gihi. 
Azib ruf anına daldığın yeter 

Kanw:ı : Bir köşesi kesik, dikdörtgen şeklinde ve dizler üzerinde parmak­
larla çalınan bir çalgı. Büvelek : Kan emici bir sinek olup soktuğu hayvanı 
kudurmuşcasına koşturur. İskender : Büyük İskender, Makedonya kıralı. 
Doğu efsAnelerine göre, ab-ı hayat'ı aramaya çıkmış, birçok macera geçir­
miş, neticede hayat otunu bulmuş ama geri dönerken bu otu kaybetmiş. 
Burada belirtilen olaya telmih yapılmaktadır. Tarac: çapul, yağma, talan. 
Sıraç: sıraca otu. İsrafil: Dört büyük melekten birisi, Kıyamet günü stir 
denilen borusunu çalarak bütün ölüleri diriltecek melek. 



82 
Şu fena dünyada bir hüner gerek 
Hüner ahz(Ctmeye kavt sır ister 
A�kın narı ile olmuşam helak 

Deli gönül yüce dağdan kar i� 

Aman rakib bana ziyan eyleme 

Ahval.im kimseye beyan eyleme 

Her medisde stmn ayan eyleme 

Halin bildirmiye hali yer i:ster 

Her mahalde ben de feryid edeyim 

Tok tarikin semti buldum gideyim 

Bazı insan arsız olur nideyim 

Adem dediğinde biraz ir ister 

Seyrini der göı:düm sine dalım 

Seyrin etdıim ol hüsnünün bağını 

Neylemeli "1 cihanda çoğunu 

Bu dilin sevdiği dilber yir ister 

Peni: Fini, yok olma, gelip geçici, kötü. Ahzetmek: .ım.k, kabul eanek. 
Rak\b: rakip, diğeri ile aynı şeye tllip olan, bir sevgiliye gönül vermif 
4tkların karşılıklı her biri. Ziyin: zarar. HAll: tenha, bof. 

U .6 .  



83 
Telgıraf dediğin ebced hesabı 
Bu rebab şeytanı cinden çıkarır 

Ateş şöyle dursun tütün azabı 

�ilkiyi çakalı inden çıkarır 

Oğlan hoca olmaz okutmayınca 
İplik gömlek olmaz dokutmayuıca 
Ayılar et yemez kokutmayinca 

Y allılar mevtayı sinden çıkarır 

Tazının arına olmaz yetesi 

Var mıdır Seyrani bwıdan ötesi 

Ermeninin pastırması ketesi 

Kaypak müslümanı dinden çıkarır 

Ebccd: Arap harflerinin belli bir sisteme göıc sayı değeıi verilmiş sııa­

lanışıdır. Her harfin rakam olarak bir değeri vardır. Harfleri karşılayan 

rakamları toplayarak verilmek istenen sayıyı bulmak mümkün olur. Es­

kiden şiirler belirtmek istedikleri bir tarihi ebced ile verirlerdi ve bunu 

hüner sayarlardı. Rebab: bir çeşit kemençe, (burada telgraf kasdedilmek­

tedir) . Sin: mezar. Kete: bir çeşir çörek. Kaypak: sözünde durmayan, sö­

züne güvenilmeyen. 
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Zalim felek hele etme acele 

Hak bilür hasretim gurbet eldedir 

Alçak fidanların boyu yücele 

Bülbülüm he·vesim gonce gülded:i r 

Ahun bulut gibi gökde dolanır 

Gahi parelenür gabi ulanır 

Gam yeli esdi.kce gönlüm bunalır 

Sanma bulanıklık hemen seldedir 

Birbirine aşık koyun kuzular 

Köşeğin özleyen deve bozular 

Yaralarım göz göz olmuş sızılar 

Fitiller içinde yaram beldedir 

felek halletmedi benim müşgülüm 

Bak bu ateşlere savurdu külüm 

Seyrani'ye ya ayrılık ya ölüm 

Elbet bu ikinin biri eldedir. 

Pılrdcnmek: parçalanmak. Ulanmak: ckknmek. Köşek: deve yavrusu. Bo­
zulamak (bozlamak) :  bağınn�k, böğürmtk . 
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Eğlen hocam eğlen bir sualim var 
İz'an nedir erkan nedir yol nedir 
Seni bana gayet fazıl dediler 
İçerimde bir yara var bil nedir 

Cennetin kapısm sallallalı açar 
Şeriat işini Muhammed seçer 
Seksen bin evliya yurdunıdan göçer 
Önfarı bekleten mutlu kul nedir 

Muhammed dinidir taptığın tapı 
Bozulmaz Mevla'nın yaptığı yapı 
On iki bahçede kırık sekiz kapı 

Eşiği bekleyen i!ki kul nedir 

Kıldan ince derler Sırat'ın yolu 
Önünde devletlü ardında Ali 
Üç yüz altmış biı:ıdir selvıirun dalı 
Dalında açılan iki gül nedir 

Başına bağlamış al yeşil çember 
Kokuyor ağzında misk ile anber 
Seksen birı evliya yüz bin peygamber 
Önünde gidiyor iki kul nedir 

Sıeyra.nt der diyar diyar gezmedim 
Kalem alıp kaşın gözün yarmadım 
Etim ile bir gemicik düzmediım 
Gemi nedir derya nedir yol nedir 

İz'an; anlayış, kavrayış. Erkan: yol, esaslar. Fazıl: Faziletli, üstün, iyi huy 
ve vasıfları üzerinde toplamış kişi. 
Sallfillah: salavat getirmek. Tapı: mabut, tapılan şey. Devletlü: refah, 
saadet ve nimet sahibi, burada peygambedmiz kastedilmektedir. Çember: 
başa bağlanan yemeni. Düzmek: donatmak, yapmak. 
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Elbetde bu çarhı bir dönderen var 

Teht döner çarh-ı felek değildir 

Gelmif olanları bir gönderen var 

Gitmit olan gelmek dilek deği:ldi.r 

Şem 'i vuslatına sezi sönmemek 
Ne mümkün mahla.ka fanı dememek 

Bu ça:rhın elinde � dönmemde 

Glli:bi birum dölcık dcğildtt 

Bu dünyaya gelen yine göçmek& 
Birlerine uygun nıahsU.l biçıneıkde 

Herkes kendi rl2ıkın yeyip içmekdc 
Kıul kula sebcpdir şelek değildir 

Kuran kurmuş böyle yolu erktm 
İz'an erıkin ptri Tanrı arslaıı:ııı. 
Ehlinin mllilınu AŞJık Seyrint 

Çiğ süt emmemqdir kelek değildir 

Çarlı. gök, fdek. Tehl: boş. Şem': mum, ışık. Vuslat: kavuşma, yetişme. 
Sezi. münasip, uygun, yaraşır. Dölek: düz. Bitler: tohum. Şelek: sırtla ta­
şınacak kadar odun }ıükü, denk. 
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Toprak ejder olmuş varanı yutmuş 

Gaflet beşiğinde sağı unutmuş 

Kedi vat arslanın yerini tıutmuş 

Arslan var adına kıedi söylenir 

Bir kötünün eli erse varlığa 

Derler ana aman beni yarlığa 

Bir �yinin eli düşse darlıp 

Veltyy-ullaıh olsa gidi söylenir 

Y okular yanılır yollar yanılmaz 

Merhemin bulmayan yara onulmaz 

Şu dünyada kötü iyi anılmaz 

Herkesin şerefi südü söylenir 

Haydar·ı Kerrat veş deven yedince 

Carunı Mevlaya teslim edince 

Seyrini dünyadan göçüb gidince 

Anılır dillerde adı söylenir 

Yargılamak: suç bağışlamak, mağfiret etmek. Veliyy-ullah:  Allııh'ın sev­
gili kulu, ermiş kimse. Onmak; iyileşmek, şifa bulmak. Haydar-ı Kcrrar: 
döne döne kılıç sallayan, Hz. Ali'nin vasıflarından biri. Veş: gibi anla­
mında bir benzetme edatı. 
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Asırda acaib işler çoğaldı 
Bilmem bu işleri kimler ediyor 
Dünyayı hep rezil köpekler aldı 
Gelen ümeraya karşı gidiyor 

Biraz bahseJeyim ehl-i zamandan 

Y ahşılar aşağı düşdü yamandan 
Aralık itleri olmuş kumandan 
Uyuz it kurtlara kumanda ediyor 

Buğday unu beğenmiyor enikler 
İplikden aşağı düşdü ipekler 

Hep sedire geçdi itler köpekler 
Hanedan ayakda hizmet ediyor 

Koltuk kılı fark olmuyor sakakla:n 
Tüccarlar aşağı indi bakkaldan 
Aslanlara çoban düşmüş çakaldan 
Şimdi aslanları çakal güdüyor 

.
Mekteple medrese ortadan kalkdı 
Meyhane kerhane me,ydana çıkdı 
Ar namus denen şey ortadan ıkalkdı 
,imdi kişi bildiğine gidiyor 

3arhoşlar çoğaldı kalmadı ayık 
Bu asır böylece hallere layık 
Müzevvirin adı muhbir-i sadık 
Şimdi kişi bildiği:ne gidiyoı 

-- I>esdn -



İsimlerin tehdit etsem satılmaz 

Cisimlerin tahvil etsem zat olmaz 

Al tun eğer vursan eşek at olmaz 

Şimdi kişi bildiğine gidiyor 

Şahinler yurdunu tutdıu yarasa 

Baklava yerine geçdi pırasa 

Şimdi rağbet deyyus ile terese 

Zamane bunlara rağbet ediyor 

Bov kürkünü beğenmiyor köçekler 

Babasına aklöğretir çocuklar 

Yumurtadan bumu çıkan cücükler 

Horoz oldum diye cik dk eıeliyor 

Küçükrer büyüğe çorap geydlıir 

Tatlıyı insana acı yedirir 

Seydni zamane böyle dedirir 

Şimdi kişi bilcliiine gidiyor 

Ümera: emirler, beyler, büyük komutanlar, büyük memurlar. Ehl-i zaman: 
günün adamı, yaşanılan zamanın adamı. Yahşı: iyi, güzd. Yaıpan: kötü, 
fena, hoş olmayan. Hanedan: kökten astl ve büyük aile. Müzcvvir: ar.­
bozucu, yalanı telleyip pullayan. Muhbir-i sadık: sadık haberci. Tebdil: 
değiştirme, başka bir hale ge. :rrne. Tahvil: değiştirme, çevirme. 
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Her � bir yol vermiş aryor 
Cümleıs.ini bir deryaya döküyor 

Her kuinqı bir tal'lllkda dokuyor 

Şeridini hazarlara çözüyor 

Bülbülün aşkına sebeb gül oldu 

Ona kafes $ındalci dil oldu 
Canım ateşlere atdı kiU oldu 
Ne tarafdan bir yel değse mzuyor 

Kimi di.Jcenıin.i gülünden seçer 

Herkes ekdiğini.n mahsUlün biçer 
Gam yeme Seyrlnt bu gün de geçer 

Yüce dağ başında duman gezi.yor 

Şerid: dokuma veya kumaş parçası, dar ve uzun parça. Bizar: pazar. 
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Eski libas gibi şairin gönlü 

Söküldükıden keri dfölm·ez imiş 

Güzel sever isen gerdanı benli 

Her güzelin kahrı çekilmez imiş 

Bülbül daldan dala yapıyor sekiş 

O sebcpden gülle ediyor çekiş ' 

Atkın iğnesiyle dikilen dikiş 

Kıyamete kadar sökülmez imiş 

Sevdiğim değildin böylece ezel 

Aşkımın bağıına düşürdün gazel 
İbrişimden nazik sandığım güzel 

Meğer pulat gibi bükülmez imiş 

Seyrant'nin gözü gamla yaş imiş 

Benim derdUıı cümle derde baş imiş 

Ben bağrımı toprak sandım taş imiş 

Meğer taşa tohum ekilmez imiş 

Çekiş: çekişme, kavga. Ezel: geçmiş, önce, öncesizlik. Gazel: kuruyup dö­
külen aPç yaprağı. Pulat : polat, çelik. Keri : sonra, geri . 
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- Nuihat Desdnı -

.Akıl ol kamil ol ey canım oğul 
Etme bir fertle buğz ü adavet 
Bu müşgilin çaresini ara bul 
Çabuk gelür geçer vakt-i sahavet 

Ne yolda giderse gitsün halai.k 
Sen kendi özüne olagör f ai.k 
Yoksa bir amelin Mevlaya layık 
Gafletile ömrün buldu nihayet 

Uydur şe11iate her bir ahvalin 
Süluk et tarike er.iş kemalin 
Marifet bilmezsen yakın zevalin 
Eksili: olmaz hiç başdan feliket 

Kendün bilürsen dutma. bir işıi 
Ara bul da danış bir akıl kişi 
Erkek olamazsın sen olun dişi 

Danışılan işde olur halavet 

Anandan babandan beddua alma 
Aiıl'ar rızasından sen geri kalma 
Tuz ekmek bilmeze kılıcın salma 
Bir de emanete etme hıyanet 

Mala ortak olma soysuzlar ile 
Ülfet etme asla hu)"suzlar ile 
Cenaze götürme boysuzlar ile 
Sonra pişman olub çekme nedamet 



Yakın komşulat1ı11ı ha.tı!Ull al 
Hem kamndır kazan yüzlerinden mal 
Hem etdir hem eyle hakların helal 
İyiliğine anlar etsün şehadet 

Rızaullah içün derse bir sail 
Eğer oldun ise bir pula mail 
Vermemezliik edüb bulunma gafil 
Verdiğinde gönlün eyle imaret 

Misafir bulursan hanene getür 
Bir i�im su ile keyfini yettir 
Bir müşgil haceti var ise bitür 
Hukm-i şeriatdir eyle itaat 

Sakın bir kimseye sen olma kefil 

Kesmez o sanc1y1 değmıe zencefil 
İti.bardan dü�r olursun rezil 
Cürümlerin süt kardeşi kefalet 

At ile avradın cinsini ara 
Cinsini bulmazsan harcetme para 
Al< mde bulunmaz soysuza çare 
.Aıru;ıçün çokları etdi feragat 

Kapalıyı açma açığı örtme 
Er isen Sıeyrani bir can ürkütme 
Hasisin bahtlin gayretin gütme 
Sonradan görmüşden alma emanet 

Akıl: akıllı kimse. KD.mil: olgun, tam, noksansız. Buğz ü adavet : düşman­
lık, kin, nefret. Sahavet: çocukluk. Halaik: iıisanlar, yaratıklar. 
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Hak bir kula açsa bir bab-ı kerem 
Hak açdığı gülde kap:ı.r bulunmaz 

Kısmet kapusını bulur licerem 

Kısmetde yolundan sapar buhınmu 

Arılar zevk alır çiçek özünden 

Rüzgarlar kül alır ateş közündcn 

Mıecnun sevmiş Hakık 'ı Leyla yüzünden 

Halk.da Hakk'dan gayrı tapar bulwmw: 

Deyr-i aşkda puta tapan bulı.mur 

Seyran1 yolundan sapan bulunur 

Güze1in yıkdığın yapan bulunur 

Aşıkın yıkdığın yapar bulurunaz 

Faik: üstün, manevt olarak üstün bulunan. Sül6.k.: bir yola girme, yol, tut­
ma, bir tarikata girme. Zeval: sona erme, ölme, ölüm. Halavet: tatltlık, 
şirinlik, zevk. Rızaullah: Allah'ın rızası. Pul: para. Mail: istekli, düşkün. 

Zencefil (zencebU) :  Hindistan'dım gelen baharalardan biri olup kızdırıcı 

ve mideye yarayışlı bir bitki. Hasis : cimri, pinti. Bahil : cimri, tamahkar. 

* 
Bib-ı kerem: kerem kapısı, cömertlik kapısı. Ucercm.: fÜpheliZ, besbelli, 
Deyr: dünya, insanlık alemi. 
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Kudret teshihini Hazreti Allah 

Kul keyfince delüb takmak istemez 

Güzele gözlerim eder eyvallah 

Çirkin yüze kimse bakmak istre!lllez 

Yanmasa ateşin tütmez tütünün 

Allah yardımcısı sıcln bütünün 
Çirkin nal mıh olsa güzel atının 

Gönül dırnağına çakmak istemez 

El vurmadım toprak ile taşına 

Soğuk su katmadım pişmiş aşına 

Seyranı yatadan ıku1un başına 

Güzel çitlcin başa kakmak istemez 

Sıdk: doğruluk, gerçeklik; iç, yürek temizliği. 
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Ormanda büyüyen adam azgını 

Ça�ıda hazarda seyran beğenmez 

Medrese kaçkım softa bozgunu 
Selam vermek içlin insan beğenmez 

Alemi ta'neder yanına varsan 

Sen! de yanıltır mesele sorsan 

Bir cim bile çıkmaz karnını yarsan 
Meclise gıelir de erkan beğenmez 

Her çeşit insandan bir kaç eş.i var 
Mektepden koğulmuş günah işi var 
Rabbiyesı:ir'de dört yanlışı var 
Tahsil etmek içün irfan beğenmez 

Ellerin evinde çul firaş olur 

Burnu sümüklüdür gözü yaş olur 

Bayraımdan bayrama bir tı.ra.ş olur 
Gider berbere de dükkan beğenmez 

Dağlarda taşlarda dolaşan yörük 
İnsanlar içi.ne çıkmayan hödük 

Bir elife dili dönmeyen sürtük 

Şehirde tecvitle Kur'an beğenmez 



Yayla.dan yayla.ya konup göçer de 

Arpayı buğdayı ekip biçer de 

Mısır yaprağını kıyıp içer dıe 
Tütünü bulıunca duman beğenmez 

Bir odası vardtr gayet küçücıek 

Kendi aklı smı keyf yetirecek 

Bir çaruığı yôkdur ayıran içecek 

Kahvey.i bulunca fincan beğen:meı 

Seyrani söyledi bu doğru sözü 
Haddeden çekilmiş doğrudur özü 

Şehre gelin gitse bir köylü kızı 

La'l ü güher ister mercan beğenmez 

Ta'n: sövme, yerme, ayıplama. Cim: eski yazıda bir harf, burada cahil, 
birfev bilemeyen anlamındadır. İrfiln: bilme, anlama, kültür, tasavvufta; 
ilAhl bir feyiz olarak kfilnaun sırlarını bilme kudreti. Firaş: döşek, yatak. 
Hödük (hüdük) : köylü, kaba, acemi. Tecvit: Kur'iln-ı Kertm'i usfil.üııe 
ballı kalarak okuma ilmi. · 
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b) - Semailer : 

Kahır çeken ehl-i dilin 
Gör ne çeker canı tende 
Erir akar böyle bilin 

Tükenir tab o bedende 

Sen bir zalim naccar isen 

Baltan bende sınar isen 

Ben ednayı kınar isen 

Benim gibi olun sen de 

Kişi uğrar melamete 

Sevinilmez felakete 

Çıkarır bir selamete 

Hakk'ı:n kıulu isem ben de 

Hüzn ü elemden yatamaz 

Zulüm alı.ııb hak satamaz 

Aşık Sıeyrruıi atıam.az 

Kimse ile hiç perende 

Tib: güç, kuvvet, yaradılış, huy. Naccar : marangoz, dülger, doğramacı. 

Edna: aşağı, bayağı, sefil. 
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Ey güzeller serfirazı 
Aşkın1a çalarım sazı 

Senin gibi emlek ku:ım 
Görmedim ömrüm içinde 

Gelse o hUblardan vefa 

Çekerim cevriie cefa 

Şu hale geldim bir saıf a 

Sürmedim ömrüm içinde 

Ne hoşça bülbüldür di1i 
Akıtdım didemden seli 
Seniın gibi gon1..-e gülü 

Dermedim ömrüm içinde 

Seyran! kapunda sail 
Bahtım küşad oldu bil 

Senden gayrısına meyil 

Vermedim ömrüm içinde 

Ser:firiz: başını yukarı kaldıran, benzerlerinden üstün olan. emlek: (em· 
lik): süt emme çağında olan, süt kuzusu. Siil: dilenci. 
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Bir olur m u  gülün rengi 

Bathcanın moru ile 

Olamaz Konya'nın dengi 

Niğde şehri Bot'u ile 

Dipi eser ocağında 

Poyraz sürer bucağında 
Müzevvirin ocağında 

Yaş yanmaz mı kuru ile 

Kör önünden çekmek fener 
Olmamışdır adet hüner 
Ay yıldız da doğar iner 
Hakk'ın kudret nuru ile 

Deve köşeğin süser mi 

Beyhude bir yel eser mi 
Gönül dosta hiç küser mi 

Yaramazın şuru ile 

Der Seyrani alem fena 
Hakk'a mahsus hamd ü scnl 
Ehl-i İslilm kurmuş bin:ı 
Zülf ikarın wru ile 

Köşek: deve yavrusu. Şlır: Şltm;ıta,  güriilıü. 
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Hak yoluna gidenılerin 
.Asa , olsam ellerine 

Er ptr vasfın edenleriın 
Kurban olsam dillerine 

:Bir üstada olsam çırak 
Bir olurdu yaıkın ırak 

Yapsalar kemiğim tarak 
Yar zülfünün tellerine 

Yönüm Hakk'a dönderseler 

Kıemiğimi kavu.ıısalar 
Harman gibi savursalar 

Muhabbetin yellerinc 

Torunuyuz bir dedenin 
Tohumuyıuz bir bedenin 
Münkir ile cenk edenin 
Silah olsam bellerine 

Seyranı kaldır parmağın 

Vaktidir Hakk'a durmağl:n 

Derya.ya akan ırmağın 

Katra olsam sellerine 
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Aşkın arısı çeçine 

Zehir yapmaz bal yerine 

Gelmez arifin gücüne 

Kara giyse al yeı.ıine 

Bade dolar içilirse 

Barışılır küsülürse 

Balta ile kesilirse 

Düğümlıenmez dal yerine 

Şak eyledi bütün mahı 

Aşkına eylerim ahı 
Müdam zikreden Allah'ı 

Kadirrı kıyl u kal yerine 

Seyranı ne gam yiyelim 

Kader böyle ne diyelim 

Şükrün 1ibasfn giyelim 

Tac u hırka şal yerme 

Çeç: boş, balsız petek, yı�ın. Şak: yarma, parçalama, çatlama. Mlh: ay, 
kamet. Müdam: devam eden, sürekli, daima. Kadim: eski. Kıyl u kBl(kil ü 
kal) : dedikodu. 
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Güzel olan her bir dilhcr 

Cevr ü cefa etmemeli 

Dostun sözü setime tlc 

Düşman sözün tutmamalı 

Hani aşık serden geçer 
Aşk dolusun pirden içer 

Lisanından dürler saçar 

Almayana satmamalı 

Bulununoa derülmeli 

Bu meclise kurulmalı 

Dilberlere sarılmalı 

Çirkinilen yatmamalı 

Göreydim ben ol malı yüzün 

Temas etsem ela gözün 

Aşık Seyrani'nin sözün 

Hiç yabana atmamalı 
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Kahbe felek henıi.m nerde 

Kara bahtım ak eyledi 

Pervaneler giibi narda 

Vücudumu yak eyledi 

Bir yar bana dolaıb kurdu 

Hicabımdan dilim durdu 

Fincan gibi yere vurdu 

Gönlüm iıki şak eyledi. 

Deve korkar köşeğinclen 

Asılzade uşağından 

Hanesinde döşeğinden 

Döğdü söğdü kak eyledi 

Sikıke olmaz bu turada 

Çıkısa.m azdan kurada ( 1) 

Aşık Seyra:n.i burada 

Ne söylese haıkeyledi 

Hiclb: utanma, �ılolma. Sikke: madeni para, para üzerine vurulan damga. 
Tura (tuğra) : madent paranın resimli yüzü. 
(1) - Bu mısram başka bir şekli de şöyledir: «Eremedim bir murada> 

(SS.) 
S.:urada: kuruyup zayıfı:amıf veya eskiyip yıpranmıf, işe yaramaz. 
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Yumurta.sın kokutmağa 

Yatar sanma gürke beni 
Aşkın dersin okutm.a�a 

Sanma koJ'.lkıub ürke beni. 

Ben iştkın birisiyim 

Ölü değil dirisiyiın 

Siyah dilki deris�yim 
Kahla samur kürke beni 

Caııbazım aşkın ipinde 

Meyvalar büyür çöpün.de · 

A�kın muhabbet __ küpünde 

Sanma sulu sirke beni 

Seyrini arının beği 
Çiçeği miskin göbeğıi 

Nazlıyım gözüm bebeği 
Katma yoğun Türk'e beni 

Gürk: kuluçka. Yoğun: kaba, sert. 
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Dağlarda netıgis sanırdım 
Ela gözlü mestim seni 
Sözünden Ö2'1Ün tanırdım 

Fehmederdim dostum seni. 

Ben soyundum samur.latdan 

Tohma oldum hamurlardan 

Olur olmaz çamurlardan 

Sakınmazdım üıstüm seni 

Varsam kırklar meclisine 

Tuğra olsam sikkesi.ne 

Bir sadıkın tekkesine 
Saraıınadım postum seni 

Dersim aldım ism-1. Hu'dan 

Kara toprak kanılar yıOOan 

Seyrini keyfimce sudaın 

Doldurmadım destim seni 

Nergis: bir süs .;içcği, edebiyatta sevgilinin gözü nergiae benzetillt. Pehm 
etmek: anlamak. 'fohma olmak: çok yemekten dolan mide •işkiııliii. İam-i 
HG: Tanrı. Yudan: yutan, yutmak. 
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Beni çı.kar.ma gönlünden 

Kulun kurbanın olayLm 

Karanlıkta can Ü dilden 

Şem '-i sllzinın olayım 

Eser 1se seher. yeli 

Irgalanır zülfün teli 
Dudu gibi açıp dili 
Oku ferın&nın olayım 

Aldı aklım kaşın yayı 
Divincden ged! bayı 
Ak döşüne bu cdniyı 
T lkın getdanın olayım 

Zülfünün . telleri nlba 
Seyrini canım merhabi 

Dokunursa bid-ı sabi 
Örtün yorganın olayım 

Şem-i stizin: yakan mum. Dudu: dudu kuşu, papağan cinsinden taklit ya­
pm bir kuş. Edna: bayağı, alçak Tt1bi: C'.ennet'de Sidre'de bulunan ve 
dallan bütün cenneti gölgeleyen kutsal alaç. 
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Şu kimsesiz sahralarda 
Dtken oldu gülüm beniın 
Uğrun uğrun tenhalarda 
Ağlamakdır halim benim 

Gülü dikene katalı 

Di:ken elime batalı 
Yar beni yardan atalı 
Felek bükdü belim benim 

kı geçmez çiçeğinden 

Çiçek geçmez biteğinden 

Erenlerin eteğinde:n 

Kesme Rabbim elim benim 

Yedim acı teresinden 

İçdim kanlı şırasından 

Seyranı gam deresinden 

Cuş eyledi selim benim 

Uinın uirun: gizli gizli. Bitek: bitki yetişen yer. 
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Salınarak karşımızdan 
Gelen dilber hm yaşasın 

Mah n1yından nikahını 
Alan dilber bin yaşasın 

Baısdı haneye kademi 

Dinledi benim sedamı 

Ağladııkca bu didemi 

Silen dilber bin yaşasın 

Arzum kaldı Elmas kızda 

Şad olayım bendin çöz de 
Naz ederek karşımı2lda 

Gülen dilber bin yaşasın 

Kucaydını servi dalından 

Dereydim dünya malından 

Bu Seyrani'nin halinden 

Bilen dilber bin yaşasın 

Kucamak: kucaklamak. 
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Can ipim ten yÜllıünden 
Saran kirmen ular bir gün 
Sulu yalçınlar önünden 
Açılan gül solar bir gün 

Gül dalında diken yarar 
D.iık.en güle. vermez zarar 
Türab saçın başın tarar 
Saçakların yolar bir gün 

Dünya olur bir gün harib 

Ne bülb� kalır ne gurib 
Rızka sebeb olr.n türab 
Gözlerine dolar bir gün 

Kudret koçunu koyuna 
Katmış seyreder oyuna 
Ecel kolların boyrnına 
Habersizce dolar bir gün 

Acı tatlı yenmez olur 
Yalan gerçek denmez olur 

Taş çarh ile dönmez olur 

Hep kesilir sular bir gün 

Çal Seyrani durma sazın 
Hakk 'a eyle sen niyazım 
Sana secdesiz namazın 
Kısmet olan kılar bir gün 

Kirmen: elde yün eğirmek için kullanılan araç. Türlb: toprak. Gurib: 
karga. Secdesiz namaz: cenaze namazı. 
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_Karşıma geçüb de dilber 

Ne hoş böyle yelişirsin 

Kendini üryan �tmişsin 
Ört nikabın gül üşürsün 

Koydum yoluna bu seri 
Ruyın aıhmerdir ey peri 

Bilelim halin şimden geri 

Yar olmıya çalışırsın 

Aşıkın işi zar etme 

Vücudum şehrin nar etme 
Buretdiğime ar etme 

Korkma sunam alışırsın 

Beni mesteyledi bir can 

Aşıka çevreder her an 

Seyrini der lebi mercan 
Nev-restesin gdişirsin 

Nikah: peçe, yüz örtüsü. Ahmer: kırmw. Ncv-rcst.e: taze, yeni yctifmiş, 

genç. 
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Kuş yuvfldan cücüğüne 
Kısın.:: t ar;1maya uçar 

Engin yüksek düz ovada 

Kimi kovar kimi kaçar 

Boyrazı var dipisinin 

H�kmeti · var hepisıi.nıin 

Mevlam kısmet kapısının 

Kimin örter kimin açar 

Anadan doğmadan çulwı 

Var mı idi paran pulun 

Mevlam yaratdığı kulun 

Verir rızkın koymaz naçir 

Sekiz olur dokuz olur 

Kengel südü sakız olur 

Tosun büyür öküz olur 

O da bir gün küpe sıçar 

Tahtında oturur melik 

Fırkaları bölük bölük 

Seyrani'nin cebi delik 

Her ne koysan döker saçar 

Kengel (kengf'r) : deve dikeni. Melik: hakan, hükümdar, Allah adlarından. 
Fırka: insan kalabalığı, cemaat. 
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Ne hikmetdir şu dünyaya 

Gelen ağlar giden ağlar 

Soralım yoksula baya 

Aslı nedir neden ağlar 

Ömrümün def terin dürdürn 

Hak-i paye yüzüm sürdüm 

Bir acaib kal'a gördüm 

Burc u baru beden ağlar 

Bir deveci çeker deve 

Yıulannı seve seve 

Birbirinden eve eve 

Even ağlar yeden ağlar 

Aceb Seyr�i'ye nolmuş 

Gözleri ıkan ile dolmuş 

Kimi etmiş kimi bulmut 

Bulan ağlar eden ağlar 

Bay: zengin. Burc u haru: kale kulesi, çıkıntısı ve kale duvan, suru. Ev­
mek: acele etmek. 
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Ey . sevdiğim artık yeter 

Bana yosma bakışın var 
Ateşlerden daha beter 
Aşıkları yakışın var 

Erdin güzellik çağına 
Bağladın zülfün bağına 
Bizi hüsnün ayağına 

Nal mıh gibi çakışın var 

Sağlıkdır her işin başı 
Sabırdır ekmeği aşı 

Aferin ey çeşmim yaşı 

Yar yoluna a:kışın var 

Güzel senin hüsnün sebeb 

Olur gören eyler taleb 
Cennetden mi çııkdın aceb 
Tavuc: gibi nakışın var 

Güzellerin çok gencisin 
Seyrani'ye birincisi:n 
Aşk ipine zevk ,incisin 

Güzel delüb dakışın var 



1 12 

Behey viran gönül şehri . 
Y apılmaı bir melamct var 

Harab etdi zulüm dehri 

Aceb dürlü feliket vat 

Zulmile iliın yıkıldı 

Yüz suyu yere döküldü 

Şeriat göğe çekildi 
Kıyimetden alimet var 

Derilür avluya yoklar 

Ne avretler evi bekler 
Ne kız gelıin edeb saklar 

Ne beyinde sadMcarw.r 

Der Seyrint derdim yeter 

Kamu alem bizden beter 

Ne ilim ilmin dutaır 

Ne mescidde cemaat var 

Dehr: dünya, zaman, devir. Kamu: bütün, hep, her, herkes. 
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Bir dilbere selam verdim 
Almazlanur hoşnazlanur 

Onım gül niyına derdim 

Gülmezlenür hoşnazlanıır 

Bilmem ben yare neyledim 

Sırrımı kime söyledim 

Dosta işaret eyledim 

Ge-J.mezlenür hoşnazlanur 

Ym çevireli benden ol yar 

Gice gündüz kılarım zir 

Sundum eline yer nAr 
Almazla.nur hoşnazLınur 

Ded1m Seyrint'dir adını 

Aı1a çıkardın feryadım. 

Beni bilmez miWı dedim 
Bilmezlenür hoşnazlanur 
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Adem bu demden imiş 

Bu dem Adem.'den imiş 
Adem'den evvel bu dem 

H� bilir lciJOOe miş 

Lafzan ismi müsemmi 

Minen ilinin muamm! 

Adem'den olmuş Harvvi 

tsa Meryem'den imiş 

Bir deryada bir balık 
V11 bilmez 8ş1ın4hk 
'tlb'mdii - hlstiııbk 
Keder Kerem'den imiş 

Terbiınin kolu var 

Ağzı yokdur dili var 

Veznedaiıı eli 'Vir 
Kantar dirhemden in:ııiş. 

Lafı: aöz. Müsemma: adlanmış olan, isimlendirilen. 



B) - Aruz Vemi ile Y aıdm1t Olm Şiirler 

a) - Divanlar J 

1 15 

Ka 'r-ı diLden cl.şeder umminı.ın Allah aşkına 

A.r:ş-ı il.Aya çıkar efganım Allah aşıkına 
Bid.-ı aşkın zühre burcundan eser leyl ü nehir 

Sawrur ömrümdeki harminım Allah aşkına 

Ma'm-i hüsn-4 e:r.clsin şübhesiz sen ey nigir 

Düşmüşüm ben aşkına aklım değil başımda yir 
Esınemişdir kimseler başında böyle nmgir 
Stneni anet bana canin:ım Allah af:lcına 

Aık.si heb kalbimdedir şem'l hayil-i hazretin 

Hazreti Yusuf gibi seyr-i cemal-i gayretin 
Yok mudur bir kuşa hiç çalı kadar dost gayretıiın 

Merhimet kıl sen benim sultinı.m Allaıh aŞkına 

H!l-i müstakbel miyim bilmem muzlri mi� 
Yoksa bir mana-yı hiçin ser-numi elfAzıyım 

Öldürürse vuslatın Seyrant'yi tek razıyım 
Ey cemali ifet·i devrinım Allah aşkına 

Ka'r-1 dil: gönlün derinliği. Ctiş; coşma, kaynama . .Arf-ı ili: gölün en 
yüksek katı. Efgan: feryat. Ma'kes: akSeden yer, akis yeri. Nigir: resim 
gibi güzel sevgili. Ha.1-i müstakbel: gelecek zaman. Muziri: geniş zaman. 
Ser-nüma: başgösteren. Elfaz: sözler, kelimeler. Afet-i devran: aşıkların sev­
gilileı i için kullandıkları bir ti bir. 
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Müstemt oldum hezaren vaizin takriı.ıi.ne 
Gayreti yok masivadm kalbinin tathtrine 
C.Cnnet ile güldürür gabi cahimle ağlatır 
Nefsinin kürsiden inmezden düşer tedbtrine 

Ders-i aşkın neş'esinden hiç haberdar olmamış 
Zevki 5Önmüş aşina-yı bezm-i gülzar olmamış 
Bir zaman aşkın duzağında giriftar olmamış 
Lafz-ı aşkın ma'nisin kadir değil tefsirine 

Tıltiye ta'lim edenler o suhen-perverliğ. 
Kam.ile ta'lim eden tartkde cahil erliği 

Dine hiç mahrem değilıken ad eder rehberliği 

Rehberi.ındir aşka rağmen va.izin teıkfirine 

Görmedim zahir ulı'.imunda muhalbbetden eser 

Bilseler anlar da bir nehre verirlerdi haber 
Hayretim artdı tarikat ptrine etdiın sefor 
Beste oldum dz muhabbet damının zenclrine 

Bir metindir ki muhabbet lafzı manası asir 
ilm-i hali bilmeyen cane değil fohmi yesir 
Derd-i aşk eshab-ı zevki etdi damında esir 

Aldı bu Seyrant'yi de ka:bza.ıi teshicine 

Müstemi: dinleyen, dinleyici, işiten. Takrir: anlatma, bildirme. Tarhlr: te­
mizleme, paklama. Masiva: dünya ile ilgili şeyler, Allah'tan başka büıiin 

varlıklar. Cahim: cehennem. Suhan: söz, kelam. Tekfir: küfüre denk sayma. 
Ulum: ilimler, bilgiler. Astr: zor. Yesir (yeser) :  kolay. 
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Nail olsa ey efendim çeşm�i ahuya bU dil 
Leyi ü nehar gark olmuşdur yine kayguya bu dil 

Savın edemem sabrım yokdur neylim halim şeci.ki 

Doymayınca şadolur mu bilirsin muye bu dil 

Bir perinin sevdasiy le sinem dağlı yıaralı 

Artırmışım feryadımı sitemkara varalı 

Ol didesi ela amma eıbrUları karalı 

Bend olmuş ·kararı yokdur ruye gitsün bu dil 

Hüsnünün bağı beyledir a�kı gayetde sehil 
Dedim serimde sevdaya nadanlar ket değil 

Sandım ben o güzelin meyli bir bana değil 

Düşdü durmaz her yana akan o suya bu dil 

Seyrini der ah edince yüreıkde yağım eri.r 
Kimse bir karara kalmaz aktbetde farır 

Dünya ukba dile murad gani settanm verir 

Kanaat eder fenada yek ile düye bu dil 

Niil olmak: muradına ermek. Savın: oruç. Şedid: şiddetli, sert, sı.kı. Sehl: 
side, kolay. Ket: engeİ. Farımak: bıkmak, vazgeçmek. Ukba: ahiret. Yek: 
bir, tek. Dü: iki. 
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Bir erişmez menztl-i maıksıida rihım var benün 
Bir atılmaz yaya bağlı ttr-i ihıını var benim 

Nokta dökdüm cümle usturlAb-ı aşh yokladım 

Lütfu � kalır:iııa b.Iıt-ı siyahım vllr benim 

Düşman olmaz aşıka alemde baht-ı şüm gibi 
Necm-i ikbalim münevver olmadan mahrUm gibi 
Bir şemidan sabrı suze ben dikildim mum gihi 

Gam dühamndan çrkar başda külahım var beııi.m 

Çille çekmeık saltanatdır aş�k-ı üftadeyc 

A.şık-ı sadııkların yok nisl?eci şehzadeye 

Siki.J. devran ben kandırmadı hiç badeye 

Zülcelalin affına muhtac günahım var berWn 

Tok olanlar beHd Seyranı seni de tok sanır 

Aç olanlar dünyada hiç tokluğu da yok sanır 

Bilmeyenler merhamet ehli cihanda �k sanır 

Merhametli kimse y<lk illa ilahım var benim 

Menzil-i maksftd: varılmak istenen yer. Rih: yol, tutulan yol. Th: ok. 
Ustur!ab: eskiden yıldızların arza olan uzaklıklarını bulmak için kullanılan 
ilet. Baht-ı siyah: kara talih. Ş1lm: uğursuz. Baht yıldızı, talih. Duhin: 
duman, tfüün. Üftade: düşkün, biçare. Zülcelal: ululuk sahibi olan Allab. 
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Etdi çün sarhoş beni peymane&i bir kimsenin 

Oldum bir başı açrk cUvanesi bir kimsenin 

Y ıı.kdı �im şem'i ruhdrına killdun zbile 

�ıiz ü şeb ıgamda alam pervanesi bir kimsenin 

Dönmedi git.d.i murad1mca felek ey çarh-ı dön 

Ol sebepden durmaz akar gözlerimden yaş-ı hUrı 

Kendi-si siki lehi halis şarab-ı lil-ı giln 

Nice olmasun gönlüm mestanesi bir kimsenin 

Vasl-ı yare erse aşık gerçi ki handin olur 

Ayrılık vaktinde dünya başına zindan olur 

Andelib ü şera-ı şaha her dem işi efgan olur 

Yar olunca yad ile bir danesi bir lciınsenin 

Gül içün bülbül gezerdi nev-haharı bağları 

Gonce har ile görüooükce artmış zağları 

Bir zıµnan Leyla deyüb Mecnun geııerdi dağları 

Seyrini olsa neş'em giryanesi bir kimsenin 

Pcymônc: içki bardaAJ, büyük kadeh. Çarh-ı ddn: aşağılık dünya. Ya,·ı 

hdn: kanlı yaş. Şarab-ı lil-i gdn: kırmızı renkli şarap. Andcllb: bülbül. 

Z�: karga. 
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Kalıbe kalbin yit eden yirinı bulm�kdır hüner 

Kalbe kalbden yol giden erkim. bulmaık.dır hüner 

Köşe taşı yerde kalmaıkla yerin bulmaz değil 
Kabili tamir olan viranı buJmaıkrlır hüner 

Karda gezse atifi. hillah bildirmez izin 
Kuşe-i mihnetde kalmazsam giryinı hazin 

Aşık oldum kim muhaıhbet atına binmeksizin 

Şanına layık olan meydanı bulmaıkdıır hüner 

Olmasa ölmezden evvel ölmenin bir s!tıeti 

Diline almazdı sultan enbiya bu sohbeti 
Sen seniın başm<la:ki tacı hüma-yı devleti 

Başına koymuş olan sclt!nı bulmaıkclır hüner 

Sen senin kendinden olursan eğer aıgih gibi 
cana cananı yakın bil mlr-i miıhr Ü mih gi:bi 

Atılıp Seyran.t İbrahim Haltlu!Wı �bi 
Nar-ı Nemıı1d'a düfiip gülışenıi. bulmaıkdır hüner 

Hümil: devlet kuşu, saadet, mutluluk. Asilh: haberli, bilgili, uyanık. Mır: 
imir, baş, kumandan. Mihr ü milh: güneş ile ay, sevgili. Halllullib: Al­
lah'ın dostu, Hz. İbrilhlm'in Iilkabı. Nar-ı Nemrüd: Nemrud'un İbrahim 
Peygamberi atınış olduAu ateş, İbrahim Peygamber bu ateşten gül bahçe­
leri içinde çıkmı.ftı. 
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Bu fenaya meyi edenin yeri niranda olur 

Kiminin meyli ukbaya. ahı efganda olur 

Bu cihana geldi gülmedi nice bin evliyA 

Mevlanın muhabbeti bilir misin canda olur 

Çok enbiya·! azam geldi virane bil bunu 
Her birinin ümmetıi var dinlesene sen onu 
Ol iki cihan serveri rahmide mahşer günü 

Ehl-i !mana en'am ihsan ulu divanda olur 

Her va:kitde niyaz eyler babına garib geda 

Halet-i nez'imde yirib etme imandan cüd! 

Rahmetinle yarlıgagıl bizi ey Birihuda 

Gafletden uyar 
. 
kulların her dem isyanda olur 

TemAşa etıleD. aıemt hAJdıı anlan orta.mn 

Birin ikiye aldılar gördüm o yumıuıııanın 

Seyranı der vechin görsem hayr ü şerri dartanın 

Bundadır cevr ü oefa zev.k ü safa anda olur 

Ntrılıı: cehennem. Ukbii: Ahiret, öbür dünya. Rahm: acıma, esirgeme, kc> 
ruma. En'iim: Kur'iin'da bir sdrenin adı, bazı ayet ve ıdreleri de içine 
ıılan dini duii kitabı. Hiilet·i nez': can çekişme. Cüdii: ayrı, ayrılmış. Bii­
rihuda (Bar-Huda) : Allah. 
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b) - Gazeller : 

Şems-i vahdetden tecel li etmi� envıir ihtida 
Ey�em '.ş feyz-i nübüvvet sı rrını var ihtida 

Zıit-ı Vahid lafzı ma'na-yı nübüvvet nurunu 
Halkedcrken kendisi etmişdir ikrar ihtida 

Hiss-i Tevhid doğmamış imanda birlerce asır 

Hıilıkı ishat muahhh oldu inkar ihtida 

Lafzı «kuntu kenzi mahfl» vahdetin ma'nasın:ı. 
Uiyıkiyle fehmeden Muhtar-ı Serdar ihtida 

Ahmed-i Muhtardır şermiye-i feyz-i vücUd 

Eylemişdir hilkatin esrarın izhar ihtida 

Ben bir abd-i hakperestim ey Nebiy-yi Muhterem 

Aşık-ı Seyrani'yi et kendine yar ihtida 

Tecelli: görünme. Nübüvvet: nebilik, peygamberlik. ZAt-1 Vahid: Allah. 

İkrir: dil ile söyleme, kabul, tasdik. Tevhid: Al!:ıh'ın birli3Uıe inanma. 
Ha!ik: yaratan, Allah. Mu:ıhhk sonraya bırakılmış, geriye bırakılmış 

Kenz-i mahfi: gizli hlzim• (ben bir hazineyim mealindeki hadis) .  MuhtaM 
Serdar: Hz. Muhammed . Ahmed-i Muhtar: Hz. Muhammed. Hilkat: ya­

ratılma, yaratılış. İzhar: gösterme. meydana çıkarma. Abd: kul, köle. Hak­

perest : doğruluktan ayrılmayan, Hakka tapan. 
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İzzetin kadri bHinmezdi rezalet olmasa 

Minberin kadri bilinmezdi hitabet olmasa 

Yapışub bir dale hakim beklemezdi mahkeme 

Arz eder ahvalini ehl-i şikayet olmasa 

İp gerüb üstünde caıxbaz oynamazdı can içü.n 

O oyun canbaza esbab-1 ticaret olmasa 

Sıçrayub üstünde gah altında ipin oynamaz 

Eylemez arz-ı hüner ehl-i feriset olmasa 

Bir veli Seyrani'ye göstermez idi keşfini 

Anlayup kenz-i kanaatde keramet olmasa 

Bıbib: vasıtalar, sebepler. Feraset: seziş, anlayışlılık. Kenz: hazine. 
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Ey tabib elden gelirse yaremi gel emleme 

Yar elinden gelmedir bu yareyi merhemleme 

Havf-ı Bari yenmez içilmez verilmez borçluya 

Hikim ü valilerin cisminde canın yemleme 

Esb..i rüşvet dizginin artırmış istm koşmaAa 

Ağzına ver bir dişend.ir:ik hemen bir gemleme 

Bir zaman bir bılseyi canım verirken vermedin 

Şimdi var git g6l yıüzün çeşmi.m neminden nemleme 

Sohllet-i ehl-i riyayı dinlemek.den hoş gellı: 
Dest.ıi sakiden harabat ehline dem demleme 

Bulmamış hasbi deva eden tabıhi bir miriz 

İstemem senden deva Seyrint'yi tek semJıeme 

Em: ilaç, melhem. Bari: yaratan, yaratıcı, Allah. Esb-i rüşvet: rüşvet atı. 
Dişendirik: yular, ipten gem. RiyA: iki yüzlülük. HarAhAt: meyhaneler, 
vtdnder. Hasbi: karşılıksız, gönülden, karşılık beklemeden. Miriz: hastı, 
hastalıklı. Sem(m): zehir, ağu. 
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Cümle halkın d1nin Allah dtn-i İslim eylese 

Kalmaz hiç mazlum e�er Hak zulmü ilzim eylcıse 

Dtn-i İslimdan murid tutmakdır Allah emrini 
Yapmamakdır nehyini bi:n devrıi eyy� eylese 

Hakık'a bir idem riyi ile ibadet etmeden 

Belki yeğdir kendini rüsvi-yı bednam eylese 

Ehl.ıi k:iıbııin tiatı makbUl-i indalUb değil 
o� yüz altmış gün oruoun dutsa bayram eylese 

Adem ise Ademin bilin düşün bir ibret eıl 
Nefsine , arif olursun kalbin ilh&n eylese 

Panzehrin cahilin nılş etme kimil zehrin iç 

ahile aldanma Sevrlnt bin ikram eylese 

tlzam: susturma, cevap veremez � getirme. Nehy: yasak etme. Eyyim: 
günler. Bednam: kötü adlı, adı kötüy,· çıkmış, kötü şöhretli. Rüavl(y): 
rezil, haysiyetsiz, itibanız. Tiat: ibidet, Allah'ın emirlerini yerine getirme. 
İndallah: Allah indinde, Allah'ın yanında. N'lit etmek: içmek. 
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Padişah-ı clln.ıi clevletde adMet kalmadı 

Arzuhalim sunmağa bende cesAret kalmadı 

Mürbeştlcr heb bedestan kethü<lisı olalı 

Bir helal sermayeli sahiıb-(i) ticiret kalmadı 

Beş vakitde hiç ezan sünnet eden yok akces.iz 

Hasbetenlillah niçün Hak!k • a ibadet kalmadı 

Da 'vet etmiş dost hm kendüsinin sofrasına 

�senin lokmasında hazz u halavet kalmadt 

Yardım et Seyrini'ye ahir nefus sultan-ı aşk 

Zihir olmadık kıymetden aümet kalmadı 

Mürteşt: rüşvet alan. Bedestin: kıymetli kumaş, silah, mücevher ve benzeri 
eşyaların alınıp sauldığı yer, üstü kapalı çarşı. Kethücli: kAhya. Akçe: pa­
ra, eskiden kullanılmış bir küçük gümüş sikke. Hasbetenlillah: Allah rı· 
zisı için. 
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Zat-ı Haılc batılllğı mümkün değil etmez kabul 
Haılclc.a batıldır diyenler var ise batıldır ol 

Hoca Nasreddin batırmış çorbaya kürkün ycn'in 
Sadr-1 medisdc kuUd etdirm.cmişdir köhne çul 

Ahsen-i suret nübüvvet s1rnnra mahrem olur 

Aşk-1 Leyla ile Mecnun Hıdclc'a bulmuşdu.r v,U$(ıJ. 

Belki aciroir bunu hall.'etmeye fikr-4 beşer 

Hak yaratmış belki bu Lcyla'yı Mecnun'a res� 

Halık'ın indinde �arsa klY.meti mahlUıkunun 

Nakd-i enfas hayatından gider Hallaık'a yol 

Söyledi Seyraru'ye bir söz bilen söz :kadrini 

Kıymetin ölçer bu sözün şübhesiz ehl-4 uk::Ul 

Yen: esvab ve çamaşır kolu, elbise kolunun el üzerine gelen kısmı. Sadr: 
baş, en baş, en yukarı. Kuild: oturma. Ahsen: daha güzel, pek gWel. 
Nübüvvet: nebilik, peygamberlik. Enfis: nefesler. 
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Ey nazal'gMı-ı celtlinden beni mclıcili- eden 
Şi,nına layıık mıdır bu bivefilıklar neden 

Varlığın yokluk kabul etmez senıin bir vechile 

Evvel ahir zahir ii batın ·gelen sens.iıo giden 

Şems-i oevrinle gövündüm yok mu bir gölgen senin 

Haşre dek yansın mı böyle bendeki bu cin ü ten 

Y asdığım o1sa ·da yatsam zıll-1 lutfunda iWı 
Bir muhabbet görmedim zatınla yar tncinımeden 

Müşterek bir cilve var maibeynıiımizde sevdiğim 

Tende mutfak sen değilsin gayret-i. ahdin güden 

Benıde benlikıdir sana sensin diyen sen dedire.o 

Bülbül-i Seyrani'ye aşkın sebeb ey gül-beden 

Nazarg8h: bakılan veya bakılacak yer. Celll: büyük, ulu. Mehcör: tcrJro.. 
lunmuş, bırakılmış. Zahir: görünen, açık. Batın: gizli, Gövünmek: olgun.. 
lqmak, yanmak. Zıll: gölge. Mlbeyn: ara, aradaki şey. 
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Asli yokdıır ney.leyim ben bivef ası baıhtımın 
Kimi sevsem yad olur bu ihtidası bahtımın 

Her neye kıim sulh edersem bu cismime yok vefa 

Hamdulillah neyleyim ben iktizası bahtımın 

Her kime derdim beyan etsem demezler hayfa 

Halk içinde bir danedir ağniyası bahtımın 

Böyle çalınmış kalemim ne diyem ben çare yok 

Razıyım takdire hler dem asliyası bahtımın 

Düşmüşem bir zevk-i aşka eylerim her gün nida 
Seyrani der böyleyimiş intibası bahtımın 

İktiza: lazım gelme, gerekme, ihtiyaç. Hayfa : ht:yhar, vah. t\gniya : zcnzinler 
Asliyl (asliyye) : asıl, asli. Nida: çağırma, bağırma, feryikl. İntihi\: sona 

erme, son. 
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Ehl-i aşkda koymadı arı edeb kaşın gözün 

Alemin berbadına oldu sebeb kaşın gözün 

Yal:nız İstanbul'! zannetme ey şuh kıymetin 

Hazine-i Mısrı değer Şam Haleb kaşın gözün 

Gam değ i !di bah·:, derd im elde va�ım i stese 
Datlı canım almaya eykr taleb kaşın gözün 

Aşık-ı biçareler vasfın temaşasındadır 

Sanma birşey alemin maksudu heb kaşın gözün 

Sinesine em gibi sarmak murad etse seni 
Aşık Seyrarıi 'ye neyler aceb kaşın gözün 

Em: ilaç, deva. 
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Ey şarabı nuş eden sen dest�i istiğfarı tut 

Boşla takriri günahı damen-i inkarı tut 

Vaizin kürside t>utma va'z-ı mahhitun s·akın 
Etdiğin bezm-i elesde duyduğun ikrarı tut 

Nı'.lr-ı zut-ı kibriyayı görmek istersen eğer 

Şem'aya meftun olan pervane veş sen narı tut 

Cavidani bir hayata mazhar olmaksa meram 

Ruz-il şeb Cemşid ,gibi dim-ı mey-i serşarı tut 

Vecn-i Mevla'yı temıişa çeşm-i Leyla'da:n eğer 

Etme istersen hemen bir dilmeni kuhsarı tut 

Maksadın Seyran! rah-ı Hakkı bulmaksa eğer 

Kendi rlılıund:ı n  t:cşrı.n o hiss-i ilhamkarı tut 

istiğfar: Allah'tan günahııı bağışlanmasını isttıne. tövbe etme. Damen : etek. 
Mahltıt:  karışık. karı�trılmış. Bezm-i elest: Allah'ın ruhları yarattıktan son­
ra ".ben sizin R.ıbbiniz değil miyim» diye sorduğunda; onlardan da «evet 
Rabbimizsin» cevabım a!Jığı meclis, elest meclisi. KibriyA: büyüklük, ulu­

luk. Zat-ı kihriya: Allııh. Ciividani: ebedi, kalıcı. Cemşid: şarabı ilk bular 

\'e kullanan İran hükümdarı. Serşar: ağzına kadar dolu. 
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c) - Semailer : 

Efendim devlet-i ömrün mezid olsun saadetle 

Devam-ı şöhret-Ü şanın ceclld olsun beşaretle 

Şükür Hakk'a cila olmuş cihanda nam-ı evsafın 

Ki gelmez k.ıssa-i şerhe yazılsa bin kitabetle 

Yetibdir hikmet-i alileriniz -afaka ser-ta-ser 

Ki Hatem kaldı h9Jytan işidicek ol senadetle 

Huda yevmen elyevm eyleye bu rütbe-i a'la 

Kıyamet haşre dek kalsun esasın pür-şerafetle 

Çil bir dindar vezirsıin kim seven hayr işleri her dem 
Kitabın hükmin ba:smazsıın gidersin hem şeraatle 

Y a:ııuıb Seyrant bu nazmı görür evrak-ı divant 

Ki Mustafa Ağa buldı bu rahı çün kerim.etle 

Meztd: artma, çoğalma. Cedid: yeni. Beşaret: müjde. Ser-ta-ser: baştan ba­
p, bütün, hep. Hatem: cömertliği ile ünlü İbnü Abdullah Bin Sa'd'ın 
likabı. Yevmen elycvmen: günden güne, gittikçe. Basmak: çiğnemek (bu­
rada). Şerafet: şerefli olma, şereflilik. 
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- Müseddes -

Giyinmiş kakülün kaŞın gözün kirpiklerin kare 

Yakışmış birbirine barekallah sun'-ı settare 

Yüzünde o latif renk örnek olsun renıg-i gülzare 

Ne gam varsın hazan çöksün çemende reng-i ezhara 
Güzel renkler yüzünden imtizaç etmiş nedir çare 

Bakılmaz ki bakılsın böyle yüzle böyle ruhsare 

Yarım gözle bakarken gözlerinde bir süzülmek var 

Hele kirpiklerinde ok gibi bir bir dizilmek var 

Gülünce kıl gibi dnımda incelmek var üzülmek var 

Sana bağlı yüreğim sanma ki senden çözülmek var 

Güzei renkler yüzünden imtizaç etmiş nedir çare 

Bakılmaz ki bakılsın böyle yüzle böyle ruhsate 

Kucağına başım koysam yüzünü eylese teslim 
O pembe renkli ruhsarın elimle eylesem telsim 

Bunu Seyran! bilmem ki ne yolda yar eder tevsiın 

Bu bence bir güzel manzar güzel bir levha-i tersim 

Güzel renkler yüzünden imtizaç etmiş nedir çare 

Bakılmaz ki bakılsın böyle yüzle böyle ruhsare 

Bareic-Allah: All.ıh mübarek etsin, hayırlı ve bereketli olsun. Sun'-ı set­
tir: Allah'ın işi. Ezhar: çiçekler. İmtiz:k: kaynaşma, uyuşma. Telsim: öp­
me, ağzını öpme. Tersim: resmetme, resimleme. Tevsim: adlandırma, ad 
verme 
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Uyan gafletden ey gafil nedir sende bu nadanlıık 
Bilirsin f aide vermez sana sonra peşim anlık 

Uyanmış senden ednalar eder tesbihin Allah'ın 

Uyanmazsun yatub a'la İıken sen bu ne hayvanlık 

Niçün sen gitmeye gösterdiğin yola heveslenmek 

Olur mu böyle da'va ile müslÜmanlık sultanlık 

Çakaldan besbeter çarık çeki1h dağa çıkarırsın 

Riya ile niçü.n halka satarsın ehl-i irfanlık 

Senıin var yersin içersin yemez içmezlerin halin 

Düşünmezsin behey kardaş olur mu böyle ihvanlık 

Düşün Davud'un ahka!1'1ın düşün evladı encamın 
T amabkarlık edüh daim çelrersün sen peşimanlık 

Düşüp Karun gibi mal cem'inin hırsı telaşına 

Ne oldu padişahlık saltanat Sultan Süleymanlık 

Eğer insan isen Seyrani elden kıoma ihsanı 

Olur mana-yı harf-i lafzı ihsan ile insanlık 

Nadan: cahil, haddini bilmez, kaba, terbiyesiz. Tama'kiir: açgözlü, cimri. 
Karun: İsrailoğullarından zenginliği ile ünlü bir kimse (Hz. Musa, ona 
zekatını vermesini sl1ylemiş fakat o vermeyince Hz. Musa'nııı duasıyla malı 
mülkü yerle bir olmuştur.) 
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Kemanı. eğmey,ince doğru atmak tiri mümkün mü 

Kirişin çekmeyroce t!re bulmak seyri mümkfüı mü 

Hadisin ayetin manaları elf aza muhtacdır 
Okunmazsa hadisin ayetin tefsiri mümkün mü 

Aziz-i Mfsri'nin ru'yasını Yusuf eder tabir 

Görülmüş olmayan ru'yalarıın tabiri mümkün mü 

Dehanında zebanı olmasa Seyranl'nin böyle 

Kemalin hak-i paye nazmile takriri mümkün mü 

Kiriş: yayı germeğe yarayan esnek bağ. Aziz-i Mısrl: Mısır azizi, padişahı, 

meliki. Hz. Yusuf Mısır padişahının rüyasını yorumlayarak zindandan kur­
tulmuştu. 
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ç) - Kalenderiler : 

Ey gözleri mestan seni alaya değişmem 
Ruyını senin şol kızıl elmaya değişmem 

lUzıını açınca kumm ol dürter mi uçuı 
Kiraz lehini ol gül..i handana değişmem 

Billurdan latifdıir o1. senin gerdanın ey cin 

Stm tenini semada oWı aya değişmem 

Seyrani seni çokdan diler ey ciısm-d servi 
Vechinde haliın ıınberi .mercana değişmem 

Mestan: sarhoş, kendinden geçmiş. Alay, herkes, kimseler. Riz: sır, gizle­
nilen �· Dürr: inci. 
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Aşıkları meftun eden ol canlar öğünsün 

Zülf dokunan ol sim-gerdanlar öğünsün 

Dünya dolusu mal değer peykarın bakışı 

Ol hüsnüne mail olaın civanlar öğünsün 

Her gün bir rengde döner anın kamet-i vezru 
Aşıkım müştak eden ihvanlar öğünsün 

Bir biz değiliz hubların hayranı bilirsln 
Anların vasfın eyleyen irfanlar öğünsün 

Seyrani der biz eylemedik yar ile ülfet 

Nazenin olan sultana ınihmanlar öğünsün 

Meftun: gi.inül vermiş. tutkun, vurgun. sihirlenmiş. İhvan : sadık, candan 
dostlar.  Pcykilr: cenk, savaş. 
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Ey di l  bu sözüm rütbede kimya ile bir dut 
Dinle bUınu ayine-i ferda ile bir dut 

Bir çeşme ki eylese bir susamışa kifayet 
Katre i se de sen anı derya ile bir dut 

Bir ağniy:l ki k imseye bir menfaati yoık 

Bir pul a gi.icü yetrnive edna ile bir dut 

Bir ulema ki olmaya ilmi ile amil 
Koy bir kafese bülbülü karga ile bir dut 

Seyrani 'nin hak sözünü kim eder ise iıbdal 
Şer'an davanı badehü fetva ile bir dut 

Rütbe: sıra, dere<:e; basamak. Ayine : ayna. Ferda: gelecek, yarın, Ahiret. 
Kifayet: yetişme, yeterlik, yararlık. Ağniya: zenginler. 
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d) - Şala :  

Gürel gel meclise bir an sürelim zevkile devran 

Seni seven aşıl<larhn olur Mecnun gıibi uey-in 

Dide pür-hun .gönül mefrun gel kerem kıl gümüş gerdan 

Seni sevdim gözüm mesdi aşkın yeli serde esdi 
Y azıkdıt gel bana etme başın içün gönül kasdı 
Dlde pür-htln gönül mefrun gel kerem kıl gümüş gerdan 

Seveli senıi dildarım hare eyledim elde varım 

Taıkı"O altın hamaylılar unudanıam böyle yarim 

Dide pür-hılın gönül mefrun gel kerem ktl gümüş gerdan 

Seyran(t) görse sen dilberi can ile olur müşteri 

Sim..gerdinı seyredenler gezer alemde serseri 

Dide pür-hoo gönül meftun gel kerem kıl gümüş gerdin 

Pür-hıln: kan içinde. Kerem: cömertlik, bağış. DildAr: gönül alan sevgili . 
Hamıı.ylı: kadınların boyunlarına taktıkları altın veya silmüş kolye. 
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B İ B L İ Y O G R A F Y A  

1 - YAZMALAR 1 

A) - CÖNKLER ( 1 )  

1 )  - Ankara Milli Kütüphanesi 

AMKC., Nu: 3 ;  v. Ilb. 
AMKC., Nu: 4, s. 76, 77, 78, 98, 125, 1 75, 190, 191 ,  192, 

214, 215, 216, 248, 259, 260, 261 , 262, 268, 269, 270, 
271,  272, 278, 279, 280, 286, 287, 288 , 290, 295, 2�6. 
309, 342, 343, 379,  401 ,  420, 421 ,  422, 423, 425, 426, 
430, 431, 435, 440, 441, 442, 443. 

AMKC., Nu: 22, v. 62a, 63a, 89b. 
AMKC., Nu: 27, v. 3 1a. 
AMKC., Nu: 34, v.  8a. 
AMKC., Nu : 35, v. 9a-b. 

AMKC., Nu: 36, v. 12b, 50b, 51a-b, 72b, 79b, 102a-,b, 
103a-b. 

(1) - Bu çalışma hazırlanırken birinci derecede cönlderden istifade edil­
miştir. Seyrfuıi'ye filt şiirlerin bulundu� cönklerin numaraları ile 
sayfaların numaraları ayrı ayn gösterilmiştir. Araştırmacıların biz. 
metine sunulan cönk sayısı arttıkça Seyrfuıi'ye iit başka şiirlerin 
de ortaya çıkacağı kuvvetle muhtemeldir. 
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45a, 46a-b, 48a--b, 49a, 50a-b, 51a-ıb, 52a-b, 
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2) - Kültür ve Turhm Bskaıtlığı Milli FoWor Arattır-
ma Dairesi Nadir Eserler Arşivi : 

MİFAD. NEAC., Nu: 75.000 1. v. 3.5b. 

MİFAD. NEAC., Nu: 75.01>10, v. 23b. 
MİFAD. NEAC., Nu: 79 .0016, v. 67b. 

MİFAD. NEAC., Nu: 79.0018, v. 22a, 163b. 
MİFAD. NEAC., Nu: 79.0042, v. 22b, 26a, 129a-b. 

) ) - ıamc. (Kayseri - Rasim Deniz Özel Kitaplıjuıda bu­
luıwı cönkler.) 

B) - MECMUALAR ı 

1) � Ankara Milli Kütüphanesi : 
AMK. ME., Nu: 258, v. 23a;.....h. 24a-b, 25a-b, 26a.-b, 

27a-ıb, 3la. 

AıMK. ME., Nu: 42.3, v. 16h, 17a--b, 27b, 28a-40b, 7&b, 
94ıb,. 11'b, 1 16�, 1 1 7a, l34b, 137a. 

AıMK. ME., Nu: 121', s, 594, 595. 

AMK. ME., Nu: 123_7, s. 69. 
AıMK. ME., Nu: 3565, s. 46. 
AMK. ME., Nu: 3864, s.  8, 10, 1.3, 15, 20. 

AMK. ME., Nu: 4262, v. 14b, 15b. 

AıMK. ME., Nu: 4�'3, v. 87b. 

AMK. ME., Nu: 4,73, ı. '61,  620. 

AMK. ME. FB., Nu: '69 , (Divançe...i Seyr&nt, Fm Bilae Kop­
yesi, Seyrint'ınin fi.irlerJnden ICÇıllder.) 

2) - Kültür ve Turizm Babnlılı MUU Polldor � 
ma Dairesi Nldir EHl'ltr Aa,lvl ı 

MİFAD. NEA. ME., Nu: 790.00,,, v. 16b. 
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Matbailısı. 
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